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éli Oroszország.
amerikai csapatok partra szálltak vladivosztokban.

. . CC7AMOI A «TÁRÁJA - A bolsheviki kormányFtIaTma vfrETÁÉRT4—a RÉMURALOM NAPJAI MOSZKVÁ- 
URALMA VÉGET É . MEGKEZDTÉK KIVONULÁSU-
ban. 7 A SOVIET CSAPATOaEMiKIEK ELRABOLTXK KRÉM-
I.INBÖL A BIRODALOM ARANYKÉSZLETÉT-FELFEGYVE 
UZErr PARASZTOK INDULTAK PETROGRAD ELLEN.

AMERIKA KÉPVISELŐJE SZAKÍTOTT A BOLSHEVIKI 
KORMÁNNYAL

D 1 .....rilrai fríkonzul a svéd konzulátusra bízta az Egyesült Ál­
lamok ügyéinek a vezetését — A főkonzul jelentése lerántja a leplet 
L^Uh^ki kormány működéséről. — Letartóztatott francia es an­
gol diplomaták. — Németország keleti P°!^^a csődet man o . 
A finnek északon harcolni fognak a szövetségesek ellen. Nem

hadak bevonultak Petrogradba.

Az orosz zavaruk elérték tetőpont­
jukat. A forradalom, viharja dúl az egész 
birodalomban. Az orosz nép a harag es 
a gvülölet fékevesztett indulatával for­
dul a Bolshevikiek ellen, amely megcsal­
ta, elárulta őt és kiszolgáltatta a német 
hatalmi törekvéseknek. A soviet kor­

pátok megkezdték a varos kiürítését. 
Ezek után teljes határozottsággal meg 
lehet állapítani azt. hogy a Bolsheviki 
uralom megbukott és a soviet kormány 
órái meg vannak számolva.

Nagy jelentőséggel bír az esemenyek 
változatai között az a tény, hogy az

el a községeket,! Egyesült Államok or—^ kép^se-
mám Ui* szintén mceszakrtotta osseekottete-városokat. kerületeket. Az eUenforradal- 
márok tömege egyre nö és mint a lavina 
pusztítja el útjában a Bolshevikiek ural­
mát.

Viszont az csak természetes, hogy 
olyan legények, mint Leniné és Trotzky, 
akik a hatalom bírásáért, képesek voltak 
saját hazájukat és nemzetüket elárulni,

lője szintén megszakította összekötteté­
sét a Bolsheviki kormánnyal és a svéd 
konzulátusra bízta az amerikai ügyek 
további vezetését. Rendkívül érdekes es 
jellemző a Bolshevikiek működésére az 
a jelentés, amelyet az Egyesült Államok 
moszkvai képviselője Poole fökonzul 
küldött kormányának. A jelentésből im­
már kiviláglik az az észnélküli kapkodás.

nem egykönnyen készek megválni az aTnft]yet a soviet kormány vitt véghez.
uralomtól és minden eszközt, ami még 
számukra megmaradt, felhasználnak ar- 

ora, hogy megkísértsék a forradalom le­
verését. Ez ugyan nem fog sikerülni ne­
kik, sajnos azonban, annak nyomában is­
mét visszatértek a rémuralom véres 
napjai Oroszországban.

Szerencse, hogy ez az állapot nem 
fog sokáig tartani. Á Bolshevikiek egyre 
veszítik a teret és uralmuk mind szükebb 
körre zsugorodik össze. Petrograd után 
most már Moszkvát is elveszítették, mely 
immár teljesen az ellenforradalmárok 
hatalmában van, ugv. hogy a soviet csa-

A legutóbbi eseményekről a 
következő távirati jelentések
számolnak be:

Hiőprik a Bolshevikieket.

hogy megmenekülhessen az összeroppa­
nástól. „ ', .

Az ellenforradalom győzelmével 
Oroszország vissza fog térni szövetsége­
seihez és ismét'felveszi a háború elejtett 
fonalát Németországgal szemben, meg­
semmisítve az orosz nép akarata ellenére 
kötött brest-litovski békét. Hogy az uj 
alakulat miiven lesz, azt még egyelőre 
nem lehet tudni, de az események arra 
engednek következtetni, hogy a kor­
mányzás gyeplőjét valószínűleg a szo­
cialisták mensheviki csoportja fogja 
kezeibe venni.

CSÁSZÁROK 
' TANÁCSKOZÁSA

karoly király a 
német FŐHADI- 

SZÁLLÁSON.
• --- (>---

- Amsterdam, aug., 15.
A berlini Lokalanxeiger- 
nek jelentése szerint Ká 
roly király a német fő­
hadiszállásra utazott, a 
hol rendkívül fontos ta­
nácskozások indultak 
meg a két uralkodó kö­
rött A tanácskozások 
nemcsak katonai, de po­
litikai kérdéseket is fel- 
ölelnek. A tanácskozás­
ról Karl Rosner a német 
császár kedvelt haditudó 
sitója a kővetkező jelen 
tést küldte lapjának:

A német főhadiszállá­
son immár napok óta 
rendkívül fontos és ered 
ményes tanácskozások 
folynak a császár és po 
litikai, valamint katonai 
tanácsadói körött. Ká­
roly magyar királynak 
és osztrák császárnak, 
valamint az ő politikai 
és (katonai tanácsadó 
naiv megérkezésével 
tárgyalások ismét n 
indultak.

A német császár Re 
del gróf és Hintse ad­
mirális nemet külügymi­
niszter kíséretében a 
vasúti állomáson fogad­
ta Károly királyt. Szí­
vélyes üdvözletek és a 
kíséret kölcsönös bemu­
tatása után a két ural­
kodó a főhadiszállásra 
hajtatott, ahol mindenek 
előtt Hindenburg és Lu 
dendorff generálisok tét 
tek jelentést Károly ki­
rálynak a nyugati front 
helyzetéről. Ezután meg 
kezdődtek

JÖN A VIHAR! A CSEH FELKELÉS 
ELKERÖpm

Ausztriába» luvégzilr a 
hat.

London, an*. 16. 
cLenből azt táviratozzék 
chan*# Telegraph 
Csehországban valósággal 
hóinak az emberek 
ott a napokban 
aazsökeváayt 
katonai ka tőségek.

A lapok közöl töbhaek a
megjelenését betiltották, tebb-l 
aak a saorknsatőját lacsukták- - 
A cseh gnrniaonokbnn 
ezrede két helyeztek el. 
nyilvános gyűlést

Münchenben 
la győződve, 
re kell, és a 
elborítja zz országét.

AMERIKAI CSAPÁTOK
VLADIVOSZTOKBAN.

ALBERTTÓL IS VISSZAVONULNAK 
A NÉMET SEREGEK.

Amsterdam, aug. 16. — A SO­
VIET CSAPATOK MEGKEZD­
TÉK MOSZKVA KIÜRÍTÉSÉT.
A BIRODALOM ARANYKÉSZ­
LETÉT A BOLSHEVIKIEK 
KREMLIKBŐL ISMERETLEN 
KELTRE SZÁLLÍTOTTÁK. Hel 
singforsi távirat «érint a soviet 
kormány prokiamációt bocsátott 
közié, amelyben kijelenti, hogy 
B forradalmi köztársaság ve­
szélyben van. Felszólít a biro­
dalomhoz minden hu alattvalót, 
hogy fessenek a köztársaság vé­
delmére. A proklamációnak a 
nép körében semmi foganatja 
nincs. A petrográdi soviet szin­
tén Kronstadts menekült, mi-, 
után Petrogradban már nem: 
érezte magát biztonságban. A1 
környék parasztjai felfegyver-! 
keire nyomulnak Petrograd el-j 
len, hogy azt visszafoglalják a! 
vörös gárdától A parasztok azt 

" mondják, bogy a vörös gárda 
kirabolta őket, ehitte az élelmi­
szereiket:
/ Amsterdam, ang. 14. — A so­
viet kormány valamennyi minisz 
tere és állami hivatalnoka Le­
niné és Trotzky után szintén 
Kronstadt!« menekült. Az a kö­
rülmény, hogy a Bolshevikiek el 

Moszkvát, hatalmas

a soviet a köztársság fövásro- 
sának, amikor Le nine kormánya 
Petrogradból, melyet a német 
csapatok veszélyeztettek, oda­
menekült. A cseh es tót csapa­
tok sikerrel haladnak előre a 
Volga mentén Moszkvától kelet­
re mintegy ötven mértföldnyire.

ánanrilrn. sltlfitásS

WASHINGTON, AUG. 16. -
t külügyminisztérium Stock

holmon keresztül azt a hivatalos 
jelentést kapta, hogy Peole 
moszkvai fökonzul elégetve iro­
mányait, az Egyesült államok 
ügyeinek további vezetését a 
svéd konzulátusra bízta és ma­
ga," valamint a konzulátus tagjai 
nak részére útlevelet kért a so­
viet kormánytól hogy vissza­
térhessen Amerikába. Ez as első 
jelentés Poole f«konzulról, amit 
a külügyminisztérium augusztus

(Folytatás a 3-ik oldalon.)

A hadkötelezettségi javaslat.
Baker hadügyminiszter g March generáli* a 

bizottsága előtt.
szenátus hadügyi

Washington, ang. 16. A széni- 
tus katonai bizottsága előtt'ma 
megjelentek Baker hadügymi­
niszter, Man* generális verfr- 
kari főnök és Crowder íőhad- 
biró, hogy felvilágosít ttokkal 

1 szolgáljanak a bizottság tagjai­
nak a hadkötelezettségi korha­
tár kibővítését célzó javaslat 
ügyében, mely most fekszik a 
bizottság előtt. Úgy a hadügy­
miniszter, mint a vezérkari fő­
nök rendkívül érdekes ée fon­
tos kijelentéseket tettek a ja­
vaslattal kapcsolatban.

A javaslat, mondotta a töb­
bek közt Baker hadügyminisz­
ter, a hadügyi * k4-

hogy akkora haderőt kall » 
nyugati frontra, beleértve Olasz­
országot is, küldesd, amely Ms- 
tosüis s

Man* generális oda nyilat­
kozott, hogy egyedül Ameriká­
tól függ a háború megnyerése, 
illetve attól, hogy mekkora had­
erőt küld a nyugati frontra. 
Négy millió főnyi amerikai had­
erő ott képes keresztül törni a 

nf hadifonalat, ahol akarja. 
Valamennyi hsdVőteleg, akiket 
a javaslat alapján fognak be­
hívni, legkésőbb jövő

ImonarIdának számos ka 
tonal és politikai kiváló- ] 
sága vett részt. ,

A HÁBORÚSMONKASOK 
FELMENTÉSE.

Wilson sürgeti őket, hogy foly­
tassák tovább áldásos munká- 

, jnkat.

Washington, aug. 16. Wilspn 
elnök levelet irt Henry P. Da- 
vidsonnak, az amerikai Vörös 
Kereszt elnökének, amelyben 
annak a reményének adott ki­
fejezést, hogy mindazok a fér­
fiak, akik eddig is megbecsül­
hetetlen szolgálatot tettek az 
országnak azzal, hogy a hábo­
rús jótékonyság terén tevékeny­
kedtek, ezt a munkájukat es­
ti tán se fogják abbahagyni, te­
kintet nélkül arra, hogy az uj 
törvény értelmében, amely min­
den tizennyolc ée „negyvenöt

Ezután meg A szövetségesek sikeresen harcolnak úgy 
kezdődtek a tárgyaié Pkardiában, mint Flandriában. - Bapaume 
sok, amelyeken a két i irányában hátrálnak a nemet hadak.—A nemet 
uralkodón kívül úgy Né- veszteségek már elérik a harmincötezerét. - 
metországnak, mint a sikeresen működnek a szövetséges légiflották.

A nyugati harcterekről érke-lálni a harctereken, 
zett jelentések szerint a. német: London, ang. 16. A német 
seregek Albert környékén is hadak két helyen is folytatják 
megkezdték visszavonulásukat1 visszavonulásukat. Flandriában 
A német hadak visszavonultad uj visszavonulást kezdtek el
Serre tói. amely hét mértföld- mintegy kilenc mértföldnyi
nyíre van Alberttól északra, hosszúságú fronton. Eddig két 
Az angol seregek a hátráló né-' mértföldet vonultak vissza, kiü 
met hadak nyomában vannak ritve Vieux Berquint hárem 
és azt hiszik, hogy a németek mértföldnyire északra MerviUe- 
immár Beanmont Hammelt, Piu tői. Picardiában az Ancre fo- 
sieuxot és Boeqoyt is kiüritet- lyótól északra folytatják a 
ték. Az a körülmény, hogy a vissza vonulást Bapaume iránya 
németek visszavonultak Serre- ban. Angol katonai szakkörök­
től, azt jelenti, hogy 'az Ancre ben az a vélemény, hogy a né- 
fblyó háta mögött akarják meg metek esetleg visszavonulnak 
erősíteni hadvonalukat. Az Oise egészen,az úgynevezett Hindan- 
és az Ancre folyók közti har- burg vonalig, ahonnan a tárna- 
okban a németek harmincöt dánokat a tavaezszal megkez- 
diviziót, vagyis csaknem másfél dették. Haig generális jelentése 
millió embert használtak. Vi- szerint a német foglyok száma 
szont a francia csapatok a front már meghaladja a 35 ezret, eb­
déli vonalán elfoglalták Bel- bői az angol seregek több, mint 
vált és Ribecourtot. A légiflot-,21 ezret ejtettek foglyul.

A* amerikai csapátok part 
ra értek Szibériában. 
Washington, aug. 15. —

Baker hadügyminiszter ma 
azt a kijelentést tette, 
hogy a, 27-ik gyalogezred 
Manillából megérkezett 
Vladivosztokba. Ez a gya­
logezred rendes sorkatona-' 
ságból áll és a Szibériában 
levő szövetséges csapatok­
kal fog együtt működni a 

, cseh és tót csapatok támo- 
1 gatásában.

WILSON ELHAGYJA

Massachusetts államba uta 
zott House ezredes láto­

gatására.

Washington, aug. 15. — 
Hivatalos körökben az a 
vélemény, hogy rövideeea 
nagyfontossága diplomá­
ciai események fognak 
végbemenni. Wilson tinók 
ugyanis mintán Lamring 
külügyminiszterrel tegnap 
szokatlanul hosszas tárgya 
lást folytatott, váratlanul 
a Massachusetts állambeli 
Magnóliába utazott, hogy 
látogatást tegyen House 
ezredesnél.

Politikai körökben tág 
tere nyílt a találgatások­
nak az elnök elutazásával 
kapcsolatban. Hangzott 
el olyan vélemények, hogy 
az elnök elutazása azzal 
van összefüggésben, hogy 
Németország rövidesen 
njabb békeajánlatot fog 
tenni. Mások viszont -ar 
orosz eseményekkel hozták 
azt kapcsolatba. Hivatalo­
san csak annyit adtak ki 
az utazásról, hogy az elnök 
néhány napot pihenni akar

esztendő közötti férfit a zászlók nslait.

tik hatalmas támogatásban ré-. 
szesitik az előnyogiuló szövet­
séges hajakat, állandó bombá­
zás alatt tartva a németek vo-

A korhatár Idbővitáeével as ön­
kéntes toborzás vágtrépm meg­
szűnik az országban. A fiatalok

alá Hólit, katonakötelesek lesz 
nek. Kivéve az az eset, mondja 
Wilson a levelében, ha valami 
fontosabb szolgálatra nem hív­
ják el őket.”

10 W AB AN NAGY A MELEG.
Des Meinesből jelentik, hogy 

egész Iowában rettenetes meleg 
van. A Hőség eddig negyven 
millió dollárjába került az áh 
lsnmh. Ennyi értékű gaboda 
ment navanúr eddig tönkre a

Pária, ang. 16. Humbert ge­
nerális a francia harmadik had 
sereg parancsnoka á haditudó­
sítók előtt beszélgetést folytat­
va -* szövetséges seregek leg­
utóbbi győzelmeiről, kijelentet-

NÉMETORSZÁG KÉSZ 
A BEKÉ

A német külügyminiszter 
nyilatkozat*

UTÓD Dl gyoeeimrirvi, njwouww*-1 IaOUdOB* IVf. 15. — *******
te, hogy abban a francia és an-’ dami jalontéa szerint Hintáé ad 
goi hadakkal együtt működő mirilis német külügyminiszter 
amerikai csapatok nagyon kivet- odanyilatkosott, hofj Ké*a«tw 
{ék részüket. A* amerikai cga-1 ' 
patak, mondotta a többek közt 
a generális, olyan vitézséggel 
tt lelkesedéssel küzdöttek, a

AUSZTRIA KÉPE 
ISMÉTFORRONB.

Kevés a kenyér. — Emelik 
as adókat.

Zürich, aug. 16. — Az 
osztrák lapok, amelyek a 

, határ elzárása miatt elkés­
ve érkeztek meg ide, azt 

I jelentik, hogy egész Auazt- 
iriában, de különösen a fö- 
' városban, ismét forrong a 
nép. Azért, mert megint 
kevés a kenyér és a meg­
levőnek az árát ismét fel 
emelték.

«ág —— .......... —I----------
mi olyan bákeajinlitot, amely- 

--------- valószínű. B
kijelentést

Ezenkívül nagyban hoz­
zájárul a nép izgatottságá 
hoz, hogy a pénzügymi­
niszter az állami adóössze­
get fölemeltette kőt és egy 
negyed millió dollárral 
évenkint. Az uj adójavas­
lat ellen az összes osztrák 
városok tiltakoztak.

Az Arbeiter Zeitung ki­
jelenti, hogy a népet csak 
a legnagyobb eröfeszités- 

lehet nyugodtan tar-

A TAKARÉKOSSÁG ERED­
MÉNYE.

Takmrákoeeági bélyegekbe ed­
dig 680,000.000 dollár folyt be.

Washington, augusztus 16. 
mai napig az amerikai nép 
takarékossági bélyegekből 
szesen 580.000,CÄ10 dollárt 
zott össze.

A takarékossági bélyegek el­
adása egyre tart és remélt 
hogy még sokkal nagyobb 
szeg gyűl majd belőlük egybe.

-------- o--------  r”'

A mexikói 
olajmezők.

Amerika tt Anglia
Carranza eljárása ellen.

Washington, ang. 16. 
Egyesült Államok tt 
kormánya együttes 
intéztek a mexikói 1 
len Oarranza elnöknek az 
mezők ügyében hozott ami 
tárosatá ellen, amely 
egyenlő ae* elkol 
Ugyanekkor az amerikai 
goi olajcégek elhatározták,: 
visszautasítják azokat a fel 
leket, amelyek Oarranza
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Abból az alkalomból, hogy az 
angol kormány hivatalosan el­
ismerte a cseho-salovák nemze­
tet, a New York Evening Post

“Bonyodalmas és életbevágó 
problémák származnak a szö­
vetségesek diplomáciája számá­
ra abból, hogy a brit kormány 
hivatalosan elismerte a cseho- 
szlovákokat, mint szövetséges 
“nemzetet” s az Oroszország­
ban. Olaszországban és Francia- 
országban levő cseho-szlovák 
erőket, mint szövetséges katona­
ságot. Az ilyen intézkedés 
messzebb megy, mint a Palesz­
tinái zsidó állam érdekében tett 
angol nyilatkozat. Ez utóbbit 
illetőleg Balfour a következőket 
mondta: “Az angol kormány 
jő szemmel nézi a zsidók nem­
zeti otthonának megalapítását.” 
Ez jelenthet függetlenséget 
vagy autonómiát, még török

- » következőket írja
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! ", .. . -i- vnlt I uralom alatt is. De a eseho-szlo
A nagy sztrájk legelső napjaiban Igen » vakoknak már meg van a ma-

n budapesti tőzsde s ezt a szilárdságot azzal magja nemzeti otthona; földjük
íázták bogt Kühlmam, német külügyi államtitkár^ Mgy darabja a ( tr*k 
BffWS beszédet mondott a birodalmi KJ"*?«“; I birodalomnak . feltehető, hogy 
TT- - , i-;;zn a beszédről persze csak elkt SVO I elismerésük ‘ nemzet gyanánt,
ÍJStünkJJs csak akkor, midőn az. aki elmondotta »telje. függetlenségüknek din- 
értesültünk s csa ^s za 1S sznta. Kuhlmann merése. Az angol kormány en-
ott, ahol elmondotta — mar vis^a is s ^nyen és nélfoRVa kötelezve lenne .
tulajdonképpen nem tett eg. ' egyezése« békével Habsburg birodalom feldarabo- 
báíortalanul kísérletezett újra a megeg ^nvlíX Urára. épen úgy, mint Olaszor- 
_ hiszen ennek többségé van a nemet toivuijnozas ^ jugoszl6vok elismerésé
ban — s azt emlegette, hogy sem a hart , vei kötelezve van arra, hogy a
lehet véglegesen tisztázni az ellenteteket, sem a par dflgzUvokat eikülöniti Ausz- 
mentek tanainak nyilatkozatai nem teríthetik helyes! , Mmde, nviIvanvalóan 
ntra a közeledni óhajtókat, hanem szükség volna mar olvan bábom* célok leszogezéee,
illetékes államférfiak közvetlen és bizalmas eszme- ameiyrk nagy hatással lehetnek 
alletekes aliamienia magának a háborúnak folyására
C8er^^eudesen és szerényen pengette a külügyi állam- L feltámad a kérdés, vájjon a 
... Csendesen micsoda vihar tört ki mar többi szövetségesek. Amerika

i titkár a békeh •_ Fevmásután állottak fel különösen, kötve vannak-e ezek-
' erre a bátortalan kísérletre i. * kénviselöi és bői kifolyólag ilyen háborús eé-
a német konzervatív ‘ állam- lókat tartalmazó programmhoz.
dörögtek és villámokat szórtak a, 8., " vözénről A feltevf* az- ho*>' il-v,n rle<>"
férfin felé. Jobbról Westarp ütötte fejbe, p . |rang:u fontosságú ügj^kben
Stresemann állott fel -r aki Becsben Budapesten í egyik szövetség«* kormány seit 
ismeretes arról, hogy a gazdasági közeledés hamis sz6, mielőtt „ többiekkel ne ta

*•' _siámln orrítÓí*Ínt. ÜZ -------------  S teHOr bansláli ' vo1n* ; s mégis ma

A Verhovay Segélyegylet, amennyiben hosz- 
szu címét megrövidítette, nevet igen, de elvet 
nem cserélt, A múlt évben lezajlott, még pedig 
a szó szoros értelmében “lezajlott” pittsburghi 
konvención a tiaztikar, különösen pedig a titkár 
minden jóakaratu erőlködése kárba veszett. "Ma 
raíflunk a régiben” és a korszerinti tagjárulek 
indítványa az idegesség és türelmetlenség zsa­
rátnokán elégett.

Nagy baj volt az, hogy a konvenciót a sze­
mélyes vonatkozású kérdések tömege jobban ér­
dekelte, mint a tulajdonképem tárgy, mint azok­
nak a módozatoknak és feltételeknek a megvita­
tása és megállapítása, amelyek a szövetkezeti 
biztosítást minden tekintetben igazán biztossá te­
szik.

Az általános, egységes tagdíj rendszerének

amint azt a nyomtatott betű erkölcse és köte­
lessége parancsolja!

A Szabadság* már több izbeu kijelentette, 
hogy a viszontbiztosítást az amerikai magyar 
szövetkezeti élet megerősítésére, a szövetkezeti 
biztosítás készpénzben pengő biztosítására, he­
lyesnek és célirányosnak tartja.

A MUNKÁSSÁG HAT 
NAPOS SZTRÁJKJA 

BUDAPESTEN.
(A Pesti Hírlap junius 28-iki 

számából.) ^

Mikor a magyarországi álta 
lános sztrájk már tűnőiéiben
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rvolt, akkor engedte meg a een- 
A viszontbiztosítás kérdése körül felmerült zar3] hogy a lapok, a hat napi 

pletykálkodást, hetvenötezer vagy hány dollár i sztrájkról összefoglaló és na- 
komiseióval nyelveskedő gyanúsítást az nt po- j gyon enyhe jelentéseket té­
ré hun a saját sorsára hagytuk, mert a julius 15- j heeenek. A Pesti Hírlap 1918. 
éu összehívott felügyelő bizottsági gyűlésen sem j junjus 28-iki számában a hat 
komázás, sem komissiózás nem rontotta az-erköl- sztrájkról a következők­

ben számol be.esőt. A legkörömfontabb rosszakaratú gyanúsí­
tás sem találhatott ott ilyenféle táplálékra!

A Szabadság kötelességét ismerve, a viszont 
biztosítás kérdésében igen -is véleményt mond.megtartása mellett, az egylet terheinek leszál _______________ =

litása a konvenció* többség felfogása szerint is j Abba „ól bele, hogy a viszontbiztosítást
okvetlenül szükségessé vált. Emiatt azután az Verhovav Segélyegylet melyik társasággal kös- 
alapszabálvt odamódositották, hogy 1000 dollár 
biztosítási' dij csak olyan tag örökiisemek jár. 
aki az egylet kebelében bizonyos időt eltöltött.
Azután a tag után pedig, aki a meghatározott 
tagsági időt el nem éri, 200, 300 vagy 40U dollár 
irökséget fizetnvk.

Ez a határozat tUltin vsak azt jelentett«1. Azr is megjegyezzük, hogy a
hogy a régi rendszer fentartásából származó I sitis több a kezességnél. A kötelezettség meg-

I sr
-Ä1" —. . . . . . 'PÄJ

ismeretes arról, nogy a gaziui.-^- —-—- szói, mieiou a ioo
firmája mögött uázitó agitációt üz — s tenor hangjait I náeskozott volna: s mégis ma 
sivitotta az államtitkár felé, hogy o es harataira Kuhl- ga az a vélemenykulonbseg i 
m„Tm beszédének lesújtó, megsemmisítő hatasa volt. mí ma megnyilvánul abban 

V . t J ' harsogta Stresemann viharos hogy vájjon Washington követNiederschmetternd - harsogta ^ voltak nifogja.e ^ndon ,^ldájat vw-
tetszés mellett, de , ;t>vóKK Fühl- sem mutatja, hog>" a probléma
lesújtva és megsemmisülve hanem anna ^“U A katon^ vezetés egj-
mann, aki előbb megvárta, hogj a kanc Jn(_.a|aőge. el van érve; s az esemé-
5t, azután maga szívott vissza hebegve i nyék mintha a szövetségeseknek
mindent, amit csak mondott, legazolta es^ eltajx». 1 djp]omáciai eljárásban való 
békének ama gvenge kis melegházi csirajaa, melyeke egv8^ge felé sietnének.
egy nappal előbb félve burkolt óvatos beszedebe * . . .

. Kühlmann beszédének hatása volt valóban lesuj^o. y raeho-szlovákok Ausztria 
Hogy zúgtak a szónoklatok s a nagyszerűen szerte-1 ^ki szlavjai. Körülbelül
zeit alldeutsch sajtóban le az Utolso V1 e '1 g< ner Légyszíz mért föld hosszúságú ^ j llyenellmőrsés mégis csak igazabb és embersé- 
anzeigerekig — minll lejebb, annal elvadultabb ban -tlag mértföld szélességű; - - Hallja-e komám, hallottam valamit”
tol — hogv ömlőitek a megsemmisítő jelzők! Nagyon övb#n n)nllnak ,i Csehország eee,bb 1 ........................

; természetes hogy Kühlmant Angliában nem vettek ko- észeki határától Galícia keleti 
molvan felülről néztek le rá, kzélegyintéssel intézték határéig; nyugati águk a e*e- 
, * ' hek s a morvák, keleti aguk a

el.

Hat napig sztrájkolt a fővá­
ros munkássága, hat napig 
nem dolgoztak a gyárakban,, a 
legtöbb üzem munkája meg-

\ ernovav aegeivegi.e. ----«imt. Ma megindult részben a
se meg. Í)e a társaságnak erősnek, gazdagnak és hat napos szünet után a munka 
minden tekintetben felelősnek kell lenni. Ilyen j és a mozgalomban résztvett 
feltételek mellett a Szabadság a viszontbiztosi- munkásság kezd visszatérni

és szervezetek vezetői, a mun­
kásságot a munka abbahagyá­
sára hívják fel. Krecsányi Kál­
mán főkapitány-helyettes vezet- \ 
te a vizsgálatot; állandó penna 
nenciában volt az egész rendőr 
tisztviselői kar. Izgatás bűn­
tettének vádja miatt letartóz­
tatta a rendőrség Dr. Landler 
Jenő ügyvédet, aki a munkás­
sághoz beszédet intézett.

Vasárnap megindult a villa­
mosok forgalma, a katonaság 
elyonult az utcákról, a kaszár- 

I nyákban összpontosították a ké 
■sak a város külső

y:r:'

líew York és Buffalo k| 
esőbb lesz, mint a vasúti

tást helyesli, mert szövetkezeti életünk megerő­
sítésére és kifejlesztésére alkalmasnak Úrija

viszontbizto-

A kivetési rendszer ellenzői megfeledkeztek 
arról, hogy a magyar szövetkezeti élet a demok­
ratikus egyenlőség elveire — jogosan és helye- 
st-u — nagvon féltékeny. Az évek számát, a kori, 
a sors szabja ki. Ez ellen tehát a józan ész nem 
tiltakozhatik. De tiltakozik minden olyan meg­
különböztetés és válaszfal ellen, amely az egyen­
lőséget emberi akarat alapján osztályozza.

őszinte, nyílt szóval, céltudatos, közös jó­
akarattal ha lassan is, de mégis esak messze 
érünk. Piaci pletykák folytán megállapított, el­
fogult haragban vagy ellenszenvben előre eltö­
kélt programmal sohase hódítunk jövőt. Mig a 
gyanúsítást és alapos gyanút közéletünk egyfor­
ma készpénznek tekinti, a sátor-tábor ideiglenes­
ségénél tovább nem haladhatunk,

A hátunk megett járó tapasztalatot az előt­
tünk áll“ jövővel a jelen munkája és becsülete 
köti össze. Mindnyájan tudjuk, hogy haladnunk

és igy a tisztikar csak a postás szerepét vállalja 
és teljesíti akkor, amikor a pénzt elküldi annak, 
akinek az jár.

kell még pedig a kor mértéke szerint. Az
értelem és érzelem közös világánál, araikor an 
nak hire-nyoroa sincs, ne keressünk árnyékot. A 
tisztességes szándék, a meggyőződés minden be­
csülete* emberben egyformán szent és sérthetet­
len! .

Az emberi intézményeket vezetni es kormá­
nyozni kell. Mindenki nyugodtan alhatik akkor, 
ha a vezetés és a kormányzás a szaktudás meg­
felelő utján, a becsület és a kereskedelmi tisz­
tesség szájáize szerint megy!

Ha pedig igaz az a közmondás, hogy “ nyom­
tató lónak nem kötik be a száját , az is igaz, 
hogy ma már nem szokás lóval nyomtatni, mert 
géppel csépelnek

A legszélesebb körű ellenőrzés nemcsak jog, 
de feltétlenül érvényesítendő kötelesség és az

A viszontbiztosítás megszünteti a 200, 300 és 
400 dolláros örökséget, mért bármely elhalt Ug 
után 1000 dolárt fizet. Ezek szerint a tagözönlés 
ellen felállított gátat elsöpri és bankóval bizo­
nyítja, hogy a Verhovay Segélyegylet minden 
tagjának egyforma jog és egyforma összeg 
dukál!

Az a hirdetés, amely a Szabadság 188-ik szá­
miban a viszontbiztosítást ismertette, bevezető 
soraiban elmondja, hogy

“Az ügyvezető tisztviselők és a felügyelő 
bizottsági Ugok mindenféle terveket, inditványo 
kát, jóindulatú tanácsokat és felvilágosításokat 
alaposan megvizsgáltak és egyértelműkig arra a 
meggyőződésre jutottak, hogy esak egyetlen cél­
ravezető eszköz alkalmazható és ez: a viszont­
biztosítás.”

, szültséget,
“ területén maraduk az utcán a 

gyárakba. j fegyvereg csapatok. De nem tör
A hat nap története nem gaz- tént sehol összetűzés vagy za- 

dag izgalmakban. Csöndes lefo- vargás. A villamosok megvedsl- 
lyásu volt a sztrájk, nem nyíl- mezesét olyképpen oldották meg, 
vánult utcai tüntetésekben, nemi hogy a kocsik első és hátsó 
voltak felvonulások, népgyülé-; perronjain szuronyon katona ü- 
sek, hangos demonstrációk. — gyeit a biztonságra én megszán 
Halgatog volt a sztrájk, mint-i tették a perronon az allohelye- 
ha a csöndes vasárnap délután I két. A fegyveres őrre so '- 
hát napig tartana. Katonaság lamoson azért is szükség volt, 
vonult ki az utcákra, a város mert a kocsivezetők egy Részét - 
belső területén épp úgy, mint a karhatalommal kellett keOysze- 
külső részeken. Az utak torko-! riteni a munkára. A villamosok 
latéinál, amelyek a külvárosok nak hetven százaléka mar va-
ból vezetnek be, fegyveres ka­
tonaság állt őrt; néihol a gép­
puska is feltűnt, és őrjáratok 
cirkáltok szerteszét. Az utcák
megszokott képét tulajdonkép- Szterényi József kere^^*J; 
pen esak a sztrájk első napja mi és báró Szurmaj San 
változtatta meg. amikor meg-, honvédelmi miniszterek jrazaz- 
srünt 24 órára a villamosok nap Béesben voltak és a király-

sárnap közlekedett s a forga­
lom meglehetősen simán bonyo­
lódott le a következő napokon

Fwvmásra találtak a legszélsőbb elemek, egymás-1 tótok. Kisebb számban lehet ta- ÍSSe kelve SlyegeJék defeatistáknak Német-hálni őket osztrák Sziléziában is.
1 országban azokat, akik Kühlman első beszede nyomán 
i reményeket mertek-táplálni. Az olyan gyorsan vissza- 
, szinoantott békesuttogás reakciója gyanánt kelt szor- 
1 nyü viharban is kiválik azután egy nemet four, gróf 

Boon eredeti hangja, ,mely azt a programmot paran- 
; csolja minden német hazafinak, hogy: meg kell tartam 
a nyugaton megszállott egész területet; egesz Belgiu- 
jnot Flandriával, északi Franciaországot, a tengerpar­
tot, Calaist, természetesen a francia bányavidékét es
_ hogy mi se távozzunk üres kézzel — Szerbiát es
Montenegrót a monarkiához kell csatolni.

Angliában és Franciaországban a parlamentek 
j egyformán és állandóan utasítottak vissza minden nem 
i megfelelő békeajánlatot, tehát nem volna meglepő, ha 

iühlmannál határozottabb és vissza nem szívott fel- 
x-iySBÓliáunnk 8em támadna visszhangja. De a német biro- 
í dalmi gyűlésnek van egy többsége, amely a múlt évi 

olució, a megegyezéses béke alapján áll. Bizonyos,
T ennek a többségnek többsége van magában a bi- 

öurilomban is. Tehát hatahna, ereje van. De ez az erő 
parlamenten belül nem tud érvényesülni^ ott hebeg 

a dadog, mint maga Kühlmann, miután már végigga- 
oítak rajta a konzervatív és nacionalista rohamcsa 

tok.
g- A Westarpok, Stresemannok, Roonok és Revent- 
f*|owok harsogása, sikitása, rikácsolása nem lehet a ne­

met nép hangja. Németországban is eltávolodott a par­
liament a néptől — akárcsak nálunk. S hogy ez megtor- 
- ténbetett, abban nem utolsó sorban hibásak azok az 
Billamférfiak, akik az emberibb és éppen a küzdőkhöz, 

négy esztendő óta lövészárokban vérzőkhöz méltóbb 
lángokat nagy bátortalanul intonálják ugyan, de ré-1 

□ültén hallgatnak el s ijedten kapják vissza fejüket,; 
helyt a túlsó oldalról rájuk rivall valaki. ,,

A mi volt külügyminiszterünkhöz, gróf Czernm<| 
i nagvon hasonlít a németek külügyi államtitkaiba:;] 
ad a ketten hajlandók voltak reményt keltő kezde-;1 

ényezésre — s ugyanúgy a visszaszippantáara. ürolj 
kissé lassabban táncolt visszafelé. Kuhlmann; 

oen, sét kémikusán gyors tempóban. Az eredmény I 
teljesen egy. 8 legkevésbbé sem ^

lamentek eltávolodtak a néptol s az államférfiak, 
olykor megérzik, hogy mit kellene mondamok, |1 

m tehetetlenek. Felébred beimiík a vágy, de a 
«hajtás, a tett ereje végleg hiányzik. Messze a cél 
elbágyadnak, visszariadnak, elsompolyognak i 

eedett amatőrjei a tömegek kegyeinek: az ótok

A cseho-szlovák nemzet hozzá­
vetőleg tíz millió lélekből álla­
na. Eléggé súlyos problémának 
ígérkezik ugyan a Habsburg 
monarchiától való elszakadás, 
még súlyosabbá teszi azt az a 
tény, hogy a probléma épenugy 
érinti Magyarországot, mint a 
tnlajdonképeni Ausztriát, mivel 
a tótok csaknem kizárólag ma­
gyar területen vannak. Ennél­
fogva a hagyományos ellentétre 
Ausztria és Magyarország kö­
zött, ami a Habsburg problé­
mának egyik tényezője, nem le­
het -számítani a jelen alkalom­
mal, amikor a kettős monarchiá-

A felügyelő bizottság tehát bebizonyította, 
hogy hivatásának magaslatán áll. Azt is bebizo- 
nyitotto, hogy nem öblösbengu kijelentés, hanem 
szorgalmas munka árán érdemli meg a bizalmat. 
Indítványát olyan tisztességgel kell fogadni, a 
mint azt a becsületes munkában érvényesülő igaz 
szándék megfogalmazta!

A viszontbiztosítás kérdésének eldöntését a 
tagokra bízták.

Minden melléktekintet félrevetése mellett, 
csak a kérdés, az ügy érdemét vizsgáló tiszta 
fejjel és tiszta lélekkel döntsenek azok, akiknek 
az alapszabály és a törvény a döntés jogát meg­
adja!

Mintán a viszontbiztosítás kérdésében tett 
kötelező ajánlat főbb pontjait a tisztikar hirdeté­
sek utján nyilvánosságra hozta, a tagok az egy­
let által vállalt kötelezettséget és a viszontbiz­
tosítás által nyújtandó előnyöket is ismerik, igy 
tehát mindenki tudhatja, hogy mire szavaz.

A viszontbiztosítási szerződés sürgős megkö­
tése mellett azt hozták fel, hogy miután a halál- 

______ ___ . , ... eseti illetékeket a jövedelem nem fedezi, a tár­
té* az “azt mondják" megjelölte helyen is egeszse ulék alapból e c(men állandóan nagy öszegeket 
ges sűrűségben simogatja egymást, ha vaktában ke[1 k|fizptnj így a halasztás az egyletnek hó­
óda megv. még a kármegtakarító szándék is ti- ró, hónapra sok pénzébe kerül.

közlekedése.
Szombaton reggelig marad­

tak a remisekben a villamosok, 
szombaton fejlődött és alakult 
ki a sztrájk a gyárakban, mint­
egy hetvenezer munkás maradt 
el a műhelyekből és csatlako­
zott a mozgalmukhoz a villá­

nak jelentést tettek azokról az 
intézkedésekről, melyeket a 
sztrájk megszüntetése érdeke- 
ben foganatosítottak.

Hétfőn reggel néhány gyár­
ba visszatértek azok a munká­
sok, akik katonai szolgálatot 
teljesítenek, a sztrájk azonban

mos alkalmazottaknak egy ré- nem szűnt meg teljesen. A remi 
ize is. A villamos társaságok őrség tovább folytatja aI 'Ü* 
igazgatóságai szüntették meg

íív»rui« a ' —------- -
féle bizalmas konkolyhintésnél. Mert hiszen 
erkölcsi alapon álló intézmény olyan, mint a 
szem és lélek gyönyörűségére gyarapodó közös 
búza tábla, a melyen senkinek sem szabad ke­
resztül gázolni azért, mert aft “mondják", hogy 
a közepén valami gaz rontjaJ Ha valaki észre ve­
szi és meglátja a gazt, tépje ki, vagy ha maga 
nem bir vele, hívjon segits&et. De mikor a ve- 

legjelölte 
ja egvml(jen oui —----» * “

óda megy, még a kár-megtakarító 
losban jár! , .

Már pedig “a tilos" egy formán, tilos. A tej 
bólongató hiszékenység ép'annyi kárt tehet, mint 
az igazság templomában is mindig gyanú után 
szimatoló, önmagábatévedt hitetlenség. z
utóbbi bűnös, az előbbi csak vétkes, de mind a 
kettő egy követ fuj, még pedig olyan követ a 
mely sehogyse pászol bele a testvén szeretet
f undamen tornába!

Nagy időket élünk és meg nagyobb^ idők 
előtt állunk. A meggyőződés nemcsak őszinte 
szót, de őszinte cselekedetet is követel. Munkát

napról* hónapra sok pénzébe kerül
Több fiók úgy tartotta, hogy az egylet hiva­

talos lapjában való közlés, a méltán érdeklődő 
nagy nyilvánosságot nem elégíti ki. így azután 
közié* végett a Szabadsághoz több ilyen hirdetés 
és hozzászólás érkezett.

Ezen hirdetések és hozzászólások sorozatát 
holnapi számunkban kezdjük meg, de félreérté­
sek kikerülése végett szükségesnek tartjuk hang

junius 22-én, szombaton, a for­
galmat, amikor még nem volt 
tudható, milyen lefolyású lesz 
a mozgalom. De csak a gyárak 
lettek csendesebbek. Kern sztráj 
költ valamennyi szervezet, az 
üzletek nyitva voltok, a kávé­
házak és vendéglők alkalma­
zottjai dolgoztok, a főváros kül 
ső képét nem forgatta fel tehát 
gyökeresen a hat napos sztrájk. 
De szombaton este már csatla­
koztak a sztrájkotokhoz a nyom 
dal alkalmazottak és hírlap- 
szedők is, vasárnap reggelre 
már nem jelenhetett meg egyet 
len újság sem. A vidékre is ki­
terjedt részlegesen á mozgalom 
s megszüntették több helyütt a 
munkát a *Mnyákban is. Vidé­
ken körülbelül 21.000 munkás 
sztrájkolt, a hat napos sztrájk­
ban részvettek száma ennélfog 
va körülbelül 91,000 volt.

A rend fenntartására és az 
egyes üzemek biztosítására a 
hatóságok megtettek minden 
intézkedést. Már pénteken ta­
nácskozások folytok a kormány, 
a katonai parancsnokság és a 
rendőrség között arra nézve.

sek kikerülése végett szükségesnek tartjuk bang- ° m lom terjedését
suyolzni, hogy azoknak nem minden pontjával ^ , dá]vozzák és a sztráj-
értünk feltétlenül egyet. Nem zárkózunk azon 
ban el az egyes fiókok ilyen határozatainak lé

mai, anuavr • ------ szói, ue u»m>v ---------- -—----- • közlésétől, mert valljuk, hogy minden jóhiszemű
nak mind a két tagja fenyeget- felelősség nélkül nem lehet és most nem is szaoaa....................■ ---- -- —

. c*  : Vi.írv'ifnr. .I, i ; a — ;t,1,1 mairvar betűnekve van. S mi több, Magyaror­
szág még súlyosabban van érint­
ve, mint Ausztria van a jugo­
szláv mozgalommal.”

AZ AMERIKAI KATÓNAK 
ODAAT.

Washingtonból, a hadügymi­
nisztériumból az a hivatalos je­
lentés érkezett, hogy az ameri­
kai katonák nagyszerű egészzég- 
nek örvendenek « hogy úgy a 
ragályos betegség, mint a halá­
lozás százaléka tetemesen lejebb 
szállt közöttük az utóbbi idő­
ben.

IrtlPlliSNrn uci»u. —------. ..
vállalni. Az amerikai magyar betűnek pedig az 
a kötelessége, hogy az itt élő magyarság soz- 
munkájának irányítását és vezeteset vállalja. 

Most. hogy a Verhovay Segélyegylet joven-

nyilatkozatnak joga van a nyilvánossághoz s az 
illető fiókok tudják, hogy a legnagyobb nyilvá­
nosságot a Szabadság hasábjain érik el.

Az egész kérdésben az a legfontosabb, hogy
Most, hogy a Verhovay Segélyegylet Jov*"' „„dkivül fontos ügy a jóakarat, a meggyőző­

dje fordulóponthoz ért. a Sz*b£fy Idés és az elfogulatlan, tiszta szándék méltóságá- 
elve és szokása alapján, ebben a kérdésben nyü- des **** *
tan, össintén elmondja a maga véleményét, úgy, __ _____________

TESTÉN
HORDOTT PÉNZE
asm hói kamatot és alt 
«1 is essstheti. Ellenben 
ha azt nálam dollér- 
betáhre ethetyaxi. az 
1% kamatot boa áa tel-

&blstonaá«bui van-
„fetórtezlíttto

KISS EMIL
banka*

tMDRCOMDAVKWRV 
NEW YOiuCS H- Y.
 ILI .. 11’I

TOMBOLNAK A 8ZKNVKDR 
LYUK UBUOUAYBAN.

Montevideo, augusztus 1«. — 
Az állam majdnem minden gyá­
rának képviselői, körülbelül ti­
zenötezren, össze gjúiltek ma 
délután a, Plaza Independent- 
rithan és ott heves kiszóltoo- 
kat engedtek meg a kormány 
ellen.. Különösen heves és éles 
kifakadások hangzottak el 

i köztársaság elnöke ellen.
A gyűlést az általános sztrájk 

érdekében tartották.
A hangulat már annyira ve­

szedelmes volt, hogy a rendőr 
ség tehetetlensége miatt, kény 
telenek voltak a hatóságok a 
katonasághoz fordulni. Ez meg 

{is érkezett és kétszer egymás­
után «őrtüzet boesájtott 'b tö­
megre

^TgTsrrnrKRtrrAir?
Ausztriában.

Hu*nélküli heteket rendeltek *L

Bern, au*. 16. Bécsi hírek 
sáerint Ausztriában oly n*gy a 
hushiiny, hogy ismét hussnél- 
ktlll botokét rendelt el fc tor- 
rniay. A rendelet értelmében 
minden második háton nem le­
het majd fanst enni, kivire va, ^napot, amikor a togtimbb 
adagot Igénybe réMi a nép.

*-----------------
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megakadályozzák és a sztráj­
kot megszüntessék. A munkás 
ság egy része a munkabér fel 
emelését követelte, más része 
politikai kívánságokat is ter­
jesztett elő. Tulajdonképpen 
rendszeres tárgyalások egyálta­
lában nem folytak a hatóságok,
• kormány és a sztrájkoló mun 

között. A szociáldemok­
rata pártvezetőség és a kor­
mány között nem volt c hat nap 

EBAD ROOSEVKLT ALLAM- alatt érintkezés. A kormány, a
„BŰZ IÍS‘^T.S.1. V*

Dtlbon. sdróál™. « ,l“
tengeréazetügyi miniszter, "“‘j* g tanácskozások
azt Rómából táviratozzak aug., sek voltak. SZOmba-
tizenötödiki kelettel, ebédet; eredményé volt, hogy sz 
adott Franklin Rooseveltnek,; t<m d#lbe" “1” ^ né‘ szö- 
az Olaszországban tartózkodó kon egy megy hmlanestiamerikai tengerészetügyi áh. vegü plakát, amely a budapesti 
lamtitkárnak a tiszteletére. | katonai parancsnok paratere 

Az ebéd alatt az államtitkár közölte es k^e
pohárköszöntdt tartott, amely-^ got. ho®r.hétfőn‘ 
ben többek között a követkéz* ™* «1™ » « 
két mondta: |tette a “Itook kÍ
- Megvagyok róla győzöd- minit népfelkelő ,

ve, hogy az Egyesült Államok tonai szolgálatot «Intenek, 
még több kisegítő csapatot fog hogy a statanahs eljá 
OlMzorszégha küldeni. Minden- gora alá kerülnek, ha a műnk 
esetre fontosnak tartom, hogy nem kezdik meg.

rést. Kihallgatták a szociál­
demokrata párt vezetőség tag­
jait, akik este fél 11 órakor sa- 
badulhattak esak el a fókajn 
tányság épületéből. A sztrájt 
neg'vedik és ötödik napján nem 
történtek rendzavarások, a hn- 
lapok hiánya mutatta esak, 
hogy a munkásság harcba ere« 
kedett Csütörtökön reggel Sán­
dor László főkapitány bo®a»tt 
ki felhívást a munkássághoz, z 
kiket újból arra szólított fel. 
hogy a gyárakba térjenek riiz- 
sza. Már csütörtökön a szén­
bányákban megkezdődött a műn 
ka és a vezetőség elhatározta, 
hogy péntek reggelre a mogul 
mat teljesen megszünteti, 
kerle Sándor minisztereim* » 
képviselőház keddi ülésén B- 
jelentette már. hogy a muntí* 
Ságnak a béremelésre irányul« 
kívánságait teljesítik és a ve­
zetőség elhatározta, hogT 
mostani harc céltoUnaágit ^ 
ismerve”, azt megszünteti.^^ 
Csütörtökön megkezdték a ^ 
kát a nyomdai ™""kás , s* 
pénteken megindult 
üzemben és gyárban a «unka

IS, Amerikai V«yjr HO^ Un k sxive»8*|w^k' ^

AZ ALBUBSZEKSUrr '
ANGLIÁBAN.

Az éleliniáMritiány - 
még nem muR el Ángüa t«*^
mondja as élrimizzerföfálögT*»

London, aug. 16. John *■
Clynes. az angol élele 
feitigyelő kijeelntette, hogy_ 
élelmiszerkriz» még 
el az angol szigetek feletVj 
pen azért figyelmezteti a 
arra, hogy legyen taka 

A takarékosság, mondta ^ 
angol élélmiszerfelügyelő, 
célt ért el. Először, hogy ■ 
akadályozza a pocsékolást, 
sodszor pedig azt. hogy 
litisi lehetőségeket kön 
teszi. X

AZ' SLBLMBZERHIANT

mámvlikft óta kapott, am 
íőkonznl tudomására bor. 
mányinak, hogy kérdést 
Leniné miniszterelnökbe 
ként magyarázza azt a k 
tését, hogy Oroszország és 
vetségeaek között hábótu 
pót áll fen.

AMSTERDAM, AUG 
A félhivatalos német 
ügynökség jelentése szerű 
tcherin orosz külügynu] 

^ aoguBZtns hatodikon jég 
nyújtott át Poole ameriJ 
konzulnak, amelyben k j 
hogy a soviet kormány to; 
is békében óhajt mar 
Egyesült Államokkal and 
cára, hogy Angliával és ^ 
országgal háborús viszcr.j 
pett. A külügyminiszter 3 
tette, hogy az egyik orc d 
távirati állomást a fd 
rendelkezésére bocsátja 3 
ben arra kérte a főkonru ; 
tudassa kormányával ;i 
igazságtalan támadást, aj 
bolsheröd kormányt i 
érte. Egyben a külügyia 
tiltakozott az ellen, hogv 
vétségé* csapatok Ores 

partvidékein parti
janak.

Az orosz külüg. ■ . 
jegyzéke a Wolff német 
ügynökség szerint a többi 
a következőket tartahi.a.: 

Miután ön kifejez^ 
tünk azt, hogy az ör 
nyának nincsen szá: I 
tgnkretenni g soviet i 
arra kérjük Önt, mond 
nekünk nyíltan, mi 
Angliának velünk? Áa 
ja-e Anglia, hogy v 
gye a legnépszeruh 
mánvt, amely valaha 
gon fennállott, nevez- 
szegények és paraszt- 
csát. Avagy egy általi 

1 vadaimat akar Angid 
ni? Azokból az esem 
ítélve, melyeket neke: 
tettek, úgy látszik, he 
re irányul Anglia cé 
kell hinnünk, hog.i 
»karja állítani a vilá 
gyetlenebb zsarnok- 
gyűlölt cári uralmát

Boole főkonzul jelente-<j 
WASHINGTON,

Poole moszkvai fő 
■e fellebbenti a 
ról az eseményekről. 
Moszkvában lezajlott aij 
konzul esek szerint mit 
ta, hogy a Bolsevik-, 
miként jár el az angol 
da főkonzulokkal 
tisztviselőkkel, amikor 
rüen letartóztatta 
látta fontosabb okmány 
titkos táviratok olvasd 
gáló kulcsot elégetni, 
sült Államok ügyéinél 
vezetését a svéd konzt 
adni át és a maga, 
konzulátus tagjai részér 
1st kérni, hogy visszatf 
Egyesült Államokba.

Áz ezt megelőző e>.| 
TŐI Poole főkonzul a ki: 
két jelentette a wash in 
ügyminisztériumnak 

lllllllllllllltlIliliTlIIIIIMIIli

ÍV

AUSZTRIÁBAN.

Zürich, aug. 14. Tekinteti«! »
hatalmas osztrák 
hiányra. Béesben aUgW** 
disznóihus. S ami kapa» 
rettenetes drága. Hir sze ^ 
osztrák fővárosban egy

m

Pária, auff 1$. BtUT
katonai szakértő cikke szerint esetre fonbb"“* £££ az°£ rendtos^^hogy a sztrájk disznóhusért hét dollárt k 
a német veszteségeket julius 18-;a, Adna megtisztittassék az el A renao ^ el-, A magyar disznó naflr«

—__ ______ _ SS «2-lb.a»«., w.w«' isis

TU-, a '2TSJS1:
te miatt eljárást indít mind- ja. Zsírt és hájat 

mint- bizálmi. általán nem lehet

Nincs tö

AZEGYEDl 
MELY HASZN 
ÁRT, A VÖRÖS
mely nemcsak a láb­
szünteti a fájdalmak 
hanem rendeljen el­

mentve küld

8901

\
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ran a

lyeei el 
(tétül.

IÁN0S
BANK
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etil, a nran-
•bbahagyi-

Kil-
^lyettes vezet- 

andó perma 
egéss rendőr 

[Izgatie bűn- 
iatt letartóz- 

Dr. Landler 
ti a munkás- 

Intézett. 
aduit a villa- 

a katonaság 
ról, a kaszar- 
ositották a ké 

város külső 
ak az utcán a 

Ik. De nem tör 
|üzés vagy za- 
osok megvédel­

oldották meg. 
|els8 és hátsó 
íyos katona ü- 
ra és megszüli 

|n az állóhelye- 
Örre sok vil- 
szükség volt. 

^tők egy Részét, 
kellett kénysze- 
a. A villamosok 
aléka már va- 

ett s a forga- 
|n simán bonyo- 
fetkezö napokon

f kereskedel- 
irmay Sándor 
zterek yasár-
k és a király­
ék azokról az 
melyeket a 

.etése érdeké­
tek.
néhány gyár­
tok a munka- 
ú szolgálatot 
trájk azonban 
Ívesen. A rend 
rtatja az eljá 
k a szociál- 
vezetőség tag 

11 órakor sza 
>1 a fökapi 
l A sztrájk 
: napján nem 
írások, a hir- 
íutatta csak. 

harcba eresz 
a reggel Sán-
íny bocsátott 
ikássághoz, » 
szólitott fel. 
térjenek visz- 
ökön a szén 
idödött a muu 

elhatározta, 
síre a mozgal 
szünteti:' We- 
íiszterelnök a
li ülésén ki- 
0 a munkás- 
lésre irányuló 
itik és a ve- 

, hogy “«
lanságát be 
fszünteti. '
tdték a műn
rankások es 
dt mindén 

a munka.
Hegysr HOS*S L1Z»

__ veazedelm® 
el Anglia fehtt,

főfelügyri"
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New York és Buffalo között megindul a hajójárat, ami állítólag huszonöt százalékkal ol­
csóbb lesz, mint a vasúti közlekedés. - A csatorna több fontoe várost iz érinteni fog.

"tie * CSEH-TOT NEMZET 
ELISMERÉSE.

Az Egyesült Állami* iz csatla­
kozni fog a szövetséges korma-

"Arra, hogy erősekké, \ 1 U* állásfoglalásához,
edzettekké. v6r6. vértek- \ .LyT.. TO nilja. köxöt-'
kaia*katT*neni"taliltamFa \S=SlB5——mint '* Hon,; Washington, aug. 16. Illeté- 
ta pasztáin tómban Semmi szert olyan, Leslie M. Shaw, a volt Secretary of'kés helyen meg vannak arról 
értékesnek, mint a Szerves vasat— Treasury es Iowa volt kormányzó- . .. . , ,, . ....
a Nuxated Iront”, mondja Dr. ja; Richard Rolland Kenney. Uela-' győződve, hogy az Egyesült 
James Francis Sullivan, a new ware, volt szövetségi szenátor és Államok is rövidesen csatlakoz- 
yorki BeUevue Hospital (Outdoor most as E. A. hadseregének ,6rna- • - . . .
Kpt.) és a Westchester County gya; John L. Klem (visszavonult),:111 f0f" az anF°‘ kormány ama 
Hospital volt orvosa. A Nuxated a shilohi dobos fiú, aki ax E. A. határozatához, amelyben a cseh 
lton gyakran már két hét alatt hadseregében sergeant volt 12 éves 
megnöveli és megtartja az elgyen- koriban; azután G. W. Atkinson, a 
eült ember erejét, továbbá sz ide- washingtoni Court of Claims bírója 
gesét és a kimerültét. Most már és mások. A Nuxated Iron minden 
három millió emberen felüt hasi- jó gyógyszerésznél kapható.

(Folytatás az 1-ső oldalról.)

w.éwviikft Óta kapott, amikor a 
főkonzul tudomására hozta kor­
mányának, hogy kérdést intézett
•famine miniszterelnökhöz, mi­
ként magyarázza azt a kijelen­
tését, hogy Oroszország és a szö­
vetségesek kösött háborús álla­
pot áll fen.

AMSTERDAM, AUO. 15. — 
A fáOdvataloe német távirati 
ügynökség jelentése szerint Tchi 
tchera orosz külügyminiszter 
augusztus hatodikon jegyzéket 
nyújtott it Poole amerikai fő-| 
konzulnak, amelyben kijelenti,! 
hogy a soviet kormány továbbra | 
is békében óhajt maradni az 
Egyesült államokkal, annak da­
cára, hogy Angliával és Francia 
országgal háborúz viszonyba lé­
pett. A külügyminiszter kijelen­
tette, hogy az egy* orosz szikra 
távirati állomást a főkonzul 
rendelkezésére boczátja és egy­
ben arra kérte » fókonzult, hogy 
tudama kormányával azt az 
jgaaágtalaa támadást, amely a: 
bolsüevOd kormányt északim 
érte. Egyben a külügyminiszter 
tiltakozott az ellen, hogy a szö­
vetséges csapatok Oroszország 
ómmlri partvidékein partraszáll- 
janak.

Az orosz külügyminiszter 
jegyzéke a Wolff német távirati 
ügynökség szerint a többek közt 
a következőket tartalmazza:

Miután ön kifejezte előt­
tünk azt, hogy az ön kormá­
nyának nincsen szándékában 
tönkretenni p soviet uralmat, 
arra kérjük Önt, mondja meg 
nekünk nyíltan, mi a célja 
Angliának velünk! Azt akar­
ja-e Anglia, hogy tönkrete­
gye a legnépszerűbb kor­
mányt, amely valaha a vilá­
gon fennállott, nevezetesen a 
szegények és parasztok taná­
csát. Avagy egy általános for 

1 radabnat akar Anglia csinál- 
nif Azokból az eseményekből 
Ítélve, melyeket nekem jelen­
tettek, úgy látszik, hogy ezek 
re irányul Anglia célja. Azt 
kell hinnünk, hogy vissza 
akarja állítani a világ legke­
gyetlenebb zsarnokságát, a 
gyűlölt cári uralmat.

ép-

Pooie főkonrul jelentése.
WASHINGTON, AUG. 15. 

Poole moszkvai főkonzul jelenté 
•e fellebbenti s függönyt azok­
ról as eseményekről, amelyek 
Moszkvában lezajlottak. A fő­
konzul esek szerint miután lát­
ta, hogy a Boise viki kormány 
miként jár el az angol ée fran­
cia főkonzulokkal és konzuli 
tisztviselőkkel, amikor egysze­
rűen letartóztatta őket, jónak 
látta fontosabb okmányait és a 
titkos táviratok olvasására ssol- 
gáló kulcsot elégetni, as Egye­
sült Államok ügyeinek további 
vezetését a svéd konzulátusnak 
adni át és a maga, valamint a 
konzulátus tagjai részére útleve­
let kérni, hogy visszatérjen as 
Egyesült Államokba.

Az ezt megelőző események­
ről Poole főkonzul a következő­
ket jelentette a washingtoni kül 
ügyminisztériumnak:

Julius 29-én Lenine orosz 
miniszterelnök azt a nyilat­
kozatot tette, hogy Oroszor­
szág háborús viszonyba lép a 
szövetségesekkel. Amidőn er­
ről a nyilatkozatról értesül­
tünk Anglia diplomáciai kép­
viselője. valamint az Egyesült 
Államoknak, Franciaország­
nak és Olaszországnak kon­
zuli képviselői együttesen 
megjelentünk az orosz kül­
ügyminisztériumban, hogy j 
megkérdezzük, miként értei-; 
mezik Lenine nyilatkozatát, j 
Tehitcherin orosz külügymi­
niszter kérdésünkre azt a vá- j 
laszt adta. hogy Lenine kije-: 
lentése inkább a védelemre j 
vonatkozik és hogy a kor­
mány tovább is fenn akarja 
tartani az összeköttetést a 
szövetségesekkel, miként azt 

" hasonló körülmények között 
Németországgal is tette.

A szövetségesek képviselői 
nem fogadták el ezt a ma- 
gyarázatot és kijelentették, 
hogy csak akkor vehetik azt 
tudomásul, ha a kormány fe­
je nyilvánosan teszi meg azt. 
Egyben szabad elutazást kér­
tek a szövetségesek katonai 

1 bizottságainak részére. Az 
orosz külügyminiszter erre ki 
jelentette, hogy három na­
pon belül választ ad a szövet­
ségesek képviselőinek kíván­
ságára.

Augusztus másodikén meg­
érkezett Tehitcherin külügy­
miniszter' válasza. melyben 
kijelentette, hogy Lenine mi­
niszterelnök #gy zárt ajtók 
mögött lefolyt gyűlésen tette 
nyilatkozatit, a kormány te­
hát nem tehet közzé nyilvá­
nos kijelentést olyan ügyek­
ről. amely a nyilvánosság ki­
zárásával tartott-gyűlésen tör 
tént. Ami pedjg a szövetsé­
ges 'katonai Személyek eluta­
zását illeti, arra vonatkozólag 
a kormány már érintkezésbe 
lépett a német hatóságokkal, 
hogy szabad utat biztosítson 
számukra Stockholmon át. 
miután Archangels felé nem 
látja részükre az utat biztos­
nak.

Néhány nappal ezután, a 
soviet kormány rendeletére 
letartóztatták a Moszkvában 
élő francia és angol polgáro­
kat. Erre augusztus ötödikén 
Poole amerikai főkonzul

foglalt területeim élnek.
A külügyminiszter egyben 

kijelentette, hogy a kormány 
nem vállalhat felelősséget a 
letartóztatottak jövőbeli biz­
tonságáról, miután Anglia és 
Franciaország minden had­
üzenet nélkül intézett táma­
dást Archangels ellen. Poole 
főkonzul erre kijelentette, 
hogy nincsen tudomása arról, 
hogy minő események mentek 
végbe északon, de figyelmez­
tette az orosz külügyminisz­
tert arra. hogy minden meg­
torlás, amit a soviet kormány­
éi akar követni, súlyos kö­
vetkezményeket vonhat ma­
ga után.

Egy nappal később augusz­
tus hatodikén a soviet kor­
mány letartóztatta az angol 
és francia főkonzulokat és 
konzulátusi tisztviselőket, ho­
lott az orosz külügyminiszter 
határozott biztosítást Ígért 
arra. hogy a szövetségesek 
diplomáciai és konzuli képvi­
selőinek semmi bántódásuk

h NÉMET UIIU VERESÉGRŐL
Többen s lepi* közül a békeba iátoknak tulajdontják a veresé­

get. — Sokan pogromot ajánlanak.
~ 1 meg, ha az tisztára a cseh és

Amsterdam, aug. 16. — “Ez nem egy van olyan, amely egye-;,ót csapatpk támogatására irá- 
a háború legsúlyosabb veresé-j nesen pogromot szeretne mdita- j , a felfegyverzett német és

, ni azok ellen a bekebaratok el-. , . ,, __•ge _ , i. . ., .... , , ! osztrák uauifoglyok ellen, ame-

és tót csapatokat, mint szövet­
séges seregeket ismeri el. me­
lyek rendszeres hadjáratot foly 
tatnak a központi hatalmak el­
len. Erre nézve maga Wilson 
elnök is nyilatkozott már. ami­
dőn a szibériai kérdéssel kap­
csolatban a következő kijelen­
tést tette:

“Katonai beavatkozás Orosz­
országban csak úgy- engedhető
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KI A FELELŐS ? ;AZ AMERIKAI ZÄSZL6
A német partok hevesen támad- VÉRDINláRAN ‘ 
jak egymást, mert mindegyik ULnllUIHIIlUÉlli«
a másikat vádolja azzal, hogy „ .. ... TXT „
oka as Egyesült Államok hite- Balrd,,u*ban u totoró TSba lépésének.

, I kát.

a mér­
tékben, amint azt igénybe ven­
ni hajlandók.**

Mássáryk proíetssi&or. a vseh 
és tót nemzeti tanáé« elnöke, 
kinek hadiszállása Washing-

Így szól a pán-német Deutsche, len. akik nem hisziz el azt. ^ az,,ket 1imadják és hogy
Zeitung a nagy szövetséges of- hogy Németország majd .tg** | önvédelmet nyújtsunk az orosz
fenziva megindításának első győzelemmel kerül ki ebből a l>nkorm4 tnak abba)1
napján. Az előkelő lap cikke háborúból.
óriámleltünést keltett minden- j De még ezek a lapok is álta 
felé Németországban. Az újság lánosan és kivétel nélkül vere­

ségnek nevezik a legújabb Lu- 
dendorff-Hindenburg mozdula­
tot. A pán-germán lapok, terme-- , , , .. .
szelesen, mindent elkövetnek, *°,,bau van a kővetkező nyilat
hogv a nagv vereséget valaho-!k,lMt'‘ 1>‘«lho» fra,K',a

I külügyminiszternek:
i “A eseti ** tót állam el isme-

a német hadsereg igen sok ha-1 hogy nagy köd volt, hát nem | rése Ausztria.Magynrorazágmtk 
hittat, még több foglyot és leg-'bet csodálni, ha sikerült a' szn- :» szettagolasat jelenti, a sajat 
többnyire ágyút annyit vesztett. | vetségesekenek a német liadse 
amit egyhamar nein fogja tudni öreget meglepni. A Vossisohe Zei 
kiheverni ! <ung szerint azonban az ilyen és
... I__ „• : ehez hasonló kifogások legfelehli

A hatalmas pa^ ;csak egy gyerek szemében állják met. terveket a beriin—bagdadi
.. j meg a helyet. 1 útvonalat illetőleg. Egy német

A Frankfurter Zeitung szerint jellenes határ, amely a eseh-tót 
nem szaluid le-1 álbimbói, istngyelországbol. Ju

szerint az angolok által vezetett 
támadás tényleg olyan váratla­
nul érte a német hadsereget, 
hogy az hanyethomlok menekült 
és tisztességes, rendszeres vissza­
vonulásról szó se volt. A lapsze g.van megmagyarázzák az olva- 
rint nem szabad elfelejteni, bogy j sóknak. Többen azzal érvelnek.

orpau o.u«.»! ‘ ' ;nek és Födi tábornoknak a ké állatta, h>glnztosali|i______ ______ litikusokat éri. akik nem mer- ... .. , i, ,, ... _,- i . - ,. I, , . . . , ,, 1 possegeit es az ereiét* de na-; lenne Oroszországnak is, > a in -nem lesz. Ezek után latva^mek szembe nezni a helyzettel. o j . ,__„
, ~ „„a;., s. an At._- 1 zuAf kid. gvon is, számolni kell vetilk. mint ama kis nemzeteknek, ahnev sem o sem ,md,g az Tkanem a.l.mlóan a békét h.rd, - ^ e „ <z„. | v,k mw, , ,„-.„.vt -osztrák, Így részben okai voltak a nagy

azj veLségesek megmutatták, hogy juralom alatt állnak. Oroszország I vei »légnek, nyugalomba kü^-

japán főkonzullal és a svéd 
konzullal felkeresték Tehit­
cherin oros"z külügyminisz­
tert, aki hosszas tárgyalások 
után a következőkben körvo 
nalarta a soviet kormány ál 
lásfoglalását:

1. A kormány teljes bizton­
ságot nyújt az iránt, hogy a 
szövetségesek diplomáciai, 
vagy konzuli személyeit, i 
vagy hivatalos egyéneit sem 
mi bántalom nem fogja érni.

2. A szövetséges katonai bi­
zottságok tagjai neu» utazhat­
nak el.

3. A letartóztatott szövet­
sége« állampolgárokat tűzz 
gyanánt tartják a soviet ama 
tagjai életének biztosításául
ak* a szövetségesek által el

nemzeti erejére szállítja le Né 
metország erősségét. Egy sza 
bad és független cseh-tót állam 
mindörökre meggátolja a hé­

rint a német 
nem volt képes ellentállni a szii-
vetségeseknek. A lap szerint a
vereségért a szemrehányás első- ,je™«ak, hogy , „

I becsülni a szüv^tségi's lia<isi*rvg- (goslav allarowil ivimanialxvl

Róma, augusztus 16. A Gén­

it pán-németek. Mindegyik ampl-v Szard,nia kell&i
al vádolja a másikat, hogy kozepeu' ketezerkettzaz labnyi-

Washington, augusztus 16. A j 
német parlamentben hevesen ,
támadják egymást a liberálisok “a^«tu
és
azzal vádolja a másikat, hogy . ,
oka az Egyesült Államok hábo ra fpkszlk a ,pn8pr s”ne 
ruha lépésének. , vüagtörtenelembem i

Egy Svájcból érkezett táv-j ^“luz.tak az-KpyPsult A1,a™ok 
irat szerint mindegyik fél el, 0 8°Jat- 
akarja magáról háritaui a fe-| -*z amerikai zászlót, az olasz- 
lelősséget. szál együtt, azért húzták félj

A liberálistjk azzal vádolják mert az amerikai Vörös K*» 
a pán-németeket, hogy ők akar- reszt ezen a helyen a beteg 
ták mindenáron a kíméletlen gyermekek számára otthont lé- 
tengeralatti hadjáratot és ezzel tesitett és azt avatták fel nagy 
felkeltették Amerika haragját, ünnepségek közepette.
A pán-németek azzal érvelnek. \ beleg gvecmekeknek szánt 
hogy teljesen mindegy, hogy [otthon egyes osztályait Viktor 
az Egyesült Államok milyen F.mánuel király. Wilson elnök, 
okból lépett a háborúba. A tény György király és Voinvaré el 
az. hogy beleléfiett és hogy ! „ők után keresztelték el.. 
minden körülmények között be­
lépett volna, azt előre lehetett I

___ _______ A NÉMETEK BEHÍVJAK AZ
ÖREGEKET.

sorban azokat az elvakult po-

hogy sem ő„ sem pedig az 
amerikai konzulátus tagjai 
nem lehetnek többé biztonság 
ban arra nézve, hogy nem-e 
fognak a szövetséges kollé­
ga* sorsára jutni, jónak lát­
ta a konzulátus fontosabb 
okmányait és a titkos táv­
iratok olvasására szolgáló 
szolgáló kulcsot megsemtnisi 
teni, az Egyesült Államok 
Ügyeinek tövábbi vezetését a 
svéd konzulátusra bízni és a 
maga, valamint a konzulátus 
tagjainak részére útlevelet 
kérni a soviet kormánytól. 

Poole főkonzul egyben min­
den lehetőt elkövetett a ,\ioszk 
vában élő- amerikai polgárok 
életének és helyzetének a bizto- 
sitására. Az útlevelet Petrogra 
dón és Stockholmon át kérte és 
a svéd főkonzul közbenjárására 
a moszkvai német nagykövetség 
pártolólag terjesztette az útle­
vél kérdését a német ^kormány 
elé.

Washingtoni*)' táviratozzak, 
hogy Vladivoeztokben megkez­
dődött az amerikai csapatok 
partra szállása.

összeomlott német« tervek.

Hága, aug. 16. — A német la­
pok hosszasan' foglalkoznak az 
orosz eseményekkel és egybe­
hangzóan megállapítják, hogy 
Németországra nézve az. orosz 
események egyre veszedelme­
sebbek kezdenek lenni. A Lokal 
Anzeiger foglalkozva a német 
nagykövetségnek Moszkvából 
való menekülésére, kijelenti, 
hogy a nagykövetség Pskoff- 
han sem tarthatja magát sokáig, 
ha továbbra is igy alakulnak az 
orosz események.

Theodor Wolf a berlini Tage­
blattban kijelenti, hogy a cseh 
és tót csapatok sikereit kár 
volt lekicsinyelni. Az orosz 
ügyeket nem lehet többé rózsás 
szemüvegen át nézni, különösen 
a nyugati fronton végbement 
események óta. A német had 
vezetöség-elszámitotta magát az 
orosz eseményekkel ép úgy, 
mint azzal, hogy Amerikának a 
haderejét neki becsülték kellő 
mértékben. Most már nemsoká­
ra el fog jönni az idő, amikor

hanem állandóan a békét hirde 
tik elvakultságukban.

Nem szabad elfelejteni

NYUGALMAZOTT NÉMET 
TÁBORNOKOK |

—o— Németországban a hadseregbe
támogatásaj A német császár két táborno- hívják á felmentett katonáin* 

kot, ak* nem tudták a máméi és az Oroszországból hazatért 
csata terv eket végrehajtani és hadiíofyokat is.

sem Írja a lap az említett eik-|mé* nemcsak, hogy védekezni elválasztva Németországtól 
kében, hogy Kühlmam, beazé-1 nagyszerűen, -le még
de, ami olyan hinhedett lett s a ',ima' 111 !s ^ 
melyben kijelentette az akkori
külügyminiszter, hogy a háború POCSÉKOLJAK A REPÜLŐ 
sorsát nemcsak karddal lehet el- j GÉP ALKATRÉSZEKET 
intézni, igen viharos visszhangot 
keltett a hadseregben. Remélhe­
tő tehát, hogy a politikusok Washington, augusztus 16. 
majd megértésre jutnak az Buffaloban a <'urtiss repülőgép 
iránt, hogy az agitátipnak n,*m : építő telepen a kormány és az
most van itt az ideje

Pogromot követelnek a pán- 
német lapok.

A többi pán-uémet lap között

i igazsákügyn,misztérium által 
kiküldött bizottság két hétig 

í tartó látogatás, telt. A bizott- 
I ságot Gregory Xgazságügymi- 
! mszter vezette. A bizottság 

repülő-

(jbtt Amsterdam, augusztus 16. —
, „ , j „ i.Mind jobban nyilvánvaló lesz.

lantiul a magyarok előbbre ha- ° . ;- nyugati
lmlliaiiiak minden német beavat! Pans, augusztus lo. ' liarüszintéren teljesen kimeri-

nélkül " most ideérkezett berni lapok i'areszmteren teljesen kimen
„ : szerint Vilmos császár két tá-,««« a ferf,anyagai. Nyilván-

homokot. Mudrat és Liebreeü- 1 a’1" az _1!*' ogy ^ . Mttetorszag 
CSÖKKEN AZ EL8ÜLYBSZ- jt(,t akik mindaketten vezénylői a kisegítő forrásainak is a fe- 

TETT TONNÁK SZAMA. jwranesnokok voltak a juüus nőkére ért.
I tizenötödikén kezdődött németi Azokat “.««6 embereket . 

Egyre kevesebb szövetséges ha- j (>ff,nziva alatl. nyugalomba kiket epeu .dós voltukra való
jót sülyesztenek el a német kydbtt | tekintetből, felmentettek a ka-

tengeralattjárók. 1916-ban Xludra tábornokot tonai szolgálat alól. ismét a

az illetékes egyének arra fog­
nak törekedni, hogy elhárítsák 
magukról a felelősséget arról, 
hogy Amerikát a bábomba bele 
kényszeritették.

A Voasiacbe jíeituug egész 
nyíltan megírja, hogy a német 
nagykövetségnek Moszkvából 
való menekülése nem jelent 
egyebet, mint a németek keleti 
politikájának teljes és végleges 
kudarcát. Németországnak egé­
szen más politikát kell követni 
Oroszországgal tizemben, ha öt 
továbbra is megakarja tartani 
barátnak.

küldött.
1916-ban

I u
Paris, aug. 16. 191á július- ■ mutatott nagyszerű magá­

ban .1 néniét tengeralattjárók! vigejete miatt./ Az offenzív« 
összesen 270.000. szövetséges és j a|a,t a Champagneban 
semleges 
el. Múlt

háborúba
sászár kitüntette a Verdun zászlók alá hívják.

1 Epén úgy i újra 
küldik azokat a hadifoglyokat. 

vezé- a!tlk most érkeztek vissza Orosz
tknnnt sülyesztettek ;nyeh_ ,-s Tahure között.'országból. Németország ezzel a
■sztendöben. ugvaneb ! A franciák" részéröl Gotiraud rendelkezésével megszegi »’• bekeszprződesben

megái lapította, iiogy _______ _____
g«'-p építés terén igen ~.k P«-j ben az időszakban 534,839 toti tabornok állott neki ellent és brest-litovoki 
<-sékolás történik. Anyagban é> „át sülyesztettek el. | ponton visszaverte tá- tett Ígéretét,
felszerelésben egyaránt. Ez a <s6kkenés mindenesetre madjgait Liehrecht 1913-ban —

A bizottság még nem tudja, igen érdekes és jellemző. Külö-i1(>n tabomok. Az ötödik gárda 
hogy " büntető törvénykönyvbe nősen, ha meggondolja az em- ezrednek volt a vezénylő tábor 
ütköző cselekmények terhelik-e! bér, hogy. hála az amerikai ha-' 
a telep vezetőit, vagy sem. Any j jóépitö telepeknek, ugyanakkor 
liyit' elismernek, hogy a nagyon: az Egyesült Államok nagyszám­
gyors munkánál, ami a telepen i ban ixiesájfja vízre az uj keres-

szjnte el kerüEhe-pocaékolás is 
teilen.

Az ügyre vonatkozólag Char­
les E. Hughes már eddig is tár­

noka. Az offenziva alatt 
igen szerepelt a neve.

MEGHALT AZ ELNÖK 
HÚGA.

MALVY MEGKEZDI BÜNTE­
TÉSÉNEK KITÖLTÉSÉT.

Temetése nagy részvét mellett 
ment végbe.

liusban 280.000 tonnát bocsáj- 
tottak vizre.

tolt kihallgatásokat és ezeket! Általában 1918-ban a néme 
holnaptól kezdve tovább fogja* tek ötvon százalékkal kevesebb

A szövetségesek az elsülyesz-
teti f-iimasrámmal szemben ju- A volt francia belügyminiszter

a börtönben.

folytatni.

AMERIKAIAK ANGLIÁBAN.

hajót sülyesztettek 
1917-ben.

el.

Ravenna, O., aug. 16. jflrs. i
'Susan Hoyle ötvenkét éves ko- 

—o— rában eUiuuyt. A megboldogult
Bordeaux, aug. 14. Louis J- első unokatestvére volt Wilson 

Malvy. a volt francia beliigy-: einöknek. Írországban született.

fenn

rendkívül nagy tiszteletnek ör­
vendett és halála általános rész­
vételt keltett. Wilson elnök t*g-| 

az I iratilagfejezte ki részvététa 
gyászoló család iránt. ____

yiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimniiimniiiiiirommiHiiiiiiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiit|

Nincs többé lábizzadás! Sem dagadt, fájós, 1 
X bűzös, fáradt s^bes láb!

SUDORIN”
hanem eróeiti az izmokat, felfristiti a lábat, meg- 
etezzen wű szerekkel, melyek tönkreteszik a lábat. 

Iámén rendeljen egy "üveg valói Vórös Kereszt SUDORIN-t, melyet egy dollár és 10 centárt bár­
mentve küld a feltaláló s készítő:

VÖRÖS KERESZT PATIKA
8901 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, OHIO

AZ EGYEDÜLI SZER, ff 
MELY HASZNÁL S NEM 
ART, A VÖRÖS KERESZT
mely nemcsak a láb- s testizxadást szünteti m 
szünteti a fájdalmakat a lábbüzt. Azért ne 

Hp

AZ EGYESÜLT PETŐFI SÁNDOR FÉRFI 
ÉS NŐI BETESEGÉLYZÖ SZÖVETKEZET

mmt miniszter, akit hazaárulás huné- j ,je még kis korában vándorolt 
ben találtak bűnösnek, s akit i kj szüleivel Amerikái)» Húszon- 

. n ezért öt esztendei súlyos fegy- hat éve lakik Ravenftában. aho-
MME FOCH HÁLÁJÁT FEJE- házra Ítéltek, hir szerint tegnap vá férjhez ment. A városban 

ZI KJ AMERIKÁNAK. ! kezdte itt meg a büntetésének 
_o_ kitöltését. A volt belügyminisz

Mine Foeh. a szövetséges had jtér ellen az volt a va^" ko-* 
vezér neje, nagyon hálás az [összeköttetést tartott
Egyesült Államok azon fiainak. 1 ellenséggel.________
akik a háborús jótékonyság te­
kintetében erősen kitettek ma­
gukért. A marsall félesége erre 
vonatkozólag táviratot küldött 
Jóhn Mogfatnak. a French 

' Heroes Lafayette Memorial 
Fund végrehajtó igazgatójá­
nak. v v

! A távirat a többek között a 
következőket mondja:

I “Milyen hálával tartozunk 
mink, franciák Amerikának, 
ennek a nagyszerű országnak, 
aiíiely ’ a sebesültjeink érdeké­
ben annyit tett s amely most a 
fiatal erejét1 átküldi a tenge­
ren. hogy segítsen a mi ügyün­
kön. Az ilyen nagyszerű kato 
náknak. mint az amerikaiak, 
csak a győzelem juthat osztály­
részül- —"

Igazán nem tudom, hogy há­
láljam meg a francia anyák ne­
vében az atnerikaiak nagyszerű 
adományait, amelyek nagyban 
hozzájárultak ahoz, hogy a há­
ború ^özvegyei és árvái, akik, 
sajnos, oly nagy számban van­
nak s akiknek a száma napról- 
napra növekedik, könnyebben 
érezzék magukat. Hála legyen

felvesz tagjai sorába minden 
tisztességes férfit és nőval­
láskülönbség nélkül 16 éves­
től 45 évesig, korszerinti 
beállási dij befizetése és havi 
90 cent fizetés mellett, mely- j 
nek ellenében heti 8 dollár 
betegsegélvt és $100 temetési j 
költséget tizet.

Halál eseti illeték $1000 kivetés szerint.
Osztályok 10 taggal bárhol az Egyesült Államok j 

területén alakíthatók.
A főpénztárnak $5000 biztosíték alatt van.;
Bővebb felvilágosításért forduljanak bizalommal:

SCHMIDT BÉLA,
főtitkár

2327 West Jefferson Ave., DETROIT, MIC

■■
■■



/
V V t

1 haoiseeely mm mooositísi
-*■ —• sr äää*’ ‘

Tudvalevő dolog, hogy ** 
amerikai hadseregben szolgáló 
katona családja vagy olyan ro­
kona. akit bevonulása előtt a 
keresményéből eltartott \agy 
támogatott, hadisegélyt kap a 
washingtoni Bureau of War 
Risk Insurance nevű hivataltól.
A hadisegélvzésré vonatkozó 
törvénynek, az úgynevezett War 
Risk Insurance Actnek szöveget 
újabban módosították s »KX 

- MOk. akik eddig segélyt kap­
tak, ne csodálkozzanak, ha ki­
sebb összegről szóló csekk érke­
zik a címükre. A Vörös Kereszt 
gondoskodni fog arról, hogy a 
katona családja vagy más hoz­
zátartozója ne szenvedjen szuk­
aéget. ha a hadisegély nem ér­
keznék meg idejében.

Azok a magyarok, akiknek 
eltartóját behívták katonának s 
a hadisegélyt nem kapják pon­
tosan. forduljanak a Vörös Ke­
reszt Egyesület úgynevezett 
Home Service osztályához, a 
mely segíteni fog a bajon.

Ennek a Home Service osz­
tálynak tisztviselői a kővetke­
zőket óhajtják a katonák hozzá­
tartozóinak tudomására hozni:

A 30 dollár h^vi fizetést huzó 
katonának felesége és gyerme­
kei e fizetésből havi 15 dollárt 
kapnak, úgy mint eddig.

A 30 dollárnál nagyobb fize­
tésből a katona 15 dollárt kö­
teles az uj módosítás értelmében 
feleségének és gyermekeinek 
juttatni. Ha többet szokott ha- 
zaküldeni s ezentúl is többet 
óhajt, megteheti, de erre enge­
délyt kell kérnie a Hadügyi, il­
letve Tenge része tügyi miniszté- 
riumanb.

A katona szülei, fivérei, nővé­
rei, unokái számára 15 dollárt 
köteles fizetéséből juttatni, de 
ha felesége és gyermekei is van­
nak. akkor a szülök, testvérek, 
unokák részére csak 5 dollárt 
adhat a katona, vagyis összesen 
20 dollárt vonnak le a fizetésé­
ből.

Annak a katonának, aki a 
War Risk Bureau utján küldöt­
te haza a köteles összeget szü­
leinek. fivéreinek, nővéreinek, 
de a kormánytól engedélyt 
nem kért, uj folyamodványt kell 
benyújtani a Hadügyi vagy 
Tengerészetügyi minisztérium 
utján, ha azt akarja, hogy hoz­
zátartozói megkapják továbbra 
is a járulékot. Ha nem nyújt be 
uj folyamodványt a katona, a 
hozzátartozók ne várjanak sem­
mit.

Ha a hozzátartozó azt hiszi 
hogy a katonának joga van « 
kormány engedélyére, mivel őt 
köteles eltartani, a jövőben a 
katonát kell. hogy megkérje ar­
ra. hogy ne a Hadügyi vagy 
Tengerészetügyi minisztérium 
utján részesítse segélyben, de fo­
lyamodjék a Bureau of War 
Risk x Insuraneehoz kifejezve 
benne azt. hogy olyan segélyt 
óhajt juttatni a hozzátartozó­
nak. amelyre engedélyt kapott 

A fenti csoportokba nem tar­
tozó rokonok, vagy jóbará­
tok. akiknek a katona juttat

/

fizetéséből, éppen úgy kapjak a 
segélyt, a Hadügyi vagy Tenge 

5 részeli minisztériumtól mint ed 
j dig. Az ő segélyüket sohasem 
kezelte a War Risk Bureau.

Az uj tervezet alapján a Had­
ügyi illetve Tengerészetügyi mi­
nisztérium a rokonok és , bará- 

I tok segélyügyeit a következő 
hivatalok kezelik:

A hadseregben: "Office of 
Quartermaster General, I x 

I Army. Washington, D. €.’ A 
* haditengerészetben: “Navy Al- 
j lotment Officer, Navy Depart- 
! ment, Washington, D. C.”
i a tengerészkatonaságnál
I “Paymaster. U. S. Marine 
I Corps Headquarters, Washing-
! ton. D. C.” 

i A part őrségnél: “Captain 
Commandant, U. S. Coast Guard 
Washington, D. C.”

A hadsegélytörvényt azért I módosították, hogy a katonák 
: hozzátartozói hamarabb meg­
kapják a segélyt. Az uj terve­
zet szerint a Bureau of War 
Risk Insurance csak kétféle 
összeget kezel: a 15 és 20 dollá 
ros segélyeket. Ezelőtt hozzá­
tartozott a változó segélyezés is, 
aminek következtében havonta 
150.000—200.000 változtatást
kellett csinálnia, mivel a kato­
nák fizetése előléptetés és egyéb 
folytán folyton változik.

Az uj rendszer bevezetése ter­
mészetesen egy kis zökkenést 
okoz s megtörténik, hogy egye­
sek elkésve kapják a csekket, 
de később annál pontosabban 
fog érkezni a segély. A katonák 
bozzá tartozóiról gondoskodni
fog a Vörös Kereszt abban az 
esetben, ha a változás folytán 
rossz anyagi helyzetbe kerülné- 

' nek ideiglenesen. A Vörös Ke­
reszt a saját pénzéből utalja ki 

1 a segélyt, amig a kormánytól 
megérkezik a hivatalos csekk.

Használjon minden 
asszony és leány

MARGIT 
KRÉMET

hoirv arcs tiaata, üde 4» bájos
lejyen. 16 évesnek látszó ham­
vas. Üde és bársonysima arcot

az ideális összetételű
MARKIT KRÍM varázsol. AHarcit krémet »ok mimé ___________
leány és assaony használja. mert T ----
köstudomásu dolog, hoSV • „initőszer. amelytől steplök,

ÄiSisi arses

N. fogadjon .1 mást, mint a valódit, tm.l, egyedül csak a

SZENT ERZSÉBET
ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁRBAN

9115 Buckeye Road, Cleveland, Ohio
kapható.

Figyeljen a helyes címre!

A SZABADSÁG MEGBÍZOTT* **lttPVlSEL0l-

l Szabadság new yorki irodája: 
I Tribune Bldg., 154 Nassau St.

j«",tTH-rvab Jó'z..f. - Kollek­
tor New Yorkban és Brooklynban:
Dáayi János.

OLSVSLAND raUTT.

Szombaton érdeke» látványban 60g friböne Bldg.. tőé Nassau st 
Imi ráalttsk. — Daytoaból, Telephone: Beckman 4884. Iroda
egáas ősapát amerikai és angol------- * “—J“"*f — Kollek
repülő indult si Cleveland felé.

Szombaton olyan látványban 
lesz része Cleveland népének, a biu „
minőben még sohasem volt. I irodavetető: Bartók János.
.„ész légii flotta érkezik a vá- John.town. P». és környéki fiók­ra«**felé a végez, szédítő mutat- “

vánvokat az Edgew.ater és Gór-1 a Srsnadsíg chicagói irodáját
1 852 W. North Ave., Hannover Bldg.i. _ Asn - T__ Qf. aasklTL

_ Ssabadság Pittsburgh) 
SÍI Backswslf Bldg., Cor.

Irodáját 
Grant A111 ZJÄCZeweii ”

Diamond Btr., a Coartházzál szom- 
kwT Ball Tafisfon: Court 4496. —

don parkok fölött. ^,or7 210',™ Larnibée Str. aarkán.
A flotta, amelyet amerikai es Telelőn: Diverse) 4170. — Iroda- 
_  1 _L- . I int unk I v-i.ié: Léssió H. Leo, megbízott •vei., tó: Léssió M. Lee, mogbizott: 

Pspp Jenő. — South Sídéi 
fiókiroda: 9328 Outage Grove 
A vt. Irodavezető: Kesse j Kérőig

- Elgin, III.: Szemeim)el Lr 
915 St. John Str. - Divernoii 111.

környék^au l-abanl«** Miklós _ M. Janót “eh. 84 öth Sir.. Mil­
waukee, Wise. — Mellű ott: Be- 

---- .— - Irznay Ferenc, 987—44th Str., Mil­
land fölött, mintha légitámadást waukec. Wise.

’ •' ellenünk

angol repülőgépek alkotnak, 
csütörtökön indult el a daytoni 
(O.) repülőtelepről s szombaton 
délelőttre készül meglepni a vá­
rost.

A repülőgépek esataalakulat- 
ban fognak megjelenni Cleve

FELVONULÁS a magvak 
negyedben.

automobümenet a háborúz 
takarékossági bélyegek viaárlá- 
gára buzdította as east sídet 

magyarságot.

Csütörtökön este a különböző 
negyedekben felvonulásokat
rendeztek a War Savings Stamp 
mozgalommal kapcsolatban. Az 
olasz, a cseh, a tót. a lengyel 
stb. negyedeken kívül az east 
sídéi magyar negyed is felvo­
nulás színhelye volt este hat ea 
nyolc órák közt.

A magyar negyed utcáin 
vagy húsz feldíszített automobil 
robogott végig, amelyeknek fel­
iratai háborús takarékossagi bé­
lyegek vásárlására buzdítottak 
a magyarságot.

A War Savings Stamp bizott­
ság nevében azokba a gyárak­
ba, amelyekben nagyobb szám­
ban dolgoznak magyarok, ma­
gvar szónokok járnak mostaná­
ban avégett, hogy megmagya­
rázzák a bizottság tervét s ar­
ra buzdítsák a magyar munká­
sokat, hogy valamennyien egye­
zem* bele abba, hogy heten­
ként uj évig a fizetésükből s 
egy-egy dollárt háborús takaré­
kossági bélyeg alakjában adjon 
ki nekik a gyár. A magyar 
munkásság mindenütt kéamég- 
gél kötelezi magát, hogy elfo­
gad a munkabér közt egy dol­
lárt háborús takarékossági bé 
lyeg alakjában. Sokan panasz­
kodnak. hogy a kis fizetésből 
nem igen tudnak egy dollárt 
nélkülözni, de tekintettel arra, 
hogy a háborús takarékbélyeg 
jó befektetés, nincs nagyobb ki­
fogásuk az ilyen formában való 
bélyegvásárlás ellen.

-------- 0—1—

RABOLT, HOGY KATONA 
LEHESSEN.

Elfogták a Mühlhauser ház be 
töróját. — Mit mond a betörő

Megírtuk, hogy a napokban 
betörő járt Frank Mühlhauser 
ügyvéd otthonában, amig a csa­
lád nyaralni volt s ellopott a 
betörő 14.000 dollár ára ék­
szert.

A betörőt elfogták Robert 
Fessendennek, Mühlhauserék 
volt inasának személyében. A 
volt inast Minneapolisban fog­
ták el s onnét hozták vissza. 
Phillips bíró előtt azt möndot- 
ta. hogy azért tört be, mert ka­
tona akart leírni. Minneapolis­
ban a lopott ékszerek árán meg 
akarta operáltatni magát, hogy 
katonai szolgálatra alkalmassá 
váljon.

akarnának intézni 
1500 láb magasságból.

A repülök szerdán Cincinna­
tit ejtették ámulatba, mig pén­
teken Columhusban, csütörtö­
kön Daytont látogatták meg s i 
innét indulnak el Clevelandba. j

A repülők Cleveland város 
vendégei lesznek a Winton szál­
lóban. Rhuppe kapitány, a pol­
gármesteri háborús tanács tag­
ja rendezi a fogadtatást. Char­
les F. Lee brigadéros, a Cham­
ber of Commerce nagytermében 
előadást tart a "Repülés múlt­
járól és jövőjéről". Az előadás 
12 óra 12 perckor kezdődik.

Az Edgewater és Gordon par­
kokban délután végeznek mu­
tatványokat a repülők, akik 
délben a War Savings Stamp 
vásárlására buzdító nyomtatvá­
nyokkal fogják bombázni a vá 
rost.

ság bridgeporti iroda- 
• St. Hatáskörébe tar

Egy millió százezer font cukrot 
fog a megyei élelmisxerhivatal 

szétosztani.

VAN CUKOR BŐVEN.

A Szabadéi
ja: 353 Pine — ----------.
tozik Connecticut allam es New 
Jersey államból New Brunswick, 
Passaic és Perth Amboy és kor­
nyéke. Irodavezető: Megver? Imre 

A Szabadság yoengstownl bu­
gája: 886 WÍst Feíersl Street 
Telephone: Bell Main 6280. Iroda- 
vezető: Mibók Sándor.A Ssabadság detroiti Irodája: 
2183 W. Jefferson Ave. — Iroda­
vezető: Tana) FrigyesWheeling, W. Va„ Martmsferry, 
O Dillonvale. 0., Congo, O es 
környékén irodánk vezetője Jaesko |

. Ai^iád^St-llth Str.. " bee-j
n\ Szabadság akroni irodája 689 

S. Main Str- Dayton, Cincinnati, 
Ohio és környékbeli iroda ia cor. 
Dakole & Dale Ave.. Dayton, O. 
Irodavezető: Boer Vilmos, he­
lyettese: Bartos János, Goluinbus, 
O. Megbízott: Varga György, 1876 
Parsons A ve.

Bariba Mihály. 2835 Vine Ave- 
Lorain. O. Telefon: 129-L.

Csöry Miklós. Rossiter. Pa. 
Fodor Gyula. 422 So. Chapin Str.

^ Palhay István, 972 So. Broad Str. 
Trenton. N. J. ,Vunényi B. L. 41 Exchange Str., 
128 Military Rd- Buffalo, X V.
Nslrössv József, 2135 Racine Str. 
Racine. Wise.

Vitéz Gyula. Logan. W Va. es 
környékén. Box 543 Logan. W. t a.

íme valami újdonság amivel 
pénzt takaríthat meg.
SZOMBATON DÉLIG

FÖLDSZINTI KÜLÖNLEGESSÉGEK.

Teljesen megfelelő szezonáruk — az árak olyan 
alacsonyak, hogy a main flórunk bizonyosan tömve 
lesz_ —Jöjjön és vásároljál! ezekből a szokatlan 

bargainekböl.

35c törülközők 23c

Tanuljunk angolul. Óriási készülődés
Október 7-én nyílnak meg az 

esti iskolák.

Castle helyettes tanfelügyelő 
kijelentette, hogy az őszszel fo­
kozott mértékben fognak a be­
vándoroltak emerikásitásá-hoz. 
Azokon a helyeken kivül, ahol 
már a múlt évben»' volt angol 
nyelvoktatás, száz uj helyen, 
fgkép gyárakban nyitnak pol- 

igitó és angol nyelvre oktató 
ilákat.

f A szövetségi kormány illeté­
kes osztálya szerint a clevelan­
di polgárosító iskolák működtek 
legszebb eredménynyel az egyes 
országban. Nem kevesebb mint 
4500 bevándorolt- végezte el a 
múlt évben az első tanfolyamot, 
»mely főkép az angol nyelv ta­
nításának volt szánva 57 külön- 

' ~ gyárban. Az idén már a 
eari tudnivalókra kezdik 

oktatni ezt a 4500 férfit és nőt.
Az esti angol iskolák számá­

nak szaporításival egyidejűleg 
a polgárosító tanfolyamok szá­
mát is szaporítani fogják. A 
múlt évben hét tanfolyam volt 
T3s2 bevándorolt szerezte meg 

tudnivalókat.
Az őszt esti iskolák október 

i nyílnak meg.

van angnsxt. hó 18-lkára az ön­
képzőkör tagjai és barátai kö­
zött, mert ekkor lesz megtartva 
az öreg Bódy-farmon

A NAGY PIKNIK.
Ott lesz a leányok és legények 

eleje, hogy kellemes szórakozá­
sok és jó muzsika mellett tölt­
sék el a vasárnapot. Lesz min 
den:

Szalonnasütés. cigánypecse 
nye és hüsitök a gyomornak, 
tánc. zsákbafutás, teke játék és 
különféle szórakozások a test­
nek, szépség-verseny a szemnek. 
S ugyancsak ekkor lép fel; 
Amerikában először a világhírű 
Akaim Dnolob arab kötél táncos. 
— Legyen ott mindenki. — 
Pokol Union zenekara.
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ELÜTÖTT AUTOMOBIL.

Gázol a villanyos. Egy azszony 
megsérült.

A Lorain Ave. és W. 61 St.
keresztezésénél összeütközött 
Martin Niepert automobilja egy 
villanyossal. Az automobilban 
ült Ella Weaver /asszony, aki 
55 éves és a 2885 W. 25th Stree- 
ten lakik. A szerencsétlen asz- 
szony súlyosan megsérült a fe­
jén. Niepertnek, aki alelnöke a 
Federal Brass Companynak s a 
3880 W. 16th Streeten lakik, 
nem sérült meg, de hajba ke­
rült, amennyiben letartóztatták, 
mivel megállapították, hogy 
részegen hajtotta neki automo­
bilját a villanyosnak 

■o

Fessenden a betörés után In­
ti ianapolisba ment s itt megis­
merkedett hirdetés utján Jane 
Fitzpatrick gépiróleánvnyal. a 
kit hamarosan feleségül is vett. 
Nászajándékul a lopott ékszerek 
közül a 8,500 dolláros nyakián
eot adta menyasszonyának.

Az uj pár hamarosan elvált 
a nyaklánc a menyecskénél 

maradt, akinek gyanús volt, 
hogy mint juthatott volt férje 
ilyen nagyértékü dologhoz, en 
nélfogva átszolgáltatta a nyak 
láncot a rendőrségnek, amivel 
természetesen férje letartózta­
tásának lett okozója

A többi ékszert megtalálták 
Fessenden lakásán, amidőn Min- 
neapoHsban letartóztatták.

Fessenden azt mondja, hogy 
irt letartóztatása előtt a felesé­
gének s kérte, hogy küldje el 
neki a nyakláncot, hogy elad­
hassa és az árán megoperáltat­
hassa magát.

A biró Fessendent, aki bű­
nösnek vallotta magát. 10.000 
dollár bail alatt fogva tarttatta 
a nagy esküdtszék számára. 

-------- o--------

Bryan élelmiszerbizto* csütör­
tökön Columbusba utazott, hogy 
az állami élelmiszerbiztostól en­
gedélyt kérjen a Clevelandban 
pár hét óta felgyülemlett égy 
millió százezer font cukor szét­
osztására. A cukrot kereskedők­
nek fogják kiadni a megye te­
rületen s azok fogják fonton­
ként kimérni a fogyasztóknak.

kirándulás.

F>héritett török fürdőkendők, puha. hofah.r gyapotból készült. 
Legfeljebb három egy személynek.

is
egy személynek.

SÍ«50 msek 93c
Äsrfi« i» “

lisle garterrel. Két darab egy személynek.

Rendes és nagy

iBRM ts insserií
asagbiskatóhb gyógy »sarakat 

szerethetik be •
KERES GYÓGYSZERTARBAR 
1017 W. 2»tá S>, Clwr.Uwó, a

Rendezi a Zrínyi Miklós egylet 
1918 augusztus 18-iin. vasárnap So. 
Brookivnben a State Roadon. \> al­
ter gardenben. Van szép táneterem 
más egyéb minden, mi vendegeink 
igényét kifogja elégíteni. Lesz Mik 
féle szórakoztató játék, friss pór­
ison disznóhusból laci pecsenye. 
Mindenről gondoskodva lesz. hogy 
a jókedv meglegyen, arról Darvas 
zenekara is fog gondoskodni.

Utiránv: West 25. feliratú villa­
nyos a kárbarnig. ott átszálni a 
State roadi villanyosra. Egyben 
kérjük tagtársainkat, hogy aki nem 
kapna a szétküldött körlevélből, 
úgy azok a gyűlésen vegyék át.

A magyarság szives megjelenését 
várva. n.

T,sztelettel _ ■1«. 89. 91. 93. 95. 96.

AZ AMMtIKAI MAGYAR BE- 
70BMATUB EGYESÜLET.

A lakait 18H Julin» 6-4a Trea- 
«enban, N. J. Tagja lehat minden
tisztessége, magyar «ületéaü vagy 
magyar szülőknek itt esületett 
gyermeke, ha a 16-ik életévét be­
töltötte éa 4Í évesnél nem Idősebb.

Felvételi díj 1« évestől 26 évea- 
% agy dollár, 26 évestől 85 évesig 
kit dollár és 26 évestől 45 éremg 
hárem dollár. Negyedévi tagdíj 60 
cent Okmány ér nyugtakönyv áza 
26 cent _Kivetés nincs, hanem kor reennt 
megállapított haviáijak, amelyek a 
követkesők:
16—20 éve» $ 
21—22 évse «

76
_________ .86

28—24 éves I .90
26— 56 éves $ .96
27— 2? éves 81.00

29 éve« 81.06
30 éve» 11.10
81 éves 81.16
82 évse *1.20 
88 éves *1.25 
84 éves *1.80

85 éve» *1.86
86 évea 11.40
87 éves 81.45
88 éves $1.50
39 éves *1.55 j
40 éves *1.60 1
41 éves *166
42 éves *1.70
43 éves *1.76
44 éves *1.85 
48 évee 81.98

FELHÍVÁS.
A clevelandi magyar önképző­

kör ma este, pénteken .vigalmi 
gyűlést tart. Felkéretnek k vigaL 
mi bizottság tagjai, hogy okveUen 
jelenjenek meg. r|rfl.

193

Legjobb hej vágás én borotvttáa
Koceándy Károly üzletében 1921 
Weit 25-ik utca. Cleveland. 0.^

- ■ órák között

PIKNIK.

A clevelandi Ref. Ifi. reuekara 
•' két rendez au-nagvszabásu piknik, - * —

gusztus 18-án, vasárnap a Varga- 
féle farmon, mely a Bedford stop 
24 Egdberd Roadon van. Jó zené­
ről, ételekről és frissítőkről gon­
doskodik a rendező bizottság.

Útirány: Vegye a 106-őe villa­ny oltéV a Mile» Ave.-on átazáJlni 
e Bedford. Akron és Csmton fet- 
Iratu villanyosra éa a 24-ik stopné 
tesz állni, hol a bizoUság várni•sa'JSÄffiTöÄS

UTONÁLLÓK OABAZDALKO- 
DABA

öten dolgoztak. — Egyik áldo­
zatuknál csak zsebórát találtak.

Csütörtökön hajnalban öt | 
útonálló támadta meg a 3406 
E. 49th Streeten lakó Novák 
Ferencet. Mivel óráján kivül 
semmiféle értéktárgy nem volt 
nála, kénytelenek voltak az órá­
val megelégedni.

Öt más embert is föltartőz- 
tattak az utonállők. de nem 
volt szerencséjük, mert pénzes 
áldozat nem akadt.

Három. utonállőt rendőrkézre 
ia adott Homer Bull, aki az 
1800 Prospect Avenuen lakik. 
Elvették tőle az utonállők az 
óráját és arany nyakkendőtűjét 
de megtalálták mindkét tárgyat 
a később letartóztatott gonosz­
tevőknél

Vérsaagéaysóg, Alasatlanaól 
Étvágytalanság

—Egy üveg ár« postán »1.10—
Fehér Kérésit Patika

Lőréim Aw, C«r. W. 2S Stroet.
________ChvsUsé, O.________

WOODMEN KATONÁK PIKNIKJE.
A Woodmen of the World 212. 

st. Magyurhon osztály egyenruhás 
csapata (Uniform rank' nagyará­
nyú kirándulást rendez vasárnap, 
augusztus 18-án a Mészáros-féle 
farmon. A farm teljesen Rt lett 
alakítva erre a célra, amennyiben 

jjiagv tánc terem van a szabad ég
*'A mulatságra tisztelettel megtiiv- 
Juk az igen tisztelt hölgyeket, ura­
tal és családokat és az osztály 
összes tagjait.* „

Jó zenéről és hueitö italokról 
gondoskodik a rendező bizottság.

Útirány: Tessék venni a Kins­
man Roadon minden órában közle­
kedő Chagrin Falls kárét és le- 
szillni a 25-ik stopnál, a hol ebi-, — 
zottság várja a vendégeket. Tru- *» .16-'

As egyesület tagja 
sgélyekre tar"

___  _ következő
ilyekre Urthat számot:

Az egyesület az elhalt tagok 
után fizet 900 dollárt és temetési 
segély címen 100 dollárt, öoozeeeu 
egyezer doMárt

Az egész életére munkaképteea 
pá vált tag 460 dollár íélaegSly-
** Sérülés* következtében cscnkulist 
szenvedett tag 2ü0 dollár csoaku- 
lási segélyben részesül.

Három hónapi betegség után a 
tag öt dollár betegsegélyt kap egy

.„mi,. kfllSn b— 
tegaegélyző “ 
ben •“

Union Suitok 41c
Női 59 és 65c suitok, stráfos. első minőségű, 
méretek. Két darab egy személynek.

Fi“ se. —
Ságban. Hűvös, könnyű es mosható.

Garantálva a rozsda eUen. Csak 200 tu van. 

fürdóhaaználatra.
^"T.^ek .toüet «üUeglet, különös ajánlható 

fényes bőrnek. Mind tiszta gyártmány.

13c Castile szappan 8%c kokulldl6 oUjbó,
ÄÄÄ ^k a kémén, vízben -

L ST5 Ä ÄS^iSak^ősitve^

49NCőiÍ®.lWm^.mko keztyük, dupla ujlheggyel. Minden 

nagyság fekete és feherben.

szelekkel. Papiros és boríték egyeznek.

( feUl“em mtodfn nagyság, mindenféle minta.

Az üzlet nyitva szombaton egész nap
hogy alkalmat adjunk a munkásoknak hogy ído- 

veszteség nélkül bevásárolhassanak.

Az üzlet hétfőn zárta van egész nap
hoirv etrv külön napot adjunk alkalmazottainknak, 
LgV a" meleg időkben kipihenhessek magukat a 

nyári szezonban.

Kérjen vörös Mer­
chant Red Stempel 
minden 10c vngy nson 
felüli berrienrUsnel.

Idegen oeatály na 
erkélyen. — Kérjen 
gitfytr tolmácsot.

Merchant vöroe M-
lyegek minden vneer- 
láenál 3% megtekert- 
test jelentenek.

Pénztárnok i^BonmJánA l***

b.n......................... Ä ■"e'gSS;1 äatÄ íísfÜlUi.
segélyben részesülhet a tag, azon- °Xö!k tt!alt gyermektagok tovább 
ban a betegsegályző osztályban a tagjai maradnak a gyermekoaz-

----------- .—-a tíilynik.

életlvét b.töltött rr«n-.kutl0^6 BJKSP8Í:-
Yirsgálat után . Ellenór: T.

fenn” Eb- ‘ ** A"
Súlyban; azonnali beteg- áft.

ran m
tagság nem kötolexo.As olyan tagok ssámár*», tkft^ . iv.A L-UU.atre lrivilllilt ,BÄseggel megaa « o-“‘. v..írtesta.

hzetbbemelbs.

hp.
FEUDVA8.

ckok^íognak közlekedni a Szabó- 
féle Halitól 105 éa Buckeye és 116 
és Buckeye. Kéri az össtmagyar- 
ság szive« pártfogását.

A rendező bizottság.
192—94

FELHÍVÁS!
Fölhívjuk a Verhovay Segély 

Egylet 14-ik fiók összes tagjait, I 
hogy a hó 30-án, uu todden 
ette 8 órakor, a randa» gytué«- 
temnben tartandó RENDKÍ­
VÜLI GYŰLÉSEN tártaik kö-
tnlnaaérHkntlr a megjelenést 

Ezan a gytiláeen leas elhatá­
rozva, hogy a 14-ik fiók milyen 
álláspontot fog elfoglalni a 
Metropolitan Blstoritólfaaatóg 
éa a Verhovay Segély Egylet

Sbtoritam, külön gyermekBiztosito Fég-el »„ártSttt-
oertályt tart .fenn az egyesület A Református E87”?!£L8 tagokból 
tag bebiztosíthatja a gyermekét, , te «mely a következő tagú 
ha a gyermek már két éves elmúlt 4U;

WK életévét még »jm érte el. . .. . jji Köteles látván, 60
j 15 cent, havidíj 15 cent.! Elnök. «J- fir;dgeport, Conn..kn® "ÄUf. 3S-S*. «-

ír£i£r «sfínVSS
halála oootáp 100. dollárig

István, 4260 
8. W., Cleveland, O.

Kovéchy M. György, 8816 
ckeve Rd., C-íovolsnd, O. *«.SwAdám. 100 Gene«»« St* 
Trenton, N. J.____________ -

lÄANK'crNfuS
temrtésreaSr zébén

8024 LORAIN AVENUE e Tere Ballal «irwtstt.
Ambulance. - Invalid koe« |

érmék , Titkár: rnoium -er- 
16-ik mouth St.. Tolede, O.

MA6YAR0I

(XX gnsvmTTCAI MAGVA 
1 ORSZÁGI

A BUDA

ír. Király L. Albert
MAGYAR ORVOS R8 ■»!««_ . __ —

1430 WEST 101-IK UTCA.

noSSa^essan
aluli gyermekektől a fizet*»

Most értesülünk, hogy az Otis 
Steel Foundry 3001 Lakeside 
Avenue, mely eég nagy szám­
ban alkalmai magyar munkáso­
kat, tíz százalékkal emelte öaz, 
ages munkásai fizetését. Ezen
felül ktilön-külön ruhaztikárót "^Kntteíorimodem moadóhelyiaégnkről é. | köaött kötotomlo vuxontmxw
zuhanyfürdőkről gondoakódptt öETébtn.
alkalmaaottai részére. | ________ _

A foundry épületei a tóra| elnök,
uéznlk. jól vannak szellőztetve 
éa épen ezért a legjobb

810 X sugár vizsgálat $10
Ha beteg, tekintet nélkül arra, hogy mi a beje vW 

mennyire kéUégbc v.n már feftét-

mondom azt. R.nd.ltmf.l v»n Az
lékekkel fértek é. „^^íÍLr e^vént^yógyitotüim külön-

»md.kb^ .^ férfUk..-U 5?t‘.a»él
WfUe^t. 60« (Selves-

„B) »14 (Neeealvarsan) médsaer.
magyarul beszélünk

Xs általános sztrájk alatt sj 
pedig jnmus 26-án a P'| 
Hírlap június 28-üd

kát a kö

Abrahám Dezső: Ebi»
négy éves háborúban a sj 
valódi értelmében vörös 
ként húzódik végig a m| 
nép vére. (ügy van, a 
balon.) Visszaemlékeznek 
a rengeteg vérveszteségre 
lyet a magyarság a vezet- 
nős könnyelműsége miatt 
jeti harctéren szenvedett. 
hadoszt ály-pa rancsn oko k 
senvre keltek és dicsős, «, 
náltak abból, hogy- kine 
nagyobb és több vesztes 

Létay Ernő: Osztrák«, 
ták. Az igazság kedvéért 
meg kell mondani.

Ábrahám Dezső: A h a | 
kötelékébe beosztott nértif 
patok ott, ahol csak or: 
dozatokkal tudtak volna] 
ményeket elérni, megta 
a támadást és mindig z 
osztrák csapatvezérek 
vállalkoztak, sokszor leh] 
feladatok teljesítésére, 
lom. a magyar katonák 
sebesülése árán.

Ellenségeink maguk 
lották meg rólunk, hogj 
gyarország a mouarchid 
szárnyúja.

Rátér az olasz off<i:| 
Tudtuk. — legalább tudj 
lett volna mindenkinek 
a Piave rendes körűiig 
között éppen júniusban 

7 megáradni.
Báró Szurmay Sándcij 

védelmi miniszter: UgyaJ 
Ábrahám Dezső: Hil 

zöld áradás Magyaron-zj 
ilyenkor Mzokott bekiive 
mégis szerencsésen ki 
választani ezt az I 
Vannak hírek, melyek azj 
ják. hogy maga az 
volt az. aki a folyót feldg 
tolta, ami azután nekün 
szánilá ihatatlan ezernyi 
áldozatunkba került.

Az a legnagyobb 
nincs sajtó, amely a 
ménvt. a közönséget ni« 
tassa. Tudjuk, hogy ily] 
rencsétlen vagy mondj u 
egészen szerencsés hely: 
halmával a közvélemény! 
nációja rendesen túlzót :J 
ezt teljes mértékben m| 
dem. Azonban egyes jeli 
arra engednek követi 
hogy vállalkozásunk ne 
sikeres, mondhatni taU 
volt teljesen sikeres. Nej 
volt a baj, • hogy nenj 
mértékben sikerült az 
mint azt látta a hadvej 
hanem az a baj, hogy 
a magyar csapatok 
ment. (Igaz, ugv van. 
dalon.) Az a baj. hogy 
kellett megint a horrií 
dozatokat hp znunk. Egl 
tona ismerősöm mondott| 
például Tirolban a csapa 
zö-tt alig lehetett más:| 
magyar szót hallani, 
határozottan hiteles i 
tudom, hogy áz olasz 
mai napig is az ottlévő 
ság 68 százaléka magy s 

Ha vesszük art. hogy 
narehiának 50 millió 
van és ennek az ötver 
lakosnak magyarságé tj 
húsz százalék képezi, 
hol van a többi néptöj 
raszter űrt (Mozgás 
Hol vannak azok a néj 
éa miért van busz 
magyar helyett 68 száz 
landóan a frontont Azt| 
talán nem esem tulziis 
azt mondom, hogy mel

FIGYELEM!

DOCTOR BAILEY „SPECIALISTA”
veiziir - KSúI u East 5S-& utcához. Reoas 222.seil EUCUD AVENUE. / KSÍM ««East

Rfn^14 órák naponta reggel tél 10 órától I 8 óráig. Vasárnap 10—1 óra kóaótt
K: m. e. A*té:|



IAGYARORSZAGI KRÓNIKA

kivel
... MAGYAR HOSÉG4JOA HIRBI MAGYAR,
(A* ORSZÁGI ÚJSÁGOKBÓL.)

kérem eávee megválaszolását.
Hajlandó-e 'a miniszter ur ösz- 
ezes befolyásit latbavetni, hogy 
a magyarság tényleges száA- 

l arányához képeit • alkalmaztas- 
sék a frontont

A honvédelmi miniszter a Piave 
menti visszavonulásról

Ik olyan 
lan tömve 
Szokatlan

Itbol készült.

Bobban hasz- 
Két darab

gyártmány.

|>er éa színes,
X

Indes és nagy

A BUDAPESTI SZTRÁJK.
A* sztrájk alatt szóba került a képviselöházban, még
„«dig június 26-án a piavei nagy visszavonul* - A Paati 
íöriaD iunius 28-iki számában az erre vonatkozó felszólaláso­

kat z következőkben közöljük.

Abraham Dezső: Ebben a ható, miszerint az egész hábo-
négy éves háborúban a szónak 
valódi értelmében vörös fonál­
ként húzódik végig a magyar 
nép vére. (ügy van, a szélső­
balon.) Visszaemlékeznek arra 
a rengeteg vérveszteségre, me­
lyet a magyarság a vezetők bű­
nös könnyelműsége miatt a ke­
leti harctéren szenvedett. Egyes 
hadosztály-parancsnokok ver­
senyre keltek és dicsőséget csi­
náltak . abból, hogy kinek volt 
nagyobb és több vesztesége.

Létay Ernő: Osztrákok vol­
tak. Az igazság kedvéért ezt is 
meg kell mondani.

Ábrahám Dezső: A hadsereg

I Minden nagy-

fckiaku meiltük.

I arc, fejbőr és

ajánlható

hroesdió olajból 
pény vízben is.

|k»ek éa *arte- 
garterek, me- 

|bre. I ’ ; '

lieggyel. Minden
'

Színekben színes 

L minden szám,

►gész nap
Ik, hogy idő-
lanak.

tg ész nap
Lzottainknak, 
t magukat a

lek minden vásár­
ul 3Sfe Bwftakin-

4260 Ars.

r<n?űNN
EBhaSW

m *****— lavittd

kötelékébe beosztott német csa­
patok ott. ahol csak óriási ál­
dozatokkal tudtak volna ered­
ményeket elérni, megtagadták 
a támadást és mindig akadtak 
osztrák csapatvezérek. akik 
vállalkoztak, sokszor lehetetlen 
feladatok teljesítésére, fájda­
lom. a magyar katonák élete és 
sebesülése árán.

Ellenségeink maguk állapí­
tották meg rólunk, hogy Ma­
gyarország a monarchia ka­
szárnyája.

Rátér az olasz offenzivára. 
Tudtuk, — legalább tudni kel 
lett volna mindenkinek — hogy 
a Piave rendes körülmények 
között éppen júniusban szokott i 
megáradni.

Báró Sznrmzy Sándor, hon­
védelmi miniszter: Ugyan.. .

Abrahám Dezső: Hiszen a 
zöld áradás Magyarországon is 
ilyenkor %zokott bekövetkezni, 
mégis szerencsésen ki tudták 
választani ezt az időpontot. 
Vannak hírek, melyek azt. mond

ruban rendszeresen folyt a ma­
gyarság irtása. (Igaz, úgy van, 
a szélső baloldalon.) Pedig, ha 
van ennek a monarchiának e- 
gyetlen egy ragasztó eleme, 
mely azt idáig összetartotta, 
az csak a magyar. Nem veszem 
ki az osztrák németséget sem, 
mert ezeknek már a német bú­
zavirág szin is jobban tetszik, 
mint az osztrák piros-fehér. — 
Nem is olyan régen, egy évvel 
ezelőtt voltam Székelyföldön 
és ott a legfiatalabb ember a 
hatvan éven túl kezdődik. A 
székelység egyszerűen eltűnt a 
föld színéről, alig maradt szé-

Sxurmay Sándor, honvédelmi 
miniszter: T. Ház! (Halljuk, 
halljak!) Csak egy megjegyzé­
sem van, anélkül, bog)- az in­
terpelláció érdemére felelnék és 
ez a most folyó hadműveletek­
re vodhtkozik. A t. képviselő' 
ur jónak találta, hogy kritikát 
gyakoroljon a hadműveletek 
felett, sikertelennek állítsa azo­
kat be és a hadvezetőséget le­
kritizálja. Hát ezt én kereken 
visszautasítom. (Mozgás és zaj 
a szélső baloldalon.) A t. kép­
viselő ur kritikát gyakorolt a 
nélkül, hogy tudná, hogy mi 
volt a hadvezetőség, illetve a 
főparancsnokság célja, illetve 
terve. Úgy látszik, a t. képvi­
selő ur nem tudja, mi történt 
ott. (Halljuk, halljuk!) Azt 
tudja, hogy a Piave megda­
gadt, de azt nem akarja tudni, 
hogy égiháboru okozta azt. Egy 
napról-napra ismétlődő égi há­
ború, amit előrelátni nem leihe-1 
tett. (Mozgás.) Mert ha előre | 
lehetett volna látni, akkor hi-!

kely ember még mutatóba is. 
(Mozgás a szélső baloldalon.) 
Egy előkelő osztrák klubban 
— ezt megbízható forrásból tu­
dom — egy jól értesült klub­
tag, amikor a magyarságnak 
hőstetteit és vitézségét dicsér­
ték, azt mondotta: Uraim, a 
magyarok már egy számba sem 
vehető tényezőt alkotnak, mert 
sikerült őket 50 esztendőre ki­
lőni. (Mozgás a szélső balolda­
lon.)

Azt mondják, hogy ez reánk 
kénvszeritett háború. Ha reánk 
kényszeritett háború, akkor az 
védelmi háború kell, hogy le­
gyen. Egy védelmi háborúban 
pedig egész más intézkedéseket 
kell foganatosítani, mint a mi­
lyeneket foganatosítanak és 
nem szabad sikertelen oífenzi- 
vákat folytatni. (Igaz, úgy van, 
a baloldalon). Nem kell egy 
szerencsétlen vállalkozásnak e- 
zer és ezer magyar életét felál­
dozni. (Igaz, úgy van. a balol-■ — . , , , - , aozm. í igaz, ugv vau, a m

Vannak hírek, melyek azt. mond } önk-nt felvet6dik
ják. hogj maga az e ense^ | kérdés, vájjon a veszteségeket
volt az. ak, a folyot feldnzzasz-,neme megint abbó, a meden.
tóttá, ami azután nekünk meg- ^ j^tolják mely eddig is

igen' jónak bizonyult a pótlá­
sok eszközlésére. Magyarorszá­
got értem. Máris hallok aggo- 

—,■ •' dalmas kérdéseket, vájjon a
menyt a kozoníeget megnyug-!felmentiseket nem fogják-e 
tassa. Tudjuk, hogy ilyen ^] zontaui az ujabb pótlások 
rencsetlen vagj mondjuk n*™|közlésére. (Mozgás a balol- 
egészen szerencsés hel-vzet a'. dalon.) Tudom, hogy mikor a 
kalmával a közvélemény kombi hnt1vxd»imi miniszter. Ha-

>zámláIhatatlan ezernyi ember- 
áldozatunkba került.

Az a legnagyobb baj. hogy 
nincs sajtó, amely a közvéle-

náeiója rendesen túlzott és én 
ezt teljes mértékben megenge­
dem. Azonban egyes jelenségek 
arra engednek következtetni, 
hogy vállalkozásunk nem volt 
sikeres, mondhatni talán nem 
volt teljesen sikeres. Nem is az 
volt a baj, hogy nem teljes 
mértékben sikerült az akció, a 
mint azt látta a had vezetőség, 
hanem az a baj, hogy megint 
a magyar csapatok rovására 
ment (Igaz, úgy van, a balol­
dalon.) Az a bej, hogy nekünk 
kellett megint a horribilis ál­
dozatokat hoznunk. Egyik ka­
tona ismerősöm mondotta, hogy 
például Tirolban a csapatok kö­
zött alig lehetett mást. mint 
magyar szót hallani. Viszont 
határozottan hiteles forrásból

volt honvédelmi miniszter, Ha 
zay miniszter ur, a másik pozi 
cjóját elfoglalta és a revíziót 
reá bízták, akkor bizonyos 
arányt szabtak ki Ausztriára 
és Magyarországra. Nem aka­
rom az igen tisztelt miniszter 
ur karrierjét rontani, hiszen ő 
olyan nagy pályát futott meg, 
hogy nagyobbra nem is kiván- 
koahatik, azonban el kell is­
merni, hogy éppen a miniszter 
ur volt az, aki az osztrák gya­
lázatosság ellen kikelt, akik a 
reájuk kirótt,..

tudom, hogy az olasz fronton 
mai napig is az ottlévő katona­
ság 68 százaléka magyar.

Ha vesszük azt, hogy a mo­
narchiának 50 millió lakosa 
van és ennek az ötven millió 
lakosnak magyarságát csak 
húsz százalék képezi, kérdem, 
hol van a többi néptörzs, mi­
niszter űrt (Mozgás belfelöl.) 
Hol vannak azok a néptörzsek 
és miárt van busz százalék 
magyar helyett 68 százalék ál 
landóan a frontont Azt hiszem, 
talán nem esem túlzásba, bar 
azt mondom, hogy megállapít

Elnök (csenget): Kérnem 
kell a képviselő urat. szivesked 
ják az ilyen kijelentésektől tar­
tózkodni. (Nagy zaj a szélső 
baloldalon.)

Ábrahám Demo: Amint mon
dottam, éppen a miniszter ur 
kelt ki az osztrák eljárás ellen, 
hogy mikor mi becsületesen 
teljesítjük a reánk rótt köte 
lességeket, ott annak még az 
árnyékával sem találkoztunk 
Azonban természetesen igy 
volt mindig, a fájdalom, talán 
igy lesz még jó idejg. Egész le­
gendákat, egész sorozatokat 
tudnék még elmondani a ma­
gyarság akaratos pusztításáról, 
de megelégszem egy igen rövid 
kérdéssel. Csak egyetlen kér­
dést teszek fel- a tisztelt honvé­
delmi miniszter úrhoz és ennek

zonyára máskép történt volna 1 
minden. Tény az, hogy a had­
vezetőségnek meg volt a bátor­
sága arra. hogy visszavonta a 
csapatokat abban a pillanat­
ban. amidőn látta, hogy nem 
tudja azokat kellő munícióval, | 
kellő élemiszerekkel ellátni. Ez j 
a tény, minden más hir pletyka.

A sztrájk éa as olasz helyzet.!

Fényes László: Ismét két! 
fronton küzdünk, az egyik kint | 
van a Piave mellett, a másik j 
itt bent az országban. Fájda­
lom. a gépfegyverek jobban 
vannak munícióval ellátva ide­
bent, mint a Piave mellett. 
Több százezernyi munkáskéz 
áll már napok óta. A kormány I 
a sztrájkolókon keresztül akarj 
gázolni. Az. országban olyan az j 
elkeseredés, hogy a szervezett j 
munkások fellépése után az I 
minden osztályban ki fog tör-1 
ni. Első sorban a tisztviselőkre j 
hivatkozik. A földmunkások- j 
kai, kisgazdákkal a felmenté- 
seknél is igazságtalanul jártak! 
el. A gépgyári és vasgyári J 
munkásság körében évek óta' 
halálos elkeseredést szit az ál-j 
lám vasút i gépgyár igazgatója-1 
nak, Vajkay miniszteri taná­
csosnak kormányzása. A sze­
gedi képviselőválasztásra leuta­
zott agitálni Szende Pál, az or-| 
szágos magyar kereskedelmi 1 
egyesület alelnöke a katonai 
parancsnok elé vitték és visz-! 
szaküldték Budapestre. Égé- j 
szén a budapesti állomásig ki- j 
sérte a szegedi rendőrkapitány. I 
A paksi kerületben Peeht Ödönj 
főszolgabíró a Károlyi pártnak! 
nem engedte meg a népgyülésj 
tartását.

Az olaszországi offenzivánál i 
megsebesült tisztek beszélték, 
hogy a 32.. ,46., 39., 44. és 69. 
szinmagyar ezredek teljesen el­
pusztultak ; aki ne#n esett el, az 
megsebesült vagy pedig ott van 
beszorítva a viz közé, muníció 
és kenyér nélkül és csuda, ha 
még egyáltalában élnek. Szűn­
jék meg már ez a magyar vér­
rel^ való pazarlás. Kéri mi­
niszterelnököt, ne helyezkedjék 
szemben a munkások kívánsá­
gával; kéri továbbá, hogy a 
Piave mellett súlyos helyzetbe 
került magyar ezredek sorsáról 
tájékoztassa a közvéleményt. 
Kérdi, hogy mit tett és mit fog 
tenni a hadvezetöségnél, hogy 
hasonló szerencsétlenségek meg 
ne ismétlődhessen*.

■o-

FIGYELEM! Szenvedő nők és férfiak!
»♦■■■■■■ms»»« «»»«*»

Dr ALDEN
717 Liberty Ars., Pittsburgh, Fa. 
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A METROPOLITAN LIFE INSURANCE COMPANYVAL 
MEGKÖTÖTT SZERZŐDÉSÜNK MAGYAR FORDÍTÁSA

VERHOVAY TEST VEREK!
Rajtunk áll, hogy a Verhovay Segély Egylet legyen a legnagyobb, legbiztosabb. 
Biztosítsuk magunkat és családunkat minden eshetőséggel szemben! Szavazzunk 

mindnyájan a viszontbiztosítás mellett “Igennel”!
Ha most elutasítjuk a legnagyobb biztositó társaságot, soha többé nem áll szóba 

velünk valamire va’ó társulat.
Ha szereti egyletét, családját, “Igennel” szavaz, ha ellensége ezeknek, akkor 

“Nemmel” szavaz!
A vissontbiztositásról már annyi sokat irtunk, hogy többé nem Írhatnánk róla semmi újat. Hogy tagtestvéreink 

jobban és könnyebben áttekinthessék, hogy milyen feltételek mellett akarjuk a sxerződést a Metropolitan Life Insurance 
Companyval megkötni, alább adjuk a szerződésnek főbb pontjait, olvassa el mindenki figyelmesen.

A SZERZŐDÉS FŐBB PONTJAI:
A Metropolitan Life Insurance Company kötelezi magát 1000 dollár haláleseti illetőkre Yiztositani minden tagtestvé­

rünket korra, foglalkozásra és nemre való tekintet nélkül.
. Metropolitan Life Insurance Companv kötelezi magát minden elhalt tag után 1000 dollár haláleseti illetéket kifizetni 

az elhalt örököseinek, még pedig 24 órán belül azon időtől számítva, amint a szükséges iratok a központba beérkez­
nek.

o, » Metropolitan kötelezi magát New York állam törvényei szerint egyletünknek minden évben annyi percent osztalékot 
visszafizetni üzleti nyereségéből, amennyit törvény szerint többi üzletfeleinek is ad. Természetesen, ez az osztalék 
egyszer több, egyszer kevesebb, körülbelül 15—35 ezer dollár közt váltakozik.

V Metropolitan Life Insurance Company a szerződést 10 évig nem mondhatja fel, akár nyer akár veszít a velünk 
kötött üzleten ellenben a Verhovav Segély Egylet felmondhatja a szerződést barmikor s a Metropolitan nem köve­
telhet semmit az egylettől a szerződés idő előtt való felbontásáért.

a Metropolitan 5 évig nem emelheti fel a tagjaink után fizetendő azt a dijat, melyet a szerződés megkötésekor megái- 
* * . \ , - * í4 törvény által megáll apiwt díjszabás szerint emelheti, de csak akkor, ha a felemeltdiSS több, üzletfeleivel tzemhen is alkalmazza. Tehát nem emelheti fel a dijakat tetszése szerint, például csak 

azéS-L hogn ne fizethessük a nagyobb dijat és igy megszabaduljon tőlünk, mert tálán veszített rajtunk az első 5 evben
Minden helyen, ahol a Metropolitan Company nak irodái vannak ugyanott vannak tanult ápolónői is és a Metropolitan 

ígéretet tett, hogy ez ápolónők, ha szükséges, ingyen állanak betegeink rendelkezesere. ,
. w . , if„ Tnaurnnee Coinnanv nem avatkozhat a mi egrleti dolgainkba, mert azt ezután is magunk intézzük,STi-SÄV. mi „írtuk ki őket. A Mrtrjpoliuj. csak tó kirínj« Jft*. hogy. 

ha vonta jelentse be neki a központi hivatal az uj tagok neveit, valamint a felfüggesztett es torolt tagokat.
. Metropolitan Companvnak semmi köze sem a fiók. sem az egylet ingó vagy ingatlan vagyonához és pénzéhez. Mi nem 

adunk át egy centet sem a Metropolitan Companvnak s az egylet összes pénzé es értékpapírjai ezután is a mi tulaj­
donunk és ami őrizetünkben marad/amely felett ezentúl is csak a tagok rendelkeznek.

A Metropolitan Coinpany kötelezi magát visszafizetni a dijat minden tag után, aki időközben lett törölve,vagy meghalt.
a Metropolitan Life Insurance Companv igazolja, hogy joga van üzletet kötni nemcsak New lork allamban. de ejtesz 

Amerikában tehát velünk is és a szerződés Hazletonha lesz megkötve, tehát Pennsylvania all am toiweri) ei szerint, 
melv szerződés megkötéséhez az állami biztosítási főfelügyelő előzetes jóváhagyását már megadta. A Metropolit^ 
Companv több mint 804 millió dollárnvi vagvona és az egész világon elismert üzleti tisztessége eleg kezesség arra. 
Ä íeltok St szerződést pontosan betartja s elhal, tagtestvéreink örökösei bármilyen körülmények kozott 
is megkapják az őket megillető 1000 dollárokat.

a fpilti feltételekkel szemben a Verhovav Segély Egylet kötelezi magát évente minden tagja után 10 dollár és 5-Ö centet 
*fize\ni ami attól függ, hogv a szerződés megkötéséig kapunk-e több fiatal u tagot. Azonban tckmtve aat hogy 
olvan hatalmas társaság áll a Verhovay Segély Egylet háta mégett, mint amilyen a Metropolitan Company, repül­
hetjük. hogy a magyarság nagyobb számban fog egyletünkbe sorakozni,, közte sok fiatul tag s akkor meg a 
összegnél is kevesebbet fogunk fizetni.

12) \ központi hivatal köteles havonta élőn» fizetni a tagjai után járuló illetéket a Metropolitan Companvnak.

» * KÄÄÄ .ää; äs
u"h.tí X Sen westvertmk. h„gy uincs , ,z,r,.6d<s»k ügyetlen egy poutj, gém, mely egyletünkre nezve 
hátránvos lehetne, csak előnyös.

. . -- VnrWav :,i. aki Mereti egvletét és nemcsak kihasználni akarja azt. bánéin naggyá és biztossá is akadja azt
Minden jo Verbot ay-ista, aki szert ti g meirfelelien rendeltetésének, aki azt akarja, hogy a Verhovay Segély Egylet

Mk az árvák, özvegyek bízta, gyimolitój. . jövőben », 
TÄntSSS Ä«“„mS ie inkibb. mert ez a „goknak nem kerül egy centtel sem tift.be, 
mert a szeraödésben megállapított illetéket a központi pénztár fizeti azon összegből, mely a tagoktól most oda befoly.

Hallgasson mindenki az ő becsületes magyar szivére, tegye azt, amit szive érez 
és iózan esze parancsol: Szavazzon a viszontbiztosítás mellett.

SZÓLJON AZ ELSŐ NÉPSZAVAZÁS A VERHOVAY SEGÉLY 
EGYLET NAGYGYÁ TÉTELÉRE, ÖRÖK DICSŐSÉGÉRE.

4)

5)

fi)

7)

8»

11)
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I POLGÁRJOG MEGSZERZÉSE.
OYULNS A N6K VÁLASZTÓ­

JOGA ÉRDEKÉBEN.

(Pesti Hírlap 1918. Május 5.)

A nők választójoga érdeké­
ben szerdán este hét órakor a 
Vigadó nagytermében gyűlés 
volt, amelyen Apponyi Albert- 
né, Károlyi Mihályné, Hegedűs 
Lóránt, Ugrón Gábor, Gie*s- 
wein Sándor, Károlyi Mihály 
és Jásri Oszkár is felszólalt.

FIGYELEM 
MAGYAROK!
Ha valódi hasai Diana Sóebor- 

seszt és hatásos gyói 
akar vsnni, akkor J6i, 
írjon as aMbM címre:

idegén e

1. A központi hatalmak 6sz- 
ami alaUvsUHnak. — nőknek 
énu«y mint férfiaknak, — |o- , 
óéban áll, minden további kér- l 3ée vsey tudakozódás nélkül. | 
az “Első papírért" folyamodni. |
dißrtäSiS'Ä;:
sült Állam* Iránti hűség.

3. A "Második p«plrt” (pol-

„at IMS évi április hó 
, előtt szerezték meg. 

t A központi hatalmaknak 
am alattvalói. Idk az eb« pn-

nl tartósnak 
. hogy az “el- 

I idegen*” sorából t»-
______ a* Az erre reoatkozó
kérvényeket és egyéb levete- 
‘ ' ‘ l országszrr-

beujárása telfesen dlltalan.
5. A hét évpél régibb első 
pírok", srmml k.. rttlmények

MEG VÄ* AZ OKA. ÉRTESÍTÉS
Ha egy gyógyszert a nagy közön -

_______ _ ________ jég már harminc éven át használt,
_______ bírnak érvénynyel mPR kell lenni az okának, hogy

*">• boooritás miért helyezik a betegek ebbe a 
«• Ä tlS?Pd?-1 szerbe búatarakat. A Triner-íéle

Amerikai Keserű Bor Elixir há- 
í* további rom évtizeden át mindig a lem- 

mb. a második gyobb népezerüeégnek örvendett, “‘í'j? ÄSSiitl I® Mertaoha nem hagyja
papírét megszerezheti. perben, igen jóízű és ugyanakkor

t. Senklsem folyamodhat rendkívül hatásos is. Kitisztitj» a 
végleges polgári okmányáért, beleket. “**^***>5 
ha első papírja még nincsen, elősegíti az emésztést. Minden gyö­
két éves. morbaj. szókrritedée. emésztési za_-

. ! var, szélkóraée, fejfájás, idegesség.
7. Azok, Idk kérvényUket M általános gyengeség *tt>. eltűnikI_X _a«talnlzásrf kamvlllÉAÉUk. ( __ 4UI
7. Azok, kik kérvényüket M általános gyengeség stb. eltűnik 

első papírjukért beny-ujtották. ba9ználattvaf. A mi üzleti elvünk: 
de azt a háború miatt még »Mindig szemébe merünk nézni a 
nem kapták meg, várjanak tü- vevbn*. Csak a legjobb keserű tü­
relmesen, ralfl a hatóságtól ér- veket használjuk és a legjobb ye- 
teeltést kapnak. bort a Trlner-féle Amerikai

Keserű Bor Elixir készítésénél. 
Ezért van annak ezer meg ezer ba­
rátja. Ara «1.10 minden gyógy­
szertárban. Trlner's Liniment elne-

,------- . . . - -—^ vezésű kenőcsnek nincs párja. Pró-
B f hn«4 bálja reuma, neuralgisk ágyéknyi-

bánnüyen ftef. ás női lal4e ficam, daganat, stb. ellen. 
bete<**«*'el' Ára 35 és 66 cent bármely

So. Bethlehem. Pa. és kornyéke 
magyarságához.

Tisztelettel értesítjük fenti he­
lyek magyarságát, hogy lapunk 
helyi képviseletével

Gáspár István és 
Dara István urakat

bíztok meg. Nevezett undr'fel van­
nak hatalmazva előfizetési és hir­
detési dijak felvételére és nyugtá­
zására. '

Tisztelettel , ^ ...
a “Szabadaág” Iren tool Irodája.

g72 8o. Broad 8tr. Trenton. N. J. 
Pethay István, irodavezető.

<87—91!

TANULJON ANGOLUL :
Több, mint 14 év éta tanítjuk aa 
angol nyelvet levélileg sikeresen. H 
írásbeli jótállást adunk, hogy a mi -
60 leckénkből megtanul angolul ti 
beszélni, Írni és olvasni 4 hónap ; 
alatt. Hetenként S leckét Midiink. * 
Tandíj 2 dollár havonta, vagy sáp* 
egész 60 leckéért 6 dollár. Kérjen 
40 oldalas felvilágosítási könyvese- — 
két. Ingyen küldjük Cím:

Mandel Sándor
61 AVE. A NEW YORK

CHO-EC
pssi'srsÄSÄ
régen beteg, gyégyltbátó. — Djon
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11 MAGYAROK AMERIKÁBA.

SY TIZEHÖTttES MAGYAR FIÚ SZERZÄCIÖS 
RABLGMERENYIETL

R^fEÍJpmN?E3BÍOTÍs.
TOWNI HENTESTŐL.

^ismerte a rablást * megnevezte bűntársait.
- Nincs meg az elrabolt pénz. -- R?5*1”1 b 
társainak adta, részint elköltötte a f^ta1 rabló. 

1Ü Görögdinnye lopás vezetett a rablók ke 
* kerítésére.

_ .Kertész ecv pottstowni végnél
í*“-

Adolf potwto.md* . «» «• '»»

Í>2 fepi Streeteu levő üzletből egv ° .
Z" e, - . ;-v-kezett egv.két öltözet ruhát, két pat cin»W !8zására igyekezeti. ái,«t*ikketÄata! monSRÓ kikapta a pen- pot es mas dtvattikket.
*es dobéit, s oly hirtelen el-!/ letartóztatása alkalmával 
tűnt vei? az éj sötétjében. hog> dinnyelopással I vádolták Kér 
ée a leány, se Prince nem tudottde bizonyíték hiányában 
*,ég csak a nyomára akadni; szab^onbocsájtották. Később 
-Sem. abban a cellában, amelyben

A pénzes dobozban 2300 dől- Kertész volt, találtak ^L®5 
Ur készpénz több száz dollár >beru Colt revolvert, erre az 
Zs S-ty Bond s más érték-! tán Moore ismét elfogta ot t.l- 
•ra uiDeny douu ,„tt fe»wer viselés címen. Len-
tár?y V0ILUfv gy !í' [ p hart békehíré, ez alkalommalfeszég 3000 dollárt tett ki. Prm hart »ekeoiro
eT természetesen azonnal jelen- 1000 dollar bad alatt fogva tar 
tést tett a rendőrségen, amely tóttá.
széleskörű nyomozást indított Amidőn Anderson kerületi 
meg a rabié, kezrekeritésére. a fjgvész vallatóra fogta, beismer- 
arire azonban nem volt sok re- Kertész, hogy a revolver az, 
mény, mivel a rabló semmi nyo öv£ voit elmondta azt is. hogy j 
mot nem hagyott maga ut^n-‘hogyan vásárolta a gyémánt-

ÖN IS OLYAN EMBER, 
MINT MAS.

ÖNNEK IS KÉT LÁBA VAN, 
MINT MÁSNAK.

És az a két láb ^
izzad, ég, hólyagos, szagos, könnyen fárad

1 akkor önnek is használni kell a

PEDISIN
LÁBÉLTETÖT,

mint ahogy használja más is.
Sincs kivétel. És ha már amúgy is használnia 
kell miért nem rendeli meg azonnali Mire var. 
Nem tudja azt. hogy a lábának e betegségei 
nemcsak önnek, hanem a környezetének is kelle­
metlenek !

Legyen tekintettel embertársaira 
és rendetlen azonnal Pedisint.

Kgy nagv bádogdobozzal $1.00. •

CLEVELANDI KORON A GYÓGYSZERTÁR
a Pedisin főraktára

2812 EAST 79th STREET, CLEVELAND, OHIO

Birm.lT b.jib» fordul jo. tolj« biral.mm.l .... l.lkiU— 
rete. „i„...r.irKo.. Dijt.Un «1...« Up tit.kt.rt.. m.ll.lt

>«. a. fs kürhyekl
—ár Vilmos. tnxUTMtő. SW 8o. Msin »te. Akron, 0.

HA GYERMEKE SIR ÉS NEM ALSZIK.

botházi hírek
As Akroni és Vidéki Magyar 
Református Egyház Köréből.

Kőit: Bakay, lelkész. .

Adományok.

Akron,

Vegyen neki a patiká­
ban vagy sztórban 35 
centért egy üveg

ROMKOT.Józaef, Bercsik Anna és leány
kája Anna, Béla Julianna. 25 Ne hagyja kis gyerme 
centet adakoztak: Ellető Dé- W «™ « 
nes, Pokrádi Jánosné, Dénes álmatlan- 
Ferenc és Renciák Béla. 10 cen­
tet adakoztak: Both Simon és 
Déé Imre. v

A ROMKO
Megszünteti a gyermeke 

fájdalmait.
He használ­
jon utánzatot

k o d n 1.

0. Hirt adtunk már 
a lelkes és szép sikerrel j

Egyházi Piknik.,
arról a lelkes és szép sikerrel -q mm jt
biztató tervről, amelyet az egy- I Akron, 0. — A ref. egyház Jy|
háztanács ajánlatára az egész a szokls„8 évi piknikét augusz- mpg#zprzj gyerm,ke 

|ref. gyülekezet magáévál tett. tH. h6 18-án. vasárnap délután 4t Ha az ere.
Az tudniillik a terv, hogy egy tartja meg a Youngs Hotel, • ROM_. . . 
ezer dollárt gyűjtenek az egy- j nl(l|]ett levő farmon. A közön- *
ház adósságának törlesztésére. I s(:g szórakoztatására a rendező ! b*n nem volna kapha- 

[e célból az egyháztanács-'ősszes j bizottság minden előkészületet ]to' egyebet ne fogad- 
’ tagjai, valamint egyes buzgó j meztett. A zenét Grama Jancsi j jón el, hanem rendelje 
I hivek is vállalkoztak arra. hogy , kiviIÓ zenekara fogja szolgál-, Ktidiön^be égv papír-

az Akron én vidéken lakó hu , °-------- 35 centet egy üvegért
testvéreket fölkeresik és az egy- HÁZASSÁG. erre a pontos címre:
ház nagy céljának eléréséhez —o— _ n
anyagi segítségüket kérik A*;Dent.ch Mikra-Schlesinger 8a- D/WA I JUJ P/, ffl OUOU6SI16, I 3.
egy dollárt vagy többet adomá-1 bina. t\\* I nU IWI VláWVf.  y----------
liyozók nevét az egyház arany- j —o— 1 '
könyvébe jegyzi be. • Akrcn, 0. — Vasárnap, aug.

I H-én vezette oltárhoz az ak»o- 
Szabó Mózes gyűjtése. !ni fiatalság egyik közkedvelt

itagja. Deutsch Miksa a meny-; '~°~T . .
Szabó Mózes buzgó egyháztag j e8SZOnvát,.. Schlesinger Sabinát. Közli: Fodor (^ula -rt^avezeto,

New Gastleben és Woodlamlon Schlesinger Vilmos tekintélyes j 622 So._Chapin Str.
(Pa.) látogatta meg az egyházi jakroni kereskedő és neje szép! 
vezetőség megbízásából ismerő- -s miiveit leányát. Az egyházi 
seit s jó barátait s gyűjtött kö- ‘ szertartást Dr Heimlich, az ujo
. ___ .1 l\l I u P t Á T. Pl _ a » ann • fűpgll

SOUTH BEND! HÍREK.

rükben ötvenkilenc dollárt. Az: nafi me8Választott akroni főrab 
egyház hálás köszönetét mondj 

kegyes adakozóknak, akik a

»---- w w uuji, 1
véletlen rendőr- „vürii,
’----” rablót -

dicsekedett avval is,Most aztán „____
kézre adta a vakmerő rablót h"ogy Readingban vásárolt egy 
egy tizenötéves magyar suhanó. aep)szekr<'nyt is. A H. C. Shaab 
Kertész János személyében. rpadingi cég igazat is adott ne- 
Kertész bevallott mindent s ki s tudatta az ügyészszel azt 
ennek alapján kézre kerültek j$ hogy az acélszek"rényt el is 
bűntársai is: a 35 éves Walter ky^tte a fiúnak 427 South 
Quinter és a 23 éves George levő otthonába.
Newton ». Quintert eközben szintén le-

Prince fia, Prince L. József tart^ztatták görögdinnye lopás 
ügyvéd volt az, aki nem hagyott miaft Moore megtudta róla. 
fel a rabló kézrekeritésének re- hogy a Kertész fiú táraaságá- 

' juényével. Amidőn a rendőrség ^an pezsgőzött s egy más alka- 
fe a detektivfk kijelentették. lommal meg sörj fizetett^ a. ti- 
hogv nem tudnak semmit sem Rn5téves fiúnak. Erre vád alá 
tenni. Prince ügyvéd Frank helyeztotte Quinten azért, mert 
A. Montihoz, az állami katona- kiskorunak szeszes italt fizetett, 
sie egyik ügyes ambleri tagja- ^mjkor Moore átszállította öt 
hoz fordult, aki aztán odáig vit i a megVe; börtönbe. Xorristow- 
te a dolgot, hogy a rabló és ba érdeklődött nála Prirwe 
bűntársai kézrekerültek - - ■ '

Moore fölkérte a rendőrséget
pénzesdobozának elrablásáról,
de Qninter tagadta, hogy tudóMoore roisene a -- ' , " ___ „vhogv figyeljen meg minden gya masa lett volna előzőleg a rab- 

nus'embert, aki a rablás alkal-lómerényletröl Később azonban 
mára! Pottstownban volt. A elárulta Qumter hogy a rablást 
rendőrség szemmel tartotta Kér a Kertész gyerek követte el. 
tészt és azokat a felnőtt férfi»- j Másnap órákon keresztül val- 
kat, akiknek a társaságában ilítta Moore és Anderson 
szokott lenni. Egy alkalommal -gy4gz Kertészt, de tagadott 

Kertész k5rgmgzekadtáig, azt állítva.
r munkából megtakaritott 

pénzéből költekezett. Kiden " 
azonban, hogy sohasem dolgo­
zott pár napnál tovább egy he­
lyen sem.

vendéglőben étkezett 
meg Quinten több gyanús kül­
sejű emberrel. Egy rendőr fi- 
gyelte őket s hallotta, hogy 
Kertész is meg Quinten is kije­
lentették, hogy másnap elhagy­
ják a várost s a bányavidékre 
mennek. A rendőr nyomban kö­
zölte a hallott kijelentést a 
Nince családdal, amely erre a 
sajtó utján visszavonta azt az 
1000 dollár jutalomdijat, amit 
a rabló rendőrkézre juttatójá­
nak kitűzött. Az volt a célja 
evvel.' hogy Kertészt és társait 

- * városban tartsa, úgy gondol­
kodván. hogy ha ók a tettesek 
s megtudják, hogy nem üldö- ^ 
zik őket tovább, nem fognak el-’j 
távozni, Igv is történt, Kertész 
és Quinter Pottstownban ma 
radtak.

Moore erre figyelni kezdte 
Kertészt. Feltűnt neki, hogy a 
fia igen költekezik/ üzletekben 

■és szállodákban. Ezt a körül- 
nyárvt Moore elegendőnek talál 
ta árra, hogy Kertészt mint 
gyanús egyént letartóztassa;

A, suhaneot az utcán fogta el

MÁR NEVEK !
Ä VESZTESÉG! 

KIMUTATÁSBAN.
MAGYAR HEVEK A VESZTE

SÉGI KIMUTATÁSBAN.

Az utóbbi napokban közzé­
tett veszteségi kimutatások 
mindegyikében találunk ma­
gyar heveket vagy olyan neve­
ket,» aminőket sok magyar em­
ber is visel. Arra a kérésünkre, 
hogy olvasóink küldjenek érte­
sítést magyar ismerőseik elesté- 
röl, megsebesüléséről vagy fog­
ságba jutásáról, még nem érke­
zett visszhang, pedig ugyancsak 
sok magyar fiú neve kerül » 
veszteségi kimutatásba. Kétség­
telenül vannak magyar szárma­
zásúak például a következő 
névsorban:

Bősze Ferenc (David City, 
Nebr.) hősi halált halt.

Sánta János (Whiting, Ind.) 
hősi halált halt.

Kropa József káplár (Cedar 
Rapids, la.) súlyosan megbe- 
sült.

Rudak J. Sámuel „(Paterson, 
N. J.) súlyosan megsebesült.

Blaskó J. János (Scranton, 
Pa.) súlyosan megsebesült. 

Közük A. Rudolf őrmester

NEW YORKI HÍREK.
NAGY PIKNIK.

So. Bend/lnd. 

AUTOMOBIL BALESET.

SZABADON BOCSÁTOTT MA­
GYAR.

So. Bend, Ind. — Erdélyi Mi­
hály honfitársunkat a hammon- 
di * rendőrség, .valószínűleg té­
vedésből fogva tartotta, de csak 
igen rövid ideig, mert már más 
nap Németh Dezső magyar ügy­
véd közbenjárására kibocsátot-

So. Bend, Ind. — A magyar-

A 14-ik utcai Szt. István Rom 
Katii, egyházközség és a New Yor­
ki I. Szí. István Kir. Köm. és i.or. 
Kalh. Rs. és T. Férfi és Női F.gylet 
l<>18. aug. hő l*-án. vasárnap a 
Manhattan Casino Parkban. 15o St 
és 81 h Ave. tartandó közös nagy 
pikniket rendez. — Kezdete délután 
1 órakor. Belépődíj 25 cent. A le­
nét Kalyuka A. zenekara szolgál­
tatja. Verseny dijkuglizás. Világ- 
posta.

Vtirány: Bármely magas vasút­
tal. Elevated, lemenni 8outh_rer- 
rv-lg, ott venni a 9-ik Ave. L -t. 
melv a park elölt áll meg. A zöld 
CAissIown kárékröl transfert ven­
ni a 8-ik A venue-ra. mely a park 
előtt áll meg. — Jegyek előre vált» 
halók Hoffman József virágüzle­
tében. 1510—2nd Ave. és DrmgU* 
János gondnoknál. 433 East 81 Str.192—63

bi végezte. A nagyszámú nász- j .
____________ níp közt ott volt: Stein Vilmos | ság körében jól ismert M er-
következők volUk: Sohár Gyű- I .g npjp fjorovitz Simon és ne-jwinski József lengyel származó
la 110.00. Bajusz Ferenc $5.00, ijp Brnwn Adolf és neje,1- *»-' “---- xv"‘
Bajusz Miklós $5.00. Szűcs pputseh Adolf és neje. (Girard, c>vc <* ““""t'- 
György $2 00, Roze-ics $2.00. Q ^ Alexander Deutsch és ne- 
Egy dollárjával adakoztak: Ur- ^ l(;ira,i o.), Mr. Soos és ne­
bán Józsrf, Keresztély Sándor, -. Mr Zejger és leánya (Pitts- 
Mózes Dénes, Bán Márton, Dé- hurgh)> Mrs. Sárah Lipkovitz, 
nes János, Barkesz János, Bar |Mrs Polachek, Ervin Polachek. 
kész József, Klein András. Tóth '■ Sam polachek, Schlesinger Jó-
Pál, Ditrik Mózes, Kopács Já -s gma és Polachek Róza.--------- ,--------- „-------
nos, Wagner János. Szabó Sin- j Kathie és Vilma. .Green, ki ment. Az összeütközés mind 
dór. Mózes János, Nagy Ferenc, '<-gdip -g Horovitz Sophie. Az két autót az utmenti árokba 
Névtelen, Pálhegyi Dénes, Cser- pgkÜTgt követő fényes lakoma döntötte. Werwinski kocsijának 
náti Józsefi Barta György, Si- sor-n gz&mo$ felköszöntöbenjkét első kereke darabokra tört
-----oi-j- ------- ; MihAW és 'ünnppf„ék az uj párt. A tánc

kivilágos kivirradtig tartott.

je. Brown Adolf és neje/su Real Estate ügynököt bal- 
- - ’ —A eset érte a minap.

Hudson kocsijával Michigan 
Cityból jött haza . a Lincoln 
utón 10 óra tájban és So. Bend- 
töl mintegy 10 mértföldnyire 
egy másik automobilt akarván 
elkerülni, a távolságot nem jól 
mérte ki, ennélfogva annak ne

DETROITIAK
FIGYELMÉBE!

mon Sándor, Jenei Mihály és 
neje, id. Szabó Mihály-, ifj. Sza­
bó Mihály és neje, Szabó Mária 
és Szabó Mózes. 50 centjével: 
Veber Mihály, Lubrincsak Ist­
ván, özv. Lörinczné, Borbély 
János, Antal Imre, Barta Dé­
nes, özv. Barkesz Jánosné. 
Egyed István. Péter Béla, Suba 
József, Szabó Antal, Bercsik

AKRONI MAGYARSÁG K1GYE1-- 
MR8E.

5 car fehér magnélküli borszőlő 
megérkezett, őrs ti.60 ládánként.

PAPP GROGÉRA GO.
651 So. Main Str, Akron, Ohio.

People Phone 4879. 193—94

és Werwinskit egy üveg darab 
fején könnyebben megsebesítet­
te. A kocsiban ülők közül Wer- 
winskin kívül senki sem sérült 
meg.

—----o—------

FELHÍVÁS ís fontos
ÉRTESÍTÉS.

Első Kobányi Tihamér Amerikai 
és Magyarországi Egyesült Magyar 
Munkás Bs. Egylet es Munk. Szö­
vetkezet elhatározta, hogy kedvez­
mény mellett vesz fel tagokat.

A következő nap Prince 
Adolf tolmácsolása mellett foly 
tattik a fiú vallatását, öt óra 
hosszáig ismét tagadott a fiu.de 
amikor Quinterrel szembesítet­
ték. kijelentette magyarul Prlu 
cenek: Most már megmondom 
az igazat.

Már e kijelentése előtt, biz-

15 évestől 20 évesig 2.25
20
30 - 30

40
325
375

40 45 4.25
45 50 5.25
50 55 623

(New York, N. Y.) megsebe- pzpn bc411ig mcdlett rögtöni segély 
sült I ben részesül. Egyesületünk 75 cent
Ku„ . rkánlár 1 havi díj fejében Tizet $6.00 nettKtfbqla J. László kap ar j halál esetén annyi
(Granger. Tex.) megsebesült. | dollárt, ahány tagja van az egylel- 

Kulhaji Gyula (Bridgeport,! nek-,F^esületünket^a^haia vta-
Conn.) megsebesült

PITTSBURGH! ÉS VIDÉKI 
MAGYAR REFORMÁTUS 

EGYHÁZ ERÉBŐL.

Közli: Kalawy Sándor esperw
Mkfa

A nyár imindennapos iskola 
rimgi)*.

I JjPJsi z.Ky ' 3tiI v vsal»* — * w
1 dorló tagjaink ép úgy fizetik, mint 

Min.) mcgseoesuiv. I itten, avagy kivándorló tagjaink
Sass József (Grafton. N. D.) | minden utána fizetés nélkül, mert »áss .jozsii i I bizony öreg napjainkra sokan haza. bizony öreg napjain*™megsehesult. | vándorolunk és ha egy ilyen meg-
Urbán János (So Barre. | buhMA. egyletnek .Mß 

Mass.) hősi halált halt.
Znber Viktor JBrooklytf. 

hmt.
N.

Y.) hősi halált W 
Horny ák József (Kelayres,

3iar C Äijricutror runt.

«— p‘>

nem tudott, nem mert meges- -el^rás (Eunice, U.) sú­

lyosan megsebesült.
Lukács M. Lajos (McAdoo,

küdni
Be is vallott Kertész min _ ____

dent. Elmondotta, hogy junius Pa>) eltűnt.

mindenki szállást ad. nem néznek 
ránk idegen szemmel.

Minden munkás testvér tartsa 
kötelességének és tépjen be azon- 
nai. mig nem késő. Az Egyesült 
Államokban bárhol 12 uj taggal 
fiókát lehet alakítani.

Egyletünknek van 24 szép. otz- 
tálva 50 évtől S5 évesig csskU 
csatlakozás, «rogy ui. Mk alakítás 
sánál vehetők fel. Minden munkás 
testvéremet tisztelettel elvárva. 
Bővebb felvilágosításért írjanak: ét­
re’ a Ciliire: Slpoe Gyula főtitkái 
Box Ne. 42», Homer City,

8-án meghúzódott egy fa m<>-. Kovák J ános 
gött Henry D. Saylor háza előtt |pa) eltűnt, 
s amint Sánta Edith, Prince; Kárász Sándor 
pénztárosod je kezében a pénzes
dobozzal elhaladt arra Princé- -------o-
nek háza felé. igyekezve, elöng-

(Philadelphia,

Shamokin,

Pa.

KERESZTEL«.

HÍREK.

A nyári mindennapos iskola 
vizsgája és az úrvacsorával elő­
ször élni kívánó növendékek 
konfirmációja aug. 25-én tart a- 
tik meg. A vizsgái ünnepély 
gyermek szinielőadással s 
pro grammon egyéb érdekes szá­
mokkal aug. 29-én. csütörtö­
kön tartatik meg a Bakers .-----_ -
Hallban. Előre felhívjuk a utón is meghivatik.
szüléknek és nevelésügy bará­
tainak a figyelmét. Az ünne­
pély pro grammját a jövő héten 
fogjuk közölni.

Springadale, Pa. Miután

lésnek a költségeire nagy ösz- 
szegeket fizettek is, még is 281 
dollár és 36 cent maradványt 
mutat a félévi zárlat. A julins 
havi számadás is megejtetett s 
ez is szép eredménnyel záró­
dott. Úgy, hogy az egyháznak 
ang. elsejével 500 dolláron fe­
lüli készpénze volt.

Ez az egyházközség aug. 12- 
én kapta meg a chartert s en­
nek a felolvasása és abból a cél­
ból, hogy az egyházközség a 
Donora Lumber Co.-nál felma­
radt 3000 dollárról betáhlázási 
szerződést adjon, aug. 24-én es­
te nyolc órakor egyházközségi 
közgyűlés lesz, amelyre az egy­
háznak minden tagja ezen az

So Bend, Ind. — Pozsgai Fe­
rencet és nejét, szül. Burkus 
rént nagy öröm érte a minap, 
amidőn egy szép és egészséges 
leánygyermekük született, 
kis leánykát 
született, aug. 4-én 
ték meg. Az egyházi szertartás 
után a boldog szülők házánál 
sok jóX barát és rokonság jött 
össze s lakoma, poharazás köz­
ben éltette az újszülöttet és bol 
dog szüleit. Keresztszülök Bi- 
csar Titusz honfitársunk és ne­
je, szül

------- -»

DETROIT, MICH.
BETEG 
FÉRFIM 

ÉS HÖLGYEI!
"* “£}$?*•- S-JtKPü;kilt bSoíbiii ««.védnek, to flr«Usk to 
ha Ant csak hiieretlk a gyógyulással é5 
ug>anakkor elszMik a pénzét, teresser. 
fel engem és tudja meg. hogy mit tehe­
tek az fin érdekében.

. evek hosszú sorinak gyakorlatAval_rer.
A I delkezem az Ideges, krónikus és 

Mutxiv». , kált bajoknak villamos utón való *«**!*:
a ki i Ilii US 1-en I sénel, mely kezelés segít ott Is. a 
® • . ' más gyóg>-ro6d nem segít és a mely »okkeresztel* férfit és nőt megszabadított az operaao 

veszélyeit«! és kínjaitól.
\ legutolsó tudományos 

gyógrmódokkal kezelem az olyan króm- 
kus C» idcr»s bcicrsevdict. mint a »yo- 
mor, belek. m»J. epe $«>. belevi#gel. ve 
.ebklok, » r«. orr torok to lftdC bkg
es hurutja, vér es . h'*és tályogok, reumatikus fájdalmak a ban miiben és csuklókban Fájdatoa> 
és megnagyobbodott mirigyek és daga
"S?1 kísérletezzen az f***lf***'elK 
betee urv keressen fel azonnal. A mit 

-----*—" . . ,n meglettem mtooknak. azt meg tofom
Burkus Mariska lettek, tenni önnek ts. Vizsgalat ingyen.

az

Donorán a nyári magyar isko 
lába, amelyet Kalaasay Sárika 
tanított, 49 gyermek iratko 
zott be és 45 rendesen feljárt. 
Ennek az iskolának a vizsgál»

Dr. RUSSEL
“»‘“K!TJUSSBC- “irodai őrit Reggel 9-161«« « órtíg.

SZOLGALAT! Z.ASZL6-AVATA&

Si£sr?«r,hÄ'ä ■
emberek tiszteletére, aktk az .'i^T 
ház kebeléből katonai szolgálatra 
bevbnultak. számezermt 14-en. eg> 
gj'önvörü szolgálat! zászló lesz fel­
avatva. Ez ünnepélyen South Bend 
városának több előkelő embere is 
részt fog venni. Az avatási szer- 
tartás után szép programmal osz- 
Mekötött kedélyes társas összelő- 
vetel lesz a templom udvaránésaz 
iskolában. A rendező bizottság bí­
zik abban, hogy a helybeli magyar 
ság tömegesen meg fog jelenni az 
ünnepélyen.

Tisztelettel „ ., ... i. Reatdezó-bizot^^í

TALÁLMÁNYOK
NYERIK MEG A HÁBORÚT
Kérje INGYENES könyvecs­
kénket és KÜLÖN lisztántat, 
mely a háború folytán 
ges találmányok jegyzékét tar­
talmazza.

A. M. WILSON
szabadalmi ügyvéd 

$10 VICTOR BUILDING, 
WASHINGTON, D. C.

A. suhaneot az utcán fogta el neit háza iwe tgycsvz.o. CANTON fS *Wg«-
Moore. Bekísérte és kihallgat-:rott a fa mögül, kikapta a ^ OLVASÓINK FIGYEL-
iák. Találtak az ujján egy 400 kezéből a dobozt és elszaladt, M£Bk.

100 dolláros gyémántgyűrűt,!vele. A dobozban sok Mű*-! 41u,ior tounk youngstow
iclyben majdnem három ka- pénz volt hn,rv mevkottv-, - ‘ “ *xl “ hrt

ü t os gyémánt volt. Kertész azt 
ElUtotta, hogy a gyűrűt egy év- 

. v.-l ezelőtt vette Philadclphiá- 
j; kan az I. Press & Sons éksze- 

cégnél a kitűnt, hogy Ker­
nek Jtmlns 14-én adták el a , _

_-Vüt, tehát egy héttel a pótta l jáva). . . . , „
town! rablás után 450 (tollárért. Az ügyészség intézkedett, 

is. megtudta Moore, hogylhogy Newtont-is leUrtóztassá-k.:

ni irodavezetője e hó 19-től. c/hő,__ _____ezt, hogy megköy-l lrxn,T„_ ............. .
nyitse terhét, a doboziéi együtt | gU^ÁlllWSC Canton és 
elásta, a többit pedig a 
tv Bondokkal és egy vb rrtek-, a Mihók Sándort fira(i!í" 

ütt magával vit- %£%,,,• adják át az elő-

_ Masíil- 
hálrálékos

papírokkal együtt „ 
te, majd megosztotta Qn-nterrcl 
és egy Newton nevű ciroborá-

gos msmk4já_.
fizetést »'ki 

TiSiteteUel

Gyógyszertárhoz társat keresek
gyakorlat nem szükséges. Cím:^‘Gyógyszerész 

aton Avenue, Akron, Ohio.

EIAZETES JELENTÉS.
A mekeesporti Szűz Mária rom- 

kath. B' Egy-W értesíti a hel>*eto
l valamint a vidéki egylriekefi hogy
I szeptwrjer ko 1 i-éu ía*y bált ren 
j-dez. Káreuiek az ef"letclLi|B m 
6 lelietőleg ezen a '‘ab béit "

I rendezzenek, a bit az Elks j*® ?“ l lesz a Market Street enJ**fg*£

A SZABADSÁG
1918. ÉVI NAGY
KÉPES NAPTÁRA
a naptár-irodalom 

csudája.
Akinek nincsen még naptára, 

írjon érte*
Mindenki ingyen 

kapja meg,
aki a Szabadságnak előfizetője, 
hátralékban nincsen, vagy aki 
újonnan előfizet a Szabadságra 
Posta és csomagolásIN kéltség 
rimán. 16 cent küldendő be. 

C;münk:

SZABADSÁG 
r. o. eox tri

CLEVELAND. OHIO

llUtOll »to se....------ — ,
itteni templomnak megujitá-1 ta szeptember hónap els& vasár
sakor tartott ünnepély alkalmi i napján délután lesz megárt 
val Gereben János fertős-almi-l» ugyanekkor lesz a k°nfl™ 
isi illetőségű egyháztag száz dol-ició is, hogy így a szeptem e 
Urtl«5!tt meg egy hazai min'hó második vasárnapján tartan- 

z ÄkrT L riőliiróaig a dó urvacsoraosztás alkalmával
konfirmált ifj* b £»-1-

Ug^iak ennek a jó példa-ihassanak a szent asztalhoz.
nak a hatása alatt ajánlotta; -------- 0
meg Vincze Sándor a kereslte-1 
lő medencére a maga 25 dollár-1 
ját. Már többen ajánlottak 5—5j 
dollárokat erre • célra: de még: 
több adománvra van szükség, a; A uncinnsu-i 
mennyiben . két tárgy ^0^*^templomtot^
mintegj- 215 dollárba kerül j föniiusának bucepjál f^ják 
Kundtz Tivadarnak a gyárában. megünnepeltU augusztus hó S^u, 
Az elöljáróság kéri ai egyfeás- 
„ak a pártfogóit, hogy erre a 
rílra szint adományaikat ^beje­
lenteni szíveskedjenek, hogy az emiü'me^
elöljáróság eleget tudjon tenni ,y” egybekötve U^bféle
:T. ú-. i, mi.«..

'“Ä'i. o—to. -»FiSÄSSi
lés tartatott, amikor a félévi szí gondoskodva van. Kórjai 
madáft zárta le az elöljáróság Ir.nsfer 300 Eden Park Mt. Adam. 
A számadásból nyilvánvalónál TtazteleUel

MEGHÍVÓ.
A Cincinnati-i Hóm. Kalh. Szt.

vasárnap délelőtt 9 órától kezdve 
melyet a 37# Baum Str. M1- Adams
“iÄÄnÄ
get szives fogadásban részesíteni

ZÁSZLOSZENTELES PITTSBURGHBAN
A Verhovay Segély Egylet 277-ik fiókja

SOUTH SIDE ,
1918 szeptember hó 2-an,

, , n»V nauájn fogja újonnan beszerzett amerikai záMlsját
M^nUtoi “s ünnepély nagy felvonulással kezdMik. Gyüle- 
k^St ^Jane Street és a South 32nd Street sark«. Delutto 
Mnt 1 órakor indul a menet. Kérjük a Verhovay S. E. 34-Ik 
^ a Petőfi Szövetkezet Pittsburgh! osztályát, valamintÉpületet, ho^ ünnepélyünkön testületüeg 
‘ele^jenrt m"g. A^zászló^ntelé. után

BÁL \
,__* „-z, . környék legjobb zenekara fogja szolgáltatni.

éa ételekről gondoskodva van. Belépfadij férfiatok 
M rantTnőtok 26 cent Kérjük a helybeli, valamint ».kór- 
nvékbeli marysr*4srot, hogy ünnepélyünkön mennél toW)*H"CÄÄei STEFUROVSZKY^ANDRAS elnök.

I A perth amboyi magyar római katholiku*
hitközségnél a következő könyvek kaphatók

[ I) HsntutlnxO ABC s OlvasOSOnyr darabja ............................... -............. 2 ”1
! t) Képes biblia a Kstektimua darabja ............................ ............................ "

sí sismpsy-téle énekes Imsabnyv usrabJs ............ ......Tv......... eesi
60 dolláron felüli rendelésnél 6 százalék engedmény.

100 dolláron felüli rendelésnél 10 százalék engedmény.
* pénz a rendeléssel együtt küldened e címre:

Hungarian Sisters , X 4.

RE'

AZ
rvsi Pensen Du Termi.

, , (9-ik folytatás. •
Megfordult s a meglep 

de egyszersmind talán a 
tetszés jelei is mutatkozta.] 
cán.

— Hová siet ön ily idj 
eben az órában és ebben 
rosnegyedben Ravmondf 
dé az ismeretlen, ki az 
nevét hangoztató.

— És ön Sir Arcbíbaid| 
felelt éjeli vándorunk ki« 
gerillten
__Ha ön megmondja n<j

hogy hová megy, akkoj 
megmondom önnek, honnal 
vök.

Raymond összeráncolta 
tokát.

— Tudja-e ön. hog?' 
diszkrét t — szólt.

— Kedves Raymond, 
dá Sir Archibald — ug\| 
szik, hogy felvilágosité 
óhajt; — kész vagyok < 
felelni.

— Halljuk.
— Én már esteli nyou 

óta követem önt minden 
— És ugyan miért! — 

Raymond, újólag összrrl 
va homlokát.

— Hogy önt megölje 
(felelt fagyosan Sir Arca] 

Raymond egyet lépett 
felé.

— Ön a legexcentris] 
mindazon angolok közu] 
két eddigelé ismertem; 
zel igen sokat mondtam 
lelt Raymond.

Sir Archibald görcsöse^ 
vetett.

— Értsen meg ön enj 
jM, — felelt ő — mi eg 
tából jövő hajón ismerke] 
meg egymással.

— És amely Alexandr 
érintő — jegyző meg Ra>d 
— Meglehet; én azonban] 

Máltában szállottam be. 
tokká levénk. Ma réggé 
életemet adtam volna 
ma este azonban már 
löm és meg akarom önt 

— Sir Archibald, — 
Raymond — meg van öii 
ződve. hogy nincs láza[ 
ily dolgokat józan embet 
beszél.

— Biatositom. hogy 
-mit beszélek és mit 
tenni.

— És mégis meg akar | 
met ölnit

— Igen, annak rend 
módja szerint... párbajd 
mert gyilkos nem yagy< -| 

— Dehát mégis miért 
ön megölni t

— Mert ön ugyanazt, 
szereti, akit én!

• E szavakra Raymond 
vehetői eg eBialványult.

— Azt gondoltam, hop] 
fái — mondá megindít;'] 

— Esküszöm önnek. 
Asatoat szeretem.

— Aléat, a kara ön mo 
nemde!
'—(Igazsága van ont;•( 

mondá Sir Archibald 
csakugyan Aela-nak kelel 

I vésnünk, — azaz “sors| 
aert néhány pillantás: 

volt arra, hogy iránta a 
óbb szerelemre gyűl ja k| 

ön iránti barátságom a 
vesebb gyűlöletté fajulj'] 

— Sir Archibald.
I Raymond, — biztositolj 
[hogy megőrült.

— És én, viszont bizt| 
j önt, hogy eszemnek 
birtokában vagyok. 

Raymond egy percre 
I gatott.

. Egyőbiránt az is .
I ges, — mondá Archik 
I mert Álcának csak egy 
I ba kerül, hogy gyilkn
[gyek.

--- Ah! ön kezd engemi]
’ érteni....

Tehát meg akar
jttni!
-1 — Igen!

’ — És ha én .találom ön| 
ölni ! .1= x •
^ —Megtörténhetik, fc; 
fa az mindegy, de egvl 

E|*' halni kell.
És ha én megba t] 
önt még sem fogja

Most meg Sir Aix-hj i; 
egyet visszafelé.

tol
én



iZ/K.

0
: gyermeke 
I j dalmáit.

hasnál- 
i utánzatot

I

ie,Pa.
ÍTOTT MA

Erdélyi Mi- 
*, hammon- 
izimileg ti­

de csak 
ért már más 

I magyar ügy 
kibocsátót-

.UÉBEI

ha fáradjak és 
olással és

______ _ keressen
hogy mit tehe-

▼akortatával ren- 
kus és kompli- 
a való keselé 
ott Is. a bo! 

a mely sok 
as operáció

w villanyos 
; olyan krém­

et. mint a gyo- 
betegséfre! ve-

- és tódó hajai 
, régi kelések 
laknak a hí’ 

Fájdalmas 
i és daga-

egésxségével Ha. 
■ azonnal. A- mit 
, azt meg fogom 

ingyen.

metróit, me» 
..-4 allém 8 örtlf^

kspi-I OrátOl <L u.

IÁNY0K
f A HÁBORÚT

könyvecs- 
SN Hutánkat, 

•züksé- 
j egykékét tar-

)N
ügyvéd

BUILDING.
D. C.

wm
•ik fiókja

zászlaját
Gyüle-

_ Délután
S. E. 34-ik 

■át. valamint 
lön testületileg

szolgáltatni. 
' férfiaknak 

a kör-
__  többen
>RÁ3 ehlök. 

195. 198- 20*.

katholiku*
: kaphatók

.. 40 real 

.. M real 

.. 56 ceal
_ énj.
L engedmény.

, K. JU

AD6AG 7. oldal

AZ ÁRULÓK.
tói Ponsen Do TerrsiL

, (9-ik folytatás.)
_-....... ......... ......  ■ ' ! közönviisségénél

Megfordult s a meglepetés.! _ Alea nem

Gyors, de egyenlőtlen léptek­
kel haladt Raymond mellett, • 
időnkint, vastag szeműidéi alá 
rejtett a^ró saürke szemei dele­
jes szikrákat szórtak.

Majd hirtelen megállóit.
— Valóban, — úgymond, 

gyűlöletem ön iránt percről 
percre növekszik.

— Csakugyan! gúnyolódott 
i Raymond.

— És ha oly igen kiváncsi 
nem volnék, szavamra mondom, 
hogy már eddig golyót röpitet- 

tét is többre becsülöm fagyos tem v0|na agyába.
Raymond Vállat vont.

j^Hnmummnemmnnnmemem CLEVELAND legiug»b bútoráruháza

AUGUSZTUSI LESZÁLLÍTOTT A RAK
............. ............... ....... ..... u.„ r/.e»a/.ru navrrg CVnUDtT OC UÍTFÓ

Fordította: Csáthy Gáza.

_ _ _ __ __ ___ m _ __  __  _ _ _ _ _ _ ^___ . ■ ■ ■ ■

HÁROM NAPI KÜLÖNLEGESSÉGEK—PÉNTEK, SZOMRAT ÉS HÉTFŐ 
A “HÁBORÚ ELŐTTI” ÁRAKON—A SAJÁT FIZETÉSI FELTÉTELEI MELLETTA »ult hétenWy^Tüné^kelUtt a nagy meleg dacár. a mi terein elánuitáaunk. A kösön.ég figyelme a mi augusztus, k.árus.támmk fontomé^ trinjroH.

*8&£5r3riEBe&JL3^
f

A pénteki, szom oa ti es 
kicsiny a mihelyt s jeleníti 
levethessen akkor, ha az án
EZ A TÖMÖR RÉZÁGY

•xtra különleges ára

$13.98

aSiKB.*irrEk^SS^‘T5STLaaÄ^&-^.tSraS«B-isuä:
* “ Brüsszeli

szőnyegek
$19.75

---- -• - T - — zue <* nvm gyűlöl senkit.
de egyszeremimi talán a vissza- — Engemet mégis gyűlölni 
tetszés jelei is matatkoatak ar- f0g^ megmondom neki, hogy 
eán. ] 1 önt megöltem.

— Hová siet ön ily időben. Raymond szomorúan mosoly­
eben az órában es ebben a vá- g0tt
poenegyedben Raymond? kérf — Bizonyosan tudja ön kéti­
dé az ismeretlen, ki az előbb■ v baronet, hogy Alea enge- 
nevét hangoztati. met szeret *

— És ön Sir Archibald?. — _ -
felelt éjeli vándorunk kissé in-j — És ha én azt mondom 
geriüttn. I nek. hogy eddige

— Ha ön megmondja nekem, ] facgyét csókoltam
_  U«._Á _ arafr o WrAH An! .. mhogy hová megy, akkor én 

megmondom önnek, honnan jö­
vök.

Raymond összeráncolta hom­
lokát.

— Tudja-e ön. hogy kissé in­
diszkrét t — szólt.

— Nem fognám elhinni. — 
monda Sir Archibald.

— Ismétlem, hogy nekem 
nincsenek Áléihoz jogaim...

I — Raymond! én nem hihetek 
önnek... ön valami hazugsá- 

• gon gondolkozik.. .
— Kedves Raymond. — mom-1 _ £n sohasem szoktam ha­

di Sir Archibald — úgy lát- zudlUi mondy Raymond hide- 
szik, hogy felvilágosításokat g(?n ,♦ mo$t szolgálatára állok, 
óhajt; — kész vagyok ön^ek Reggel küldje hozzám
felelni.
- Halljuk 
— Én már esteli nyolc óra 

óta követem önt mindenhová

segé­
déit és én bárhol, bármily fegy­
verrel megvívok önnel.

— Nem reggel, hanem most 
------ __ —. rögtön, — monda Sir Arohi-

— & ugyan miért! — kérdé . ezen uwa egy tágas térre
Raymond, újólag összeráncol-jny;jjk... ott az utolsó lámpá­
vá homlokát. j nai tiz lépésről fogunk lőni
, — Hogy önt megöljem! — i egym4sra... itt vannak a pisz­

kéiéit fagyosan Sir Archibald. uJyok teggék.
Raymond egyet lépett hátra-! 

fe^ I Raymond kissé gunyorosan
— Ön a legexcentrikusabb így felelt:

mindazon angolok között, ki-í — Az ön ajánlata igen csábi- 
ket eddigelé ismertem: és ez-|tó és nem minden eredetise"
sei igen sokat mondtam — fe 
lelt Raymond.

Sir Archibald görcsösen ne­
vetett.

—'> Értsen meg ön engemet 
— felelt 6 — mi egy Mii

— Hányszor látta ön Asale- 
átt — kérdé.

— Csak egyszer és ez egy­
szeri látás elég, hogy lángolóan 
szeressem mind halálig.

— Tehát ön nem tudjá. hogy 
ki ős és honnan jő?
'— Semmit sem tudok.
— Valamint én sem. — mon- 

dá Raymond.
"n K szavak az angolra körülbe- 

eddigelé csak ujjal ,-j azon hatást tették, mit tesz 
a hideg viz az őrültre, midőn 
azt fejére Öntik.

— Raymond, — mondá az an 
goi. nekem nincs kedvem önnel 
tréfálni.

— Nekem sincs, — mondá a 
fiatal ember, s esküszöm, hogy 
igazat mondtam önnek.

— És mégis, tizennégy nap 
óta önt szeüntelen kíséretében 
látom. *

Ez igaz...
Egész Páris «azt mondja, 

hogy Ön szereti őt- ■ •
— Halálig...
— És viszont szerettetik.
— Ezt nem tudom.
Sir Archibald kabátja zsebé 

ben pisztolyaira tette kezét.
— Kérem világosítson fel, ha 

azt nem akarja, hogy türelme­
met veszítsem.

— Kivánjaf
— Kétségen kivitt. Mert ha

... „„ ____ ______„ önt megölöm, tudnom kell, hó-
nélküli, azonban én mégsem fo- gyatv leltet közelébe jutni.

Fénye« vegy 
•malin finisei#«

Két csinos oszlopokkal, 3 inches kapszekkel 
és 10 erős középoszloppal.

Saját fiséteei feltételei »ellett.

Ez egy tényleg legjobban 
megfelelő Buffet, amelyet 
ezért az árért ajánlhatunk. 
Erősen jól készítve pácolt, 
vagy aranytölgy kivtelben. 
Kitűnő vétel az augusztusi 
leszállított árakon

$27.50

ÉS FELJEBB 
Saját fUetási

feltételei mellett.

Éppen az a sző­
nyeg, amelyre 
önnek szüksége 
van és megtalálna 

tó a mi nagy 
raktárunkban 
Nagy válasz­
ték gyönyöni 
mintákban és 
rajzokban. — 
Nagyon olcsó 
árak a saját 
fizetési felté­
telei mellett.

FEHÉR VASÁGY
KOLÖNLE- «7 A Q 
GESSÉG ^ ■ n*TO

Saját fixet eei feltéte­
lei mellett.

mfff
Ha ágyra, vagy egy külön ágyra van 

szüksége, ne mulassza el megvenni ezt a 
fehér vaságyat addig, amíg az augusztus 
kiárusításunk Űrt. Erősen gyártva, 10 
középoszloppal s megfelel bármely háló­
szobának.

EBÉDLŐ

Jó gyártmányú, kényelmes kihúzható 
ebédlőasztal, aranytőlgy (f á O ^ C 
finiseléssel ____-____ ▼ • ^^
Saját feltételei mellett. ÉS FELJEBB.

AZ ÜZLETET 
SZOMBATON DÉL­
UTÁN 6 ÓRAKOR 

ZÁRJUK

gadhatom el.
— Miért nem!
— Mert ma éjjel még dol­

gaim vannak.
__ — Ah mit! — mondá Sir Ár­

iából jövő hajón ismerkedtünk «hibáid, 
meg egymással.______ „ — Kedws baronet

— És amely Alexpndriát is nyugodtan Raymond — on nem tudja senki ...----- -
érintő _ jegyié meg Raymond, előttem egy igen gyöngéd nyi-! mondta senkinek. Midőn megér 
— Meglehet; én azonban csak latkozatot tett; én egy másik- j kezelt, az elyséi mezőn levő pn- 

Máltában szállottam he. Bará- kai felek önnek. .lotája már fel volt szerelve,
tokká levénk. Ma reggel még — Nos. nos, hadd halljam: | ólaiban a legszebb paripák, ék­
életemet adtam volna önért;'1 — Ön szereti Aleát. úgy mint |szerei egy királynőnek nem vál 
ma este azonban már gyűlő- kedvesünket szeretni szokás: én. tak volna szégyenére. Kiséreté-

Raymond buskomolyan felelt: I 
—- Kedves barátom, mert én 

továbbra is így akarom önt ne­
vezni, Asalea, vágj' mint ön 
nevezni szokta Alea, megjelent 
Párisban, mint az ibolya tavasz- 

mondá; szál a mezőn, Honnét jött t azt 
és tiem is

$8.25

JÉGSZEKRÉNYEK
$8.50 ts

FÉLJ.
Saját feltételei mellett.

Ha egy jó jégszekrényt akar 
venni a amellett nénit megtakarí­
tani, jöjjön Coynehoz ma. Mind« 
nagyságban, kivitelben éa min _ 
annyi a legjobb gyártmány. Oldal 
vagy tető jégtartoval.

GÁZKÁLYHÁK

$22.75
Edzett kék acél nikkel diszitée- 

sei. Négy nyílással és megfelelő 
•elfekkel. Perfekt sütők. A ma: 
árak föltétlenül emelkednek, 
azért vegyen most.

Saját fisstási feltételei.

Hat erős ebédlőszék j
$16.48

Teljes méretű ülővel, erősen készítve, d>1C dfi 
gazdagotr finiselve aranytölggyel----- «piWeiu

Saját fizetési feltételei mellett.

Coyne’s Coyne’s
3 szobás 4 szobás

berendezése berendezése

$98.75 $196.75

Fiókos konyha 
asztalok i

Nagy raktárunk vau 
kényelmes fiókos kony 
haasztalokban, olyanok, 
amelyek tényleg na­
gyon megfelelőek, tö­
mör anyag és teljes 
felszerelés. As itt áb­
rázolt egy különleges 
bargain ,

$8.25
Saját feltételei »«Bett

qNTARjS

2265 ONTARIO-ST
Éppen szemben a Wheeling A Lake Erie De pornak

ÜGYELJEN A HÁZSZÁMRA: 2265
CLEVELAND LEGRÉGIBB BÚTORÁRUHÁZA

INGYEN!

Ezt a csinos edénykészletet kék diszzel és 
arany szegéllyel ingyen adjuk minden 
ÄQ> rvn vagy azon felüli be vásár- 
IpOüivv lásnál.

MINDIG A LEGJOBBAT A LEGOLCSÓBBAN

de az önét igen.

löm és meg akarom önt ölni. 1 azonban nőül akarom öt venni 
— Sir Archibald, — mondá — Valóban! gúnyolódott az 

Raymond — meg van ön győ- angol.
ződve, hogy nincs láza! meru — Azon férfiúnak, ki Aleát

Most az angolon volt a sor meg 
rendülni.

Nemcsak reám hozaud 
■otveaeT meg |Alei szerenesétlenaéget.
Ez ember alázatos, mint egy- - 1 Hanem ream is! nemde!

ben egy öreg ember volt 
— Atyja talán! — nem! 

kedvese! — inég kevébbé.

ilv dolgokat józan ember nem'szeretni akarja. milliomosnak intendáns és Aleanak mégis.
í kell lennie, — folytatá Ray- vannak percei, midőn 'fél. ezen k,'rd*' az anK°

_ Biztosítom, hogy tudom mond: én azonban atyai'örök-1embertől, kinek szemei ilyenkor j _ L-gl
mit beszélek és mit akarok ségemnek háromnegyedét már parancsoló villámokat szórnak, 
tenni. ' _ j elvesztegettem.

— És mégis meg akar enge- i — Tehát mondjon le Áléiról,
met Eni! j — Azt nem teszem; mert én

— Igen, annak rendje és jegy nagy kincset keresek.-!! me­
rnéd ja szerint... párbajban... ilyet bizonyosan meg is fogok

1 találni.
— Itt a Clignancotjft uteá- kapott volna, 

ban! mondá gúnyosan az angol.1 
— Nem itt, hanem künn

mert gyilkos nem vagyok.
— Dohát mégis miért akar 

ön megölni!
— Mert ön ugyanazon nőt 

szereti, akit én!
• E szarvakra Raymond észre­
vehetőig elhalványult.

— Azt gondoltam, hogy tré­
fál — mondá megindul tan.

— Esküszöm önnek,
Aastest szeretem.

— Alist, akará ön mondani.
nemde!

— Igazsága van önnek.

___ _________ a
mezőn.

Csakugyan megörült vol­
na ön!

,— Anja mező közepén, — 
folytatá Raymond, van egy el- 

hogy hagyott ház, annak az udvarán 
egy kút

ven.

kit éve már. hogy Asalea Pá-I ™i módon fogok meg-
risban lakik. Mn> hl ön »**»*«

Ezen idő alatt az egész férfi- kerdé sir Arehtbald fagyos
világ szerette, imádta őt; del kunnyal. 
egvetlen egv férfiú sincs, ki tő- - A« nem tndom de sejtem, 
le egv csokot vagy találkozót hogy borzasztó halállal fog ki

ülni.
„Ö sem! kérdé gúnyosan I Raymond a meggyőződés 

mosolyogva sir Archibald. hangján mondá r szavakat, s
Még ée sem, pedig enge- sir Archibald alig tudta ijedt 

met bármikor elfogad. I^gét elpalástolni.
De hát honnan jött 

hölgy!
Már mondám.

— Jó; hát aztán!
— Anank a kútnak a fenekén 

van azon kincs, a melyet én
menti Sir Archibald — e nőt | keresek, 
csakugyan Aela-nak kelene ne-; — Bocsásson meg Raymond, 
vernünk. — azaz “sors”-nak.'— mondá Sir Archibald, ae ne­
mert néhány pillantása elég kém úgy tetszik, mintha ön meg 
volt arra, hogy iránta a legfor- örült volna, 
róbb szerelemre gyuljak s az — Leg>-en türelemmel 
ön iránti barátságom a leghe­
vesebb gyűlöletté fajuljon.

:: CHICAGO ES BEE is
II

. este nyolc órakor lesz tartva, 
bűnbánati istentisztelet lesz.

tok. Az előadás jövedelmének 
egy részét a Red Cross kapta.

Halálozások.

A ‘Stebaüeng" thicagei ireünjn 
852 W. North Ave., Heneever 
Bldg. Ree» 210, e Lnrrnhe. St. 
•árkén. Telefen Dtenreav 4S70. 
Irednreeetö: Lsedé H. Lee.

Á REFORMÁTUS EGYHÁZ 
KÖRÉBŐL.

KöMi: Sebestyén Endre.

A ‘Seehnedég’ South ?id«i iro­
dája 9328 CotleflV Grow Ave.
I rods vezető: Kneeey Kéről,.

Megbízott: Takács István.

te fél nyolc órakor lesz istentisz------ --------------- - -- East Chicago, Ind. A. nyári
j telet s a west sídéi templom ^ e iskolában a tanítás leginkább a

HÍREK AZ EAST CHICAGÓI 
ÉS KÖRNYÉKI MAGYAR
REF. EGYHÁZ KÖRÉBŐL. Bast Chicago, Ind. A múlt

I hetekben elhunyjak: East Chl- 
i r ago ban Puskás Pál és neje, 
j Fodor Rozália fiacskája, a kö- 
i zel hat hónapos Pali hirtelen, 
j Temetése a kiterjedt rokonság 
j részvételével ment végbe.

Wh it ingón egy szép kort élt

Közli: Virág litván lelkész.

A nyári iskola.

A két egyház egyesülése
Chicago, ül — Az esztendő!

mellett egyháztársadalmi és is­
kolai célokra fog használtatni.

A nyári laknia vizsgája.

itas augusztus," ........ ........ 7 . . ,,
... . , . . , , 1 plomkertben iskolai ünnepélyt

lönö. jelentőséggel bir az 1 ka-l’^ *dfí^iTu-' f?J“k ta.rtf“i- A Íö,almakat is
ama utOKteijes szava.rx», u,r- tározst, amelyben a west sídet r()m Arskor kezdődő nyilvános' akIko,r. osz,J*k kl 
lyeket ama kincset illetőleg, egyházhoz tartozó gyülekezet. viz8gélattal fog bezáródni. ' ! lndiana Harbor 
melvet keres. előttem elmon-; egyhangúlag kimondotta, hogy j.;

— Sir Archibald, — monda ________„ _
I / Raymond, — biztosítom önt, bele lépek a vederbe és lebo- 

hogy megőrült. 1 csátkózom. Nem volna kedve
— Éa én, viszont biztosítom velem jönni!

nem tudja senki. |azt* ...
_ Párisi, vagy orosz, vagy — Mit akar on ezzel monda­

svéd hölgy! n** ' . '
— Minden nyelven egyenlő — Felvilágositand engemet

folyékonyság és tisztasággal be- ama titokteljes szavairól, me- 
gz^l " lyeket, ama kincset ill<

Zenél, fpst. de verseket melyet keres. előttem elmon
nem ir, és a mily szé-p, ép oly dott. 1 a jimtre megszűnt* egymez *c“"|ban lesz megtartva s az
müveit lelkű is. — Oh! oh! kedves baronet, tu. s mindezektől fogva ;szokásos iskolás gyermekek

— Ki mutatta önt be nála! mondá Raymond, kegyed igen lakozik a belvárosi egyházba.'jatg4jf, fogja követni
— önmagam. Egyszer láttam kiváncsi 1 Bz a nagyjelentőségű határozat

1 — Ezt nem tagadom. '"égét veti annak a lehetetlen és
Raymond órájára tekintett.! minden tekintetben szerencsét- 

saíonjáb.n Így szólt hozzám: |Egy óra volt éjfél után. | len Allspotnak. ^ely a AjcS;
■Ne szeressen engemet, mert — Két és három óra között gm reformátusok egyházi élete;

. 1 -1« ne « /n ^ 1 *1 . k. Kom ural lr/x/1 /véé amslt^lán MC a

ir!." , 8 magyar napszurásnak lett áldo-
vallasra es egyhez történetre zata: H gzathrnáry József 
szontkozott. A 90 főnyi »er- a ^ 5_-n ,eU beteg 1Wn 
meksoreg minden reggel atvo-, vas4 délután még künn ül- 
nult a templomba az ,sten, tisz-; ]t a fía csaUdjaval, mikor 
teletre. Azután négy osztályba eg).szerre egT jajstó „élkül 
csoportosítva, szorgalmasan ta- mg ^ Beési (Ungm.) iDető- 
nultak délig Délután azok jár- s-?ü VQÍt A sok rokon ^ földi 
tak a nagyo-bb növendékek ko- m- teme,te el, előbb a ház- 
zül. akik a konfirmáláshoz ke- n-j maj(j &z east chicagoi „f.

________________ _ ________  Mül,ek- A vizssra au^lR7tus 18-; templomban tartott megható
. ------- . ról-napra feljár az iskolába. Az an 'esz megtarti^a. A vizsga \e-: gy4szszertartással.
A két közgyűlésen több jelen ‘ „kólában a tanítás augusztus Köriével az iskolában es a tem- 

tŐs határozat hozatott, de kü-1 « *—«v— s—

------ ■ — — ---------- . Chicago, ill. Az egyház nyári
. .K—------- élsó felének lezáródásával mind iskolájában az idén is szorgal-

e| — Miután szives volt kivan- két református egyház, a belvá- masan folyik a munka. Több
esiságomat felizgatni, mondá rosi és a west sídéi, megtartotta mint ötven gyermek iratkozott

hogy azt I az angol, nemde ki is elégitendi félévi közgyűlését a műit hó- be s ezeknek nagy része uap-
# nap folyamán. •-/'--------- - «-

e- “***•— *. : vizsgálattal fog be záródni. A
egyhangúlag kimondotta.hogy|vizsg41at a we„ 8Íd,i templom 
a jövőre megszűnik egyház len- ban ,„z m, tartva „ a„ a

---- ------ "OV----
mondá Raymond; a kút kává- az olasz operában és Írtam ne 
jára fogok hajolni, füttyentek ki. Midőn előszűr jelentem meg 
s nekem felelni fognak, ezután

_ De igen. — mondá az an­
gol, abban a kutban emberek 
vannak!

int, hogy eszemnek tökéletes 
birtokában vagyok.

Raymond egy percre elhall­
gatott. — ...............

— Egyébiránt az is lehetsé- engemet nem láttak, s kiket ép
ges, — mondá Archibald — sem láttam soha, de a kik azért 
mert Áléinak csak egy szavá- engemet mégis vánjak, hogy 
ba kerül, hogy gyilkossá le- egy nagy kincs -birtokába be­
gyek. ' jlyezzenek. Menjünk, jöjjön on

— Ah! ön kezd engemet meg velem.
érteni.... 1 - — Megyek. -- szólt Sir Arcai

— Tehát meg akar engem bald. És elég lovagiasság tő- 
jNit

— Igen! engedem.
— És ha én .találom önt meg- 3 most mindketten egymást

ólai t j figyelemmel kisérve. . megindul-
v —Megtörténhetik. Én vagy.ták.
fe,:az nrindégy, de egyikünk ! II,.
aek halni kell.áf»*- " ‘ ----

A női egylet gyűlése. 

Chicago, ül. — A refonmá-

Archibald.
Életmódjáról ítélve, kimerit-

Igen. olyan emberek, kik hetetlen kincsekkel kell bírnia.
' “ ‘ '.— És ezen ok miatt kivin ön

meggazdagodni!
— Kétségen kívül, miután 

szeretném nőül venni. *
— Az az,... ha én erre időt 

engedek önnek.
Raymond mereven bámult lá­

bald. Ks eieg -. sérojére áz utolsó lámpa fény­
iem, hogv még egy óráig éltnél, mert már eHrték az utca

végét és Chateau Beuget már

lomban.
A két egyház egyesülésével a

Whiting, Ind. A Ref. Nőegy-
____________ _________ let ifjúsági szinielőadást rende-

női egylet is megszűnik tisztán zett, amelyben a vasárnapi is- 
west side! intézmény lenni, s a kola konfirmált tagjai szerefrel-

rég elhagyták.
— Uram, mondá Reynold, 

Alea szavai ismét eszembe jut­
nak. ő mindenkinek szerencsét­
lenséget okoz, s meglehet, hogy 

És ha én meghaltam és — Sir Archibald! — mornfá iagaza van; megtörténhetik,
5nt még sem fogja szeret- Eaynold, elég időnk van a hogy holnap reggel már én

it esegésre. A Clignauconrt *?t«a nem fogok élni, de ebben a pil-
Most meg Sir Archibald lé- hosszú s jé távol ama tér kÖ- lanatban sajátságos sejtelem töl

egyet visszafelé. | zepén áll azon ház. hová én
nem fag, leg-'menni akarok. ^ ,... - 

és én gyűlöl«-j Az angol nem felelt mindjárt

• w iRK a S70I
...  ______ —„—. --- ™ „ , -- tus női egylet a jövő vasárnap

én szerencsétlenséget viszek ma j kell leszillanom a kútba; ha ben uralkodott, amelyben az a (ogjg megtartani rendes havi g"
gammal mindenhová!” ideje van. addig egy történetet kevés református is, aki hitéhez gyülégít> délut4n három órakor ;

— Az meglehet! gúnyolódott mondandók el önnek, a mely hu máradt, kétfelé szakadva ée jcet(j5<j5ie^ a west sídéi temp-
még az Álcáénál is különösebb, kétfelé dolgozva maga magát lonjban.

E közben tovább mentek. ; akadályozta meg az előbaladás- 
Most már künn voltak a me- ban. 

zőn, s a hold sugárai keresztül 1 A west sídéi egyháznak au­
törvén a sürü ködön, tájékoz ! gusztus 4-én meghozott határo-.------------ ---------— - .
hatták magukat. ) • zatát, az elmúlt vasárnapon tár | belvárosi egyház nőtagjai közül

Sáros gyalog ut vezetett a! gyalta a belvárosi egyház prés- már többen elhatározták, a nő- 
ház félig össze omlott faláig, a biterinma, s ahoz a maga részé egyletbe való beállásukat, hogy 
egy nyíláson keresztül az udvar,röl mindenben hozzájárulva, a a két egyház közötti egység 
ba 1 két egyház telje* egyesülését ilyen úton is megerősittessék.

Raymond lehajolt a a sárban j befejezett ténnyé tette. . A nőegyletnek a félév végen
griss lábnyomokat vett észre.] A dolgok uj rendje szerint,Iszáztizenöt dolUrt kitevő pénz- 

A ház, mint előre megmon- két templommal ugyan, de csak vagyona volt s amellflt, hogy- - 
dá, elhagyatott volt. Az udvar egy református egyház éa egy rövid idő alatt ilyen jelentős 
már egészen begyepesedett. református gyülekezet lesz a összeget gyűjtött össze, jelentős 

Az udvar közepén kerekes városban. A vasárnapi istentisz jótékonysági és társadalmi te- 
kut volt. I teletek minden alkalommal • vékenységet fejtett ki.

A hengeren egy kötél és ezen beWároei templomban tartatnak 
egy nagy veder volt megerősít- (meg az eddigi rend szerint,.min 
ve. : den vasárnap reggel fél tizen-

— Ez az! — mondá Bem egy órakor, kiyére a hónap
mond. harmadik vasárnapját, amikor------

Ekkor keresztül hajolt a kút az istentisztelet ezután is este napján, 26-én leax megtartva, 
káváján s füttyentett. , nyolc órakor leax. A west sídéi a ahos előkészítendő, a jövő
j- (Folyt. MW.)

Indiana-Harboron is tartott 
az egyház nyári iskolát. Ott a
misszionáriusnő (Mrs. Bassó) ________________
tanított. Ez iskola vizsgája egy AVE? Ckicco, UL — IUndeh 4.«. héttel később, augusztus 25-én | ^ Vaafa-
lesz a methodista templom is- Seeley 2904. 
kola termében.

A hét hetes magyar iskolában 
sok szükséges dolgot megtanul­
tak a szorgalmas és figyelmes

CHCAGOIMAGTU ORVOS
Dr. Löwmger Ernő magyar orvos 

ős sebész, az összes orvosi tudomá­
nyok tudora. Címe: 1888 GRAND 

~ — Rendel; Ae. 
5-tól 8-ig. Vasér- 

12-ig. Telefon:

CHICAGOI
MAGYAR ÜGYVÉD

Gottlieb Lajos —'”e«ulií»i« -
Tennen dijuluiui ad tznsoot Mlnozr««!. 
Tllóperben. bec»01»uem»i. rUtú t«rto- 
izs. «agy btnntrtie jogCrrben. Tilitoem 
reggeli 6 driiel delutln k/ldrUg. tZZW.Washington Str., S-tk emelet, í|t6 ——
MC. d. u. S órttdl egy »-■»..’lü«™!*'T*' 
•árntp d. e. • órától tt. 11. 1 Óráig: ISTI ti. 
misted Str.. ál emeleten.
TtlreeaeT StS4.

mag: ura n.
TelepbggÜ

lanatban sajátságos sejtelem töl 
ti el telkemet.

Ah! — kiáltott az angol. 
Nj|m ismerem saját jövő-

Umoamoistás.

OhieagO, HL — A nyári urva 
esoraoeetáe aug. utolsó vasár-

LE ŐSZEBB ÉS LEGTISZTÁBB HANGÚ

FONOGRÁF 
GÉPEK ÉS 
LEMEZEK

» legolcsóbban 
szerezhetők be

CSAK $20
txu WTTAgZ OS?™ ÍV««
Ml" ^ Ili

FEKETE
KASSAY

üzletében



KIS HIRDETtSEL
munkát HY» -*c

leány«*! Ha Jól• -*—i-i n
és

múlni ----
lel ax évekaSsg, ö

Kejthy Masai Abaujtne-
gye, füléri illetőségű íöÜuneU ki 
legutóbb Bridgeport. Coife. tartó«- 
kodott. Kérem ót vagy a róla tudó­
kat közöljék vetem címét. 1. B. 118 
Poet Ave. Detroit, Mich

M megjeleeéeo. M *vw 
fiatal ban» nó keres férfitársat
Jólmehó« a város legforgalmaaaN) 
utcáján lévő candy, icecream cs 
szivar OzleUiei. Házaaság nincsen 
kizárva, miután magán 
re nem vagyok képes

fehér-

, után 1 cent.

virr ’,“kf5?lraf5ar#JS; he* U«n

3 R&. *««5«-ÄSST4**““ *
,Ä8 Ä-

2St‘,5sffib^K»,ír'2e‘

I. s- »sor U.*;

^r,sa.n«w
:ssää«

és 8 év« gyermeke vMi-hiz^zetó a„M 0„ 19^-95

198—9* re nem vágyó* *"vv•> — ..---- TJ i _
magam vezetni, s Így egy léj[syaJö,___
fér let igen megbecsülnék. Frdek- ,M 

iák vi 
Jelige: 
a Str.,

Si Ezv-két gyermeke is 1^™"»------------------------------ --
nSíet Levelet: “Házvezetőnő” ci-, deresem Abaujm., szinai illető- Buckeye Rd, Cleve- J^RlgmtylTSWnét. „született

S.' pav*?'

toli nagyban, rylrak. 
üOlf i s*er ti.m. H» 
buss ssón felül minden ssd anuss s*ón felül
«»»* otAl^i3. ^nSn akár mU. 1« fel 
J‘ü*.£.ntóííJ3?Llrit s Waucuvath

^«»«"■»-,85 jSJBL ÄBHÜ „„„a.
Idősebb magyar nő köiöíni^Jo^^tész^gTark Ax^e.

'MMnT^t ündöÄ- Tomngton.Com,. 191-96
kezzék sSMD8 Clybourn Ave.
Ö 191, 193. 191.

Eav IS akeros farm, jő házzal ésmrtí?képiíi«tekkel. felszerelés és 
élő állatokkal 13600-ért eladó. 15 
mértföld a Sguaretől. Tudakozódni 

_ a tulajdonosnál 3233 Lorgin Ave.os nö létein- CtovelStó O.____________ i±±
pes az .üzletet, _ JQOI TANÁ08.

férjet igen megbecsülnék^ ,frdek- JQ^ j^QKERMANlerjei igen mcgimsm«* , 
lődők Írjanak vagy jöjjenek me- 
mélvesen, jelige: “FUilal ró 689 

uth Bf ‘South Main Str.,' Akron, Ohio. | CCWÄD ÉS JOGTANÁCSOS
199-9S Engineers Bld«. Cleveland, u.

ELADÓ HÁZAK. I Cuy. Central2478.

Szalui János,_________ I .Tolna megye
_____ dorogi illetőségű férjemet keresem.

V^yíimek ki ezelőtt egy évvel 2 hónapos“ . i.í uánvAmmal H k*ffIUUt'Egy idősebb asszony - lányommal a legnagyobb nyomor-TM StÄÄ'. 2974 ban hagyott. Tudgsd velem hoUé- 

E. 82. Str. Cleveland, 0. 191—93
tize-

SrSSSt&síV:
irodája: 7ut Huron bom. bJr..Tnrt ran- Tataion: Bab Mate W Oaytbogt «■- 
VH 1W-
is«.

*tMU>nla sva, Thefom Ceninl
TZ**«,*" yertd £2t
as.
SoMh'xU, iuww 8rnl; .r^
r.trrebee str. «rtin. Uáeato.
Taláron: Diversey W* aimy. wms stibwMg detroiti troUJJv *>*1*

\ ^A4»ad«x ▼oun,r*to»»t irxx\*i
" r£S2J? «SiETiS«. .1 ex

irodája W 
u* So

Péküzletbe ügyes leány juj
léssel kiszolgálni azonnal feKetej-
tik. 2211 Lorain Ave.. Cleveland,

MUNKÁT KZKB8 — »6.

Room 114. *in. —

TTtabauiir jowauiresl 
|rlM, Oro.1 uotL.:

Maavar asszony házimunkára, 
vagy restaurantba esteli. niu,? oni? vállalkozik. Tudakozódni lehet 2075 
West 53 Str., Cleveland. 0-

Vegyen berendrwtl farmokat
Menominee Countyban. Cloverland 
vidékén, Michigan államban a tu­
lajdonostól, kónnyü feltételek mel­
lett. Írjon e címre: R. F. D. No. 1. 
Box 62.. Stephenson. Mich.

Lakás: Princeton

tedet, különben kénytelen leszek 
Ilonkát beadni az árvaházba. Ké­
rem ismerőseit U. hogy velem cl- ZBll uv,„, „„
mét tudassák. Mrs. Jolin Malay. zelében. Ára *6200.
Box 147. Rowayton. Conn. ' I K. 84 Woodland 2 családos 8 szó

ELADÓ HAZAK.
, Okvetlen nézze meg, uj 2 csalá­
dos. 10 szoba. 2 fürdő es fűtök 
keményfa padló és garage köve­
zett utón E. 116 és Woodland kö-

191—194

MUNKÁT KERES — F4BTL

Keresem fértemet, Veszprém me­
gye ősi községi születésű Szakács 
Istvánt, ki tőlem Julius 6-án eltá- 
rototi- Kedves férje 

jöíi ’ *
heti
láHutatoiű annak. ki rímét tudat­
ja. Szabó Mari. 630 Blackhawk Str, 
Chicago. 111. 191. 192. 193.

Istvánt, ai tömni juuus v-«.. 
vozott. Kedves férjem bocsáss meg, 
iöíi vissza, ha van szived. Nem él­
tetek nélküled, ments meg ne 
lagyj elveszni. írjál rögtön, öt dol-

Családos férfiú, aki Magyaror­
szágban tanulta meg a farmmun­
kát és a földmivrtést tökéletesen 
érti állandó munkát keres Jármom 
Érdeklődök írjanak 'agx JÓJfemk 
személyesen Lechner Mátyáshoz. 
1175 Moore Str. Akroa. Ohijn^^

Keresem unokáitól éremet Mészá­
ros Julcsát, ó-teleki (Torontólme- 
gye illetőségű. KérVm. aki tud 
valamit hollétéről értesítsen Pa- 
kay Agnes 15 McCoy Str, -Akrom 
Ohio. 187—98

HÁZASSÁG.

t '.»iw/ no tenni I« So-
’ 'Sf^'Wea «i.r, **>'"SíSSaiaa

ax el n*m:öTv küldendd dt- ---------------
MUNKÁT NYES — FESTL

*~ ftner-itwiiini kntHfk dzőrme-.„SStóírteaek a finiséig 
h« 716 Euclid Ave. Room 534 
i'.levelaid. 0._____IfiC-lOc

Lav jó bányakováes AHando mun
kikeres egy jobb bányaptézen 
kovács shopba. esetleg elmegy hel- 
uernek is. Cím: Bányakováes Do- 
neltv store M»,-gare Marguerite. 
Pa. Wi-stmoreland i.mintv.)^

KIADÓ lakások

30 éves vendéglő tulajdonos sze­
retne merómerkedm egy hozzá­
illő nővet házasság céljából. Fény­
képes levelekre válaszolok. 2710 
Grant A\> Cleveland. O.

Ke esek HV ügyes borhelyseoé- 
.,,1 - ki ér* i iól a mesterséget 25,- 
rn dollár heti fizetés, hat napi 
munkaidő. Cim^Butka DragoJymn 
147 r. 3-d Str, Steubenv lile. c

Mód Hsukat keresünk kovácsolt 
vas munkára. A legmagasabb fi- 
relé" -*s állandó munka. I*are Irimi vacy jelentkezzen e címe*». 
RÍhí Malleable Co, Wight es Adair 
Str. varok. Detroit. Mich. ^ ^

Kgv kisebb háló szoba dupla
■i-v-val egv vagv két fiatal em­bernek kiadó. Havi bér ; óollár. 
Koszt nincs. 2148 West -*o á r- 
r-levelallA 0.

3 szoba és konyha, fürdő pince 
es padlás gyermektelen családnak 
kiadó. Tudakozódni lehel: Kiadó 
lakás.” 2609 Lorain Ax»- k-Mrt a
villamoshoz._______iw—w>

Eay első buiorozott szoba kiadó 
eav vagv két j<i haratnak furdo- hasznáíatta',. 2185 West 30 Str, 
V.leveland. U. _________19.1-94. 4

Egy középkorú jó vagyonos üz­
letember házasság céljából óhajt 
egy tisztességes. 40 és 50 év közötti 
özvegy nőt. Fényképes levelekre 
választ kap. Cím: t'zletember. 
Box 171. Cleveland, O. 191—194

Kovács azonnal munkát nyertért
e -íme'.: 1889 »es! H-« Ua.a. 
Clevela 1 192—94

ESfi'SE'k'Gs
Vew York. X. V.

Ä stsKSí*
ílrn szükséges. Fizetés oránkml 
,-á—60 centir. The Téli ’‘la'-h.ne A^ 
Tool Co. 9406 Buckeye Rd. JTexe’ 
land. ö.   __________ -—-

és

Bútorozott első szoba y>bb em
bérnek kiaíló koszt nélkül. 2049 
West 28 Str- Cleveland. O.

Egy bútorozott szoba két agygyi 
ürdőhasználattal két tisztesség»

al
fürdőhasználallal kei usziesseges 
embernek kiadó koszttal x-ag> 
-anélkül. 3915 Whitman Ave, Cle­
veland. 0. ‘92-94

földszinti bútorozott szoba
—* - ' - ",ridge

\Vest
i,ídó. Közel a Loram és Bridge

Jó megjelenésű 38 évre. jól ke- 
resö férfiú ezen utón keresi házas 
Ság céljából hozzáillő tisztességes 
hajadon vagy özvegy ismeretségét. 
Van 1500 dollár megtakarított kész 
pénzem és az óhazában 15000 koro­
nám. Hozomány nem kívántatik, 
oly nő. ki farmhoz is ért előnyben 
részesül. Érdeklődők Írjanak L. J. 
jelige alatt 689 South Main Str. 
Akron. Ohio. 193—94

mnäÄrtzsysf
Ohio állambee. 512 Swirly ler Be- lece *»aiei»hee. CJrvelend. Ohio. Triefe« Ceyehege Ceetrel 835B-». 

leli Mel« 572B. reek 11 őriig e*ieh ___Veeimep
iredikee.

Lekie

délelőtt
m.mmmm - _III 1*1-Ik UlCS- Lekéitrlflon Ccyehes« PrlMrtMi 3112-a. 

Bril lelrfee tterfleld Mtf—W.

bés'egy fűtő, U-lek 40x140 rendkí­
vül olcsó. Ara «3800.

F, 116 és Buckeye közelében 2 
családos 10 szobás modern ház 
szép telken, legjobb vétel a Riceon. 
Ára $6000.

10 aker jó föld a Buckeye Rd. 
közelében, fiatal gyümölcsös, a 
magyar negyedtől csak 6 mértföld- 
nyire. Ara 6500 dollár, megér 1000 
dollárt »kérőnként, megvehető 
1500 dollárral.

KEMÉNY JÓZSEF 
8631 Burkrye Rd. 

Cleveleand. O.
193—94

Tel. Cent. 2068-R. Harvard 2420-J. Ax iroda aJeplttetoti 1M. évnen
PAPP MIKLÓS
rCYVtfl tS JOGTANÁCSOS 

íredéi a.2147 LORAIN AVKNVL .I Went 25-lk litre earkée. 
Clrveteed. O.

BIZTOSÍTÁS.

Egy két családos ház Brooklyn- 
ban. közel a West 25-ik utcai kár-- 
barnhoz, más vállalat miatt sürgő­
sen eladó. Lot 50x135. sarok. Min­
dent termeszthet rajta. 4 szoba 
lent, 4 szoba fent. a ház 3H éves. 
Ára «3400, vételhez 800 dollár kész 
léűz szükséges. Tudakozódni 4491 
West 28-ik utca Natches Ave. sa­
rok, Brooklin. Ohio. 192—97

F. B. BOLDIZSÁR JR.
AUtaiKSI MAGYAR CGVVCO m xivz.ro AviMt 

«Amt Irodái» » ClonUad NoUeldl a «ok Sjuiinrer*^ il rmeletee. — Te- UZoo: teelel HOZ. — Mola HM — Ke» 
ti,|. S.ekOrtrirare UitlöeO: 2»1 E fUi SU, Ur.rleed, O - TrUtoe: Rrlereteo Mii W. RooMoto 4717.

A Szabadság
1918. évf Nagy Képes Naptára

A NAPTÁR-IRODALOM CSUDÁJA.
Akinek nincsen még naptára, Írjon érte!

MINDENKI INGYEN KAPJA MEG,
aki a Szabadságnak előfizetője, hátralékban nincsen, vagy aki újonnan elő­

fizet a Szabadságra.
Posta és csomagolási költség címén 15 cent küldendő be.

Címünk:

SZABADSÁG

P. 0. BOX 171
CLEVELAND, OHIO

/

XXVIII- é

Ferenc, Box 144. _
20. Treuton, N. J. Jegyző: 

János, 338 Morris Ave

67. Farrell, Pa. Jegyző.: Németh 
Kiss Zsigmond, 1153 Emerson Av<^_

68. Portage. Pa. Jegyző: Torős

H. E. VARGA
j A«yréd *o loeleoAeeei

» Seeiely rer Sorion Baok »Oll»»* 
Clrteleed. O.

Trióiéi: testről MM Mal* »I

iS&s.“™*, "äsärä ««.
22 Youngstown, O. Jegyző: T. Jé.nos^ 31^ Innis Ave.^^ nli4kIlUB, 019 »»zszao *»* _ JT.

H^köMTGyul». 737 Mahoning Ave TO Koardman. aP. Jegyző: Újak 
23. Wh,lseit. Pa. Jegyző: targa y Y ,legyz6:

aKrsa Gyula, 29 Meadow Lane.
73. Toledo. O. Jegyző: Materül

Eflv 8 szobás ház 32709-ért eladó
Toilet, fürdőbent. 2606 Oreol Court. 
Cleveland. O. 190—95

T.T.áTtó tárgyak.

Egy tiszta u| ágy. hintaszék, eg> 
kis asztal olcsó áron eladó. Meg­
vehető darabonkint is. Tudakjjzód- 
ni lehet 3007 Chatham Ave. i.leve-
^0___ ^ d.B.STONE SS i

Egv jó karban levő budapesti
Sunda-réle készitményü cimbalom 
és hegedű jutányos áron eladó. 
Tudakozódni bármikor 2606 L 83 
Str, Cleveland. O. |g., y. y M

G. E. MORGAN
AMERIKAI OGYVSD
■ki meglMUll *eg>»rul.

(Minden ügyét pontosan és gyorsan 
elintézem >

502 CUYAHOGA BUILDINIG.
Mala 2d. fealral 3122—1%.

CLEVELAND, O.
Lakásomon Is fogadok feleket ai esti órákban

IliM *a)fleté *oed 
Tat: Garfield éli* Crest li7-R.

István, Box 51.
24. Willock, Pa. Jegyző: Kiss Pál.

B<25.<Throon. Pa. Jegyző: Kertész 
Péter. 863 Murray 81.

26. Donora. Pa. Jegyző: Turfa 
Sándor. 867 Thompson St.

27 Ptmpnixville, Pa. Jogyzh: De- 
mehr László, 120 Cinder St.

28 Westmoore, Pa. Jegyző. Gyo- 
ry László. 313 Dean Court, Kings-

30 Dunmore, Pa. Jegyző: Domik 
Pál, 405 Blakley Str.

31. Loram. O. Jegyző: Fülop Ist-

Jánoa, 2143 Bakewell Str.
74. Muskegon Heights, Mich.

Jegyző: Káry János, Box 1.15.
75 Red Jacket, W. Va. Jegyző:

Kajati Gábor, Box 150. '
76. Barton. O. Jegyző: Réthy Bá­

lint. Box 106. , _ ,78. Vintondale, Pa. Jegyző: Gasko
József. Box 261, , _ ..

79. Keasbey, N. J. Jegyző: Deák 
Lajos. Box 8,

80 Perth Amboy. N. J. Jegyző: _____ —ö. „
T Dr Nánássy Lajos, 331 Kirkland Antal Sándor, R. F. D. No. 7.

134.
allingford. Conn. Jegyző:

János. 77 Meadow Sir.

ván. 2036 East 2Vth Str. |T- Dr. N
32. New Brunswick. V J. Jegyző: j Flace.

Ds‘k5íwrL*' JHl5?gyíó: Kiss : Bay János. 77 Me«low sir.
mos. Äuth Oth Str fe Snrmgfield ^.JegyzőUdak-
í: IM3 Jeevző: Bodnár lary László. R. r. D. no, i. box o,.

138. St. Paul Minn. Jegyző: Báe*
Elek. 1077 Colne Bt >í

139. New York Harbor, N. I, < 
Jegyző: T. Harsány, László, 454 Z. J
116th st „ '

140. Canton. O. Jegyző: Krutóf I 
Mihály. 2306 14Ui St. N. E.

144. Chrome, N. J. Jegyző: T. í
Csépke István, Box 642.. Wood- fi 
bridge. N. J. JNÉ

145. Nesquehoning, Pa. Jegyző:
Gulyás Ferenc. Box 207. S

U7. Jessup. Pa. Jegyző: Kováét 
Mihály, Box 433. , ' 1

148. Owosso. Mich. Jegyző: Mól- . 
nát József. 531 Thomas SI. --

149. N & S. Tonawanda, N. Y. 
Jegyző: Kiss Miklós, 14 Ironien SL

150. Leecbburg, Pa. Jegyző: T. 
Kovács Andor. 145 Third SL

151. Beaver Falls, Pa. Jegyző: T. 
Radácsy Sándor. 169 Connelsvilk í

1 st. a
j 153. Morgantown^ W. Va. Je

. ^rvn'f S'

János. —.
34. Lord, Md. 

Imre, Box 17. Hammond. La.

50 éves iparos hozásáig céljából
megismerkedne egy hozzáillő nővel. 
Cim: Young Bányász. Box 388, 
Benton, 111. _____ 1U**

közöli. 1855 Randall Rd, a 
41 streelnél. Cleveland. O. 192—94

Grorrrv Clerk, ki magyarul 
tótul be-zél. munkát nyer. Jó f|Ze- 
lés é« rövid órák. 1. Fischgrund. 
Mam Str, F ran aim. N. J.

Ä JStít >»
Bropzlyn. O. _______________

Embereket keres az 
OTIS STEEL FOUNDRY 

3001 Lakeside'Avenue. 
Cleveland. O.

Múdlis tanonvnak 
módlis segítőnek 
Coremaker tanulónak 
Coremaker segítőnek
kön lives segítőnek 
i’m t vényesi pperezöknek 
aeofilén furrasztőknak 
segéd szállítási tisztnek 
homokköszörüsnek 
mintaraktársegitöuek.

Két rlsö bútorozott szoba emele­
tén kiadó fürdnhasználattal két 
tiszU*98^gM férfinek vagy non^k, 
közel a káré linehoz. 3659 XV-st 48 
Str, Cleveland. O. *9- 93

Egy 
v raj­
ból égy — — ------ - ...
retségét keresi. Hozomány mellé­
kes. Egy vágy kél gyermok nen» 
határoz. Csakis komefy. fényképpel 
ellátott levelekre válaszolok, a 
fényképet becsületemre visszakül­
döm. Felkérem a kalandor nőket 
kíméljenek meg. Cim: Igazi árva 
1961 E. 29 Str, Lorain. Ohio^ ^

R.
E. H. automobil elutazás miatt 
sürgősen eladó. 3068 E. 111 Str, 
Cleveland. O_______'9? -4

Egy jő karban levő 5 illéséé
!. H ' " *....... . “

r«Mi, , fee: Belt UK. L*»l

b»»/0* «««ol korlet« For iatlaai ípOIflélf«- — ele«/. O. — írod* lele- Ceelrel
telefon: rHerelen

«eusrr. Cl«___éti Main 31*. Óbb» State

Arthur I. Zeiger ... Slr
„„■varul br*f*«d »»erikái ttgr>*d *s csák János. 4< Martin Str. Igguttrm - Magyar egyfrlrivrl ■agyar nyrltrn M Inrelr/. — Cl««.

BT INlflN ÄNCADE BITLDIX.
Pitbémrgh. Pa. Telefon: 4065 Grant

3sT'Detroit. Mich. Jegyző: Rokob| .83 Whúmg Ind.^egyző: Jaczkó 
i,436S HuÄdO° Jegyző: Kuthy HL Jegyző: Karkus-
r^-riv toll 314 lka József. 9103 Dobson Ave._
wgi. w.-
s» *»* "--r«ÄSw«4r:látván. . . . . .. ,-----*. w—: I go go. Bethlehem. Pa. Jegyző.

Bútorok éa 3 szenes (ózó es me- 
legilrt kályha elutazás miau azon­
nal eladó, esetleg a lakaST is itve- 
hető. 2566 E. 83 Str, földszint Cle­
veland. O. **

1 bútorozott szoba minden ké­
nyelemmel egv; intelhgens fiatal 
embernek kiádn. 2606 U- «>>. rL, 
Woodland sarok, ajtó 10. Cleve- 
land, Q.\ 191 ~93

Egv kisebb és eay nagyobb búto­
rozott szoba fürdőhasználattal fia­
tal elnbernek vagy magános nőnek 
kiadó. 1847 West 45-ik utca. Cleve­
land. O. 191 ~w

Én egy 4« évre munkás ember
házasság céljából ismeretséget sze­
retnék kötni egy 28—35 éves ró­
mai katholikus növel, kinek némi 
megtakarított pénze van. Nekem 
van két fiam 16—13 évesek és egy 
k» házain. Fényképes levelet vá­
rok erre a címre: Jobb jovo. wn# 
F. Str, Lorain. 0. 192—94

VEGYES.

3 szobás útra! lakás fürdóhasz
nálattal kis.tób családnak azonnal 
kiadó. 7508 Woodland Ave, Cleve­
land, 0. 192--sn

Középkorú gyermektelen özvegy 
asszony házaaság céljából megis­
merkedne egy 4»—50 év körüli jó- 
ravaló férfivel. Cim: özvegy asz- 
szony 121 Gary Str, DetroiL^Mmh.

Külön bejáratú bútorozott szoba
villanw ilágitás és fürdőhasználat­
tal rendes embernek kiadó a Mar- 
ketház közelében. 2668 W. 28th SL 
Cleveland, O. 192—93

32 éves derék józan gyarimunkés.
házasság céljából megUmerkedne 
egy 20—30 év közötti jóravaló nő­
vel. Nekem az. óhazában szép bir­
tokom van. jó gazdasszonyl szeret­
nék feleségül venni. Fényképes 
levelét címezze: Gazdálkodó 191 
Solvay Ave, Detroit. Mroh lfl2_9i

Két szobás lakás kiadó 7 dollár 
havi bér. Tudakozódni lehet 2073 
West 50 Str, Cleveland. O. 192—93

193
Keresek |ó borbélysegédet állto­

dó munkára, 22 dollar Vezdo fize­
téssel és feljebb. Chn: Li Bartges 
rtr- -Akron. Ohio.

í «ÄÄSBS"«3r7L
' i-a. Vegye a Denison kart. aeve- 

land. 0. 191—193

Jó magyar szállodában és res­
taurantban jó és jplcsó szobák, 
esetleg elf avassal kiadók. 1284 \V 
6-ik utca. Cleveland. O

193. 94. V. 95. 19«

m Hentessegéd kerestetik 30 dollár
heti fizetés mellett. Joseph Gacwr 
740 East Third Str, So. Bethle­
hem. Pa. _______

ELLÁTÁST NYÉK.

T .TlaTTBRltM

Egy iparos fiatal ember, csendes 
bútorozott szobát keres jobb csa­
tádnál a Woodhill Rd. közelében. 
Cím: Iparos, 8925 Buckeye Rd- 
Cleveland, 0. 192—94

186-95

Tisztességes gyermektelen há­
zaspár 2 vagy 3 szobás lakást ke­
res fürdővel elsejére a Buckeye 
Rd. környékén. 2657 E. 89 Str, Cle­
veland. O. 193—94 V

R- .

BULLARD 
OPERATOROK, 

MUNKÁT
FELÜLVIZSGÁLOK, 
MOTOR ÖSSZEALLI 
TÓK ÉS RAJZOLÓK, 
kik kellő gyakorlattal bár­
nak structural rósxletmun- 
VÁn, kerestetnek. Jelent- 
kezzenek a munkásfátvé­

teli irodában: 
FERRO machine » 

foundry oo.
Sast 66-ik utca és Hub­
bard sarok, Cleveland, O.

•  192—;19*

KEBBSTBTÉS.

RITKA ALKALOM!
hazat vászongatya 86c helyett 
60c. Valódi hazai pipadohány 
44c helyett á2c. Megrendelhető 
postán utánvétellel. SCHWARTE 
LAJOS női ée férfiruha raktá­
rából, 1018 East Wrd Street, 
Chicago, Dl

191. 93. 95

ELADÓ FARMOK
40 aker. ára «4600. lefizetés «2000.

„ szobás ház. majdnem uj. jó pince 
és kuL amelyben forrás viz van, a 
hátsó kapunál. Több gyümölcsfa, a 
ház körül árnyas maple fák. Az 
istálló 32x66. palatet«5vel és cement 
padozattal. Az istállóba a forrás­
víz be van vezetve. A magfar l*x,‘. 
a szerszámraklár 12x24. Lsirk diaz 
cementezett padozattal. Kendeze t 
utón 's mértfOldnyire a Penr-yl- j 
vania vasútállomástól, közelében 
üzlet és iskola. Ez egy finom és 
nagyon termékeny fenn. Kiváló jó ^
éP46e'aker. Ára *4000. lefizetendő

megjelent és kapható
keleti és nyugati egyházmegye 

lelkészt hivatalainál.
ARA: EGY DOLLAR.
Postaköltség: 25 cent.

h jÄMin^ Mar,_ ■ Moharos István. 823 Oak SL_
W Ä Palémó: Regenye i.92 RhiU^«^

Pa. Jegyző, I Jegyző: Us-
Tállymi Ferenc. B-x 155 Hawk rang f Boszlai András
'42 Keaisars.- Mich. Jegyző: T. 11980 Columbus Road. ..

Tgyzo: Knapp ^
János. R. F D. No. 93. Sallapoossa., J^j’uírf.Yis“ Trond^ Ave, 

«. Alpha. »• J jrgyző: Gyurko-1^112. Mtóin^J^: Jakab

113. Franklin. N. J. Jegyző: T.

154. Indiana Harbor. Ind. Jegyző: 
Farkas József. 3319 Watling SL*

156. Wyandotte. Mich. Jegyzői 
Kocsis József. 373 Eureka Ave v ■

157. Clav Center. O. Jegyző: Sza­
bó András. Box 98.

158. Vestaburg. Pa. Jegyző: Ks- 
raíía Mihály. Box 166.

•159. Zeigler. 111. Jegyző: Szabi 
György, Box 133.

160. "Coraopolis, Pa. Jegyző: Bús­
sá János. 605 5t Ave ___

161. Landgraff. W. Va. Jegyző: 
Weinberger Jené. Box 4.

162. Edri, Pa. Jegyző: Ferenci 
István. Box 14.

163. Cicago. 111. Jegyző: Pozagzj 
Imre. 4130 West Lake SL

164. JolieL Hl- Jegyző: Kiss Pé­
ter. 3119« Chase SL „ „ ^

165. Akron. O. Jegyző: T. Baka? 
Árpád. 860 Cobum SL

166. Colp, 111. Jegyző: Vigh Imr«. 
Box 733.

- ■

UJ ÉNEKES KÖNYV .........
. magyar '‘Vs. e'uÄ X J. Jegyző: Fórt,

.
i;yv r:

Egy 38 éve* jó imgjeJenéMO öz­
vegy iparos 28—36 év közötti oz 
vegy nő ismeretségét keresi házas­
ság céljából. Hozomány mellékes, 
Egy vágy két gyermek nem hatá­
roz. Csakis komoly levelekre vá­
laszolok. A fényképet becsületem­
re visszaküldöm. Cim: “Szerető 
szív , 1961 E. 29. Str, Cleveland^).

________ ... .. Légy sz
dasd velem címedet. Aa uj címedet 
nem tudom. B. D. 89 Gould Ave. 
Detroit, Mich. H»-«

ELADÓ üzletek.

Frank Szabó Mezőlak.
veszpreminegyei fivéremet. Kérem 
őt vagy a róla tudókat közöljék 
velem leimét. Szabó Eszter elő. 
Jós. BÜchler 954 Meldrum Ave., 
Detroit Mich. 192-94

Vendéglőmet egyedüllét
sürgősen, csekély 600 dollárért e'_ 
adom. Heti jövedelem 120 dollár, 
amit könyveimmel igazolok. A leg­
első jelentkező szerencsés lesz. Csa­
ládos embernek kitűnő alkatom 
Polgárlevél, angol nyelv szükségte­
len. Érdeklődők forduljanak köz­
vetlen a tulajdonúéhoz. L. F. 150U 
Larrabee Str. Chicago, HL^ (g3

róla tud, felkérem elmét velem 
azonnal tudatni. Fülöp György, 413 
18th Str, Milwaukee. Wie.

kémünk etnr «tanú vézbandi-
hoz karmesterL Bővebb feivil

*. ad: Wianyai János 25 
................ Otnf.

Varga Mártont Kérlek 
kedves testvér légy szives írjál 
már egyezer. George Pál ja. Box 36L L^Sh. Okla.____  192-94

Gyula. 530 Ovurt Str.
47 Traveskyn. Pa. Jegyző: Bakó 

István. Box 17, Cuddy, Pa.
48. Allegheny. Pa. Jep-zó. Nass

József. 1011 Grand Ave, N. S. Pitts­
burgh. Pa. _49. Pocahontas. Na. Jegyző, tfj.
SlsÓaBuffmto.rN.1Y. Jegyző: Vaszily j Finkey Sándor. 

1 János, It Pulaski Str. I Box 142.
52. So. Norwalk

Bort-
113. Franklin,

Ambrus János, Box 266.
115. Expedit. Pa. Jegyző: 

nyik János. Box 328.
116. Collinwood. O. Jegyző. To­

rok Ferenc. 16021 Sarnac Road.
120. Harrisburg. 111. JegyzőiZvara 

Ágoston. Box 346. ^ k<21. »w Philadelphia. O. Jegyző, 
inkev Sándor. R. F. D. No. 4.

Református Enekeskönjr.

Habz-Conn Jegyző:! 122. Monesen,'Pa. Jegyző

rittaberghban férfiak részér» 
az egyedüli epecialieU.

844 PeaB Ara.. Pitubergk. Tm.
Rendelő órák:

Hétfőn, szerdán, pénteken reg­
gel 9 órától eete 5 óráig.

Kednen, csütörtökön és ázom- 
oaton reggel 9 órától este 8 
óráig.

Vasárnap éa Unnepaspokon 
reggel 10 órától d. u. 1 óráig.

24 tV ÓTA FOLYTAT MAR 
GYAKORLATOT.

REF. EGYESÜLET.

12200,”* szobás házzal jó pincővel^
A házban forrásvíz van. Szükséges t

SsHS| íz AMERIKAI MAGYAR
nagyságú, van magtár e* csirke- 
ház A farm 2 mÁrtföldnjnre van a
V4468aker. Ára «izOO, lefizetendő 
$2000, 8 szobás házzal, jó pince és 
fürt kút forrás viszel a házban.Árnya“ fák. Az i-UllóJOxtO. Szer- 
számraktár 16x30. rmwrtár 16x24. 
csirke és disznóól, mmdaimyi jo ál­
lapotban. A föld a legfinomabb ter­
mőföld és mindennek megművelhe­
tő. Csak 1 roértföldnyire van a vá-
r°50>aker. Ára *4000. Lefizetendő 
«2500, 8 szobás ház, jé plnoe. ter­
jedelmes maple fák ? *1" j^rtl, a 
házban jé forrásvíz. Lóistálló 28x30_«i_ J I.WL.U41U •iHYVj sertés

54. Eleanor, Pa. Jegy 
csák Imre, Box 237 .

56. Trauger, Pa. Jegyző. Len­
gyel L. János.

56. Oil City. Pa. Jegyző: lóth 
Ferencz. 4 Wayne Str

58. Broughton. Pa. Jegyző. Át­
mért József. Box 107. Bruceton. Pa.

59 SL Louis. Mo. Jegyző«-P agyai 
János, 2609 North 9th Str..

60 Wíndber. Pa. Jegyző: Csen­
gén István. 536 Rail Hoad Sír

61. Davton. O. Jegyző: Maár Im­
re. 1424 Blaine Str.

62 East Chicago. Ind. Jegyző. 1. 
Virág István. 4822 Kennedy Ave

63. Bridgeport, Conn. Jegyző. 
Tóth Károly. HO Albion Str.

64. Scranton. Pa. Jegyző: Vajda 
Ferenc. 1212 Monsey A\e.

65. Canonsburg, Pa. Jegyző: Do- 
bosh György. 221 Elm Str.

66. Federal. Pa. Jegyző: Kovács 
József. Box 192. Burdine. Pa.

vács László. 132 Langlois Ave 
124. East Bridgeport, Conn. Jegy­
ző: Kozma JánőS. 313 Willard SL

125: Pricedale. Pa. Jegyző: tejes 
István Box 604. . P4

126. Daisytown. Pa. Jegjrzo. ra­
bián Gyula. BOX 560. . ..127 Drakes-Congo, O. Jegyző. 
Vrbán József. Box 245. Congo, O.

130. Lorain. O. Jegyző: Fazekas 
Géza. 1686 East 28th SL

131 West DetrölL Mich. Jegyző. 
Nagy István. 226 Dearborn Ave.

133. Elrama, Pa. Jegyző: Bodnar
József, 431 Parkinson &U Monon- 
gahela, Pa. _ , _134. Glenwood. Pa. Jeg>*zo: Góca
Ferenc. 12 Rutherglen bt. Phila 
delphia. Pa. _' - - -135. Duquesne, Pa. Jegyző: bra- 
bó József. 520 Fém Ave.

136. Poughkeepsie. N. i. Jegyző: 
T. Nagy József, 88 Church St.

Szeretettel bejelentjük, hogy « 
amerikai magyar Protestáns egyhá­
zak használatára “Református 
Énekeskönyvet” adtunk ki

Ezen énekeskönyv magába foglal 
92 Zsoltárt, 24 Kezdő éneket, U* 
Dicséretet nékány alkalmi énddtó 
átdolgozva, a próba énekesből ham» 
nálatra alkalmas énekek átveye, 21
Temetési ének és 35 Vi ----
iskola ének.

A jó papírra nyomott 326 olda­
las könyv nagysága 544x744."

A református Énekeskönyv lé- 
romféle kötésben jelent meg, ál 
alábbi árakban van a postakötwg 
is. A könyv ára bérmentve
Vászonkötésben------------ *L*
Mesterséges bőrkötésben 

aeanyvágással-----------
Marokke bőrkötésben----------3*-*

CENTRAL PUBLISHING HOUSE 
2969-2975 West ZSth Streit 

CLEVELAND, OHIO

VEZÉRTESTCLET.

00

eai btinay-BL-UaUi Ole-
tőaéaü rokowosnat Albert ^Sándort. 
SÍTTáb mag*s, »imáp
arc 80 jives a tobb ndnt

Wetvált íiniaelő

ittÄÄi SS
JO dollár. Érdetiődm: Tótii gyógy­
szer üzletében 221 West End Ave. 
DetroiL Mieh. 192-94

ELAD* ÜZLET.
Magyar gyógyszertár Kitűnően 

bevezetve olcsón megvehető. Vevő-

kérek. 192—97
25 év 6U feoálló cipőjevltó üzlet

magtár, tettóiistálló 28x30, 
és baromfiéi. Gyümölcsfáik. A talaj 
porhanyó nagyon termékeny, V* 
mértföldnj-ire várostól jé uj köve­
zett ut mentén.Ezenkívül több kisebb-nagyobb 
farmok állanak a közönség rendel­
kezésére. Tudakozódni lehet Kiss 
Bertalan gyógyszertárában 2677 
Woodhill Road. Hulda Ave. sarok. 
Cleveland, O. . ^ ”

Véresl (ariRMiUk f* lelelt- A ,0,e5'field 1 illomlsiöl gyalog 7 percre esd gy0

Elnök: Ifj. Köteles István. 
Waldorf Ave. Bridgeport. Conn. I 

Ale took: T. Tóth Sándor, 2854 E. 
79th St. S. E. Cleveland. O. 1

Titkár-pénz tárnok: Molnár Ist- . 
ván. 268 Plymouth SL Toledo, O. I 

Ellenőr: T. Borsos István, 56 
Vanderbilt Ave. Detroit, Mich. | 

Számvizsgáló bizottság: Papp Ist­
ván. 4250 Mary in Ave. S. W. Cleve­
land. O.; Kováchy M. György. 8815 
Buckeve Road, Cleveland. O.; Nagy 
Adám. 827 South Clinton Ave. Tren-
t0D N J OSZTÁLYOK , i1

1. Bridgeport. Conn. Jegyző : S7.a- 
bd József, R. F. D. No. 6. Fairfield,
C°2lnÓteveland. O. Jegyző: Papp Irt­
ván, 4250 Marvin Ave. S. W 

3. Fairport, 0. Jegyző: Kársát 
Istvá* Box 638.

Ax »Kiihi
könyv nem tett nagyobb és haaxno- 
eabb szolgálatot, mint a

[ axonnal, ha 
akar tgnubau

___________ . ess gy»- , Sydney. N. S. Canada. .Jegyző:nysro. kase.frt«d Sia^ kö^ntes^» ktm Nagy í>reL, 39 Lingaen Road.
FbMi iiooe lefueiendc. • többi év| •*9°i 5.* Hhzleton. Pl- 7egyxő: Mexo 
1 h2!»s kamettel. MeeélilfAII Mtez« el-1 Rnv 153. Audcnried. Pa.
"gzizfäis*urWiiSÄ VFs

1 - ■- -> [via tiyorgy, »
Pittsburgh. Pa. _

8. Johnstown, Pa. Jegyző: Pataki 
János. 31044 Broad St.

9. Monongahela, P«. Jegyző: Mar- 
1,Iván. Box 225.

gabb szolgalatot, mim a a

BIZONFFY I SSf,
Angol-magyar- 
Magyar-angol 
Szótár

András Box 153. Audcnried. Pa 
5i ő. Homestead. Pa. Jegyző. V4- 

60 McFirron A-ve-

gépekkel berendelve 
imáit azonnal olcsónfont vállalat

be vett vMolvaastöb Oienfielden Dűernytl
n«w ezt » » serest nagy ró síben lótok- 
kel lehet ^»srcelláinl, s Séssörösen bí
Vefi!sem Is örömest megvenném, de . tB|ván «OX 225
ÄSrSK'“ Ki m k0íf iuÄrt Pa,Jegyló. Pász- 

» hjji.nd« «lem. «lM.réte}.lt0f utván. 431 No. Market SL 
é, grwrtj, «». «“JJJJ* U. New CaaUe, Pa. Jf«7*6. R
•Emri Mihály. 114 MiHer SL 
lílrfl MereSSielyea A gtenflekll vuo -, t2. Newrtfork. N. Y. Jegyző: Pe-15& theő Bálint, 335 Emt Wtß SL

amelyben meg tu 
magyar éa angol 
Idajtáaael együtt

akti

munkáin uen unni De » Mától- Mária. 54 Van Vinkle St. _ •
sas.«TtSTiISS: &

Akit

ban részesül. 
Jelige alatt

jászt 
South Main

magát hpl | üzlettársnak'iutóSírttó üzlet reze- JH
~ • léséhez. Oakland Braxhi*.* Wrt- kal _ejrnltt

!. 974 okUl - 
ára *3

Ni* Verte *«le.
ELÁD6 FARMOK.

43 ikeroe farm, közel a váróéhoz
terméssel, felzzereléssel.^áltotok-

■ ■ irch. na. Jegyző: r.
•, Kalassay Sándor, 139 Johnston Ave.

I lő. Pittsburgh. Pa. Jegyző: F. 
-1 Nagy István, 4812 Blair 81 
,| R8o. Bend, Ind. Jegyző: Imn 
- István. 332 Bird sei St.

Hónanobon át nem lehetett Bizooffy 
Szótárt kapui Amerikában, de ax 1 

elkéaxalt a "Szabadság“ könyv-
nyomdájában s megrendelhet» <

”Szabadság“-nál
700 Huron Road Oevdand, OM»

Megrendelhető továbbá a követkéz* 
cégeknek EMIL NYITRAY, 77 F«t 
Ave* New York, N.Y. - KISS EMIL 
133 Second Ave* New York, N.JN- 
A. STRASSBURGER Inc, 925 fifth 
Ava, PITTSBURGH, Pa.

"•au rmieiitumagi'Bi!
hadvonalat. Mareh 
főnök tudvalevőleg az 
lentést tette, hogy e| 
sorozás esetén két mill' 
százezer katonával sza 
az amerikai hadsereg

&a két millió hároi 
erikái katona legké: 
június harmincadik á 

Frandaorszigban lehet 
az eddigi létszámhoz 
tolják a Mareh vezé 
nőktől említett két r 
romszázezer katonás, 
négy millió amerika 
száma rövidesen kiki ■ 
semmi sem állhat az ut 
Bak, hogy ez a né> 
amerikai katona a i 
kénynyel szemben na 

I ‘feladaténak eleg

Chatham Ave-

ván. 33
ljk So, Chicago. 111. Ji ő: T.!____ ... egyzi

János, 8506 Bur'ey Ave. ■
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méheL
KUBESZÉLÉS

élnünkagyunk.cklézia ti«*-gyülckezelháborgotttai -: György kegyel badjéri akartok ßtelendő pásztqfstalár rabság- presbiterekkel odajárult Bardó-Erdélyorsa ágnak tiaesmyoleeorr fölaaólhetta, bogy takarítsa el tallért lie tideli jő
tallérral, bakedsL illetlenül nyelvelt Hit ide aa„sh aduimat akarják k. ricsetek

gyebnetek tatárok letelepedtek•vél, de iklt'r-T- fejestől'
férnekHam aa én

kigyeőmeáek,
• "ÍJAs egy ik perül■jtrkmreael

Föl kell
De a

össaegyűhbelem ngodott ■ 
seri föRmrdta 
és sorbs rakta 
I felköhözötl a 
Kam akart el- 

lekeaetben sem 
; egy kis kelle- 

Btját megüt az

kötélen kereeatette
w r*y “”****"
talároknak. A csapi 
tiily észtét te el a aa 
Aztán fennhangon 
embereinek, a nil* 
gúnyosan röhögne, 
hozzáláttak a kapn 

A kicsiny keret 
gitárban tört ki» a 
nősz csalárdságáén 

Elhangzott a t 
— Be a tempi

veaetője vigyorogva
toronyba

alkudta a tordai
mutatta. Hogy óaanel filtráltakáhságdij.árkor együtt lesz erővel.jd elepedő.As ars

kérte aegyre járta.

főbűne
süketségre »ették vagy

halálra védekez-
ránk addig? Egy forraltak, a fér-

káttylra. A toronyból Bardn 
kísérte a Ilinek bbeeep 
rémült, keserves aajnsigt 
hozzá a tmfbnbsl, aa 
kék sikotmisei, férfiak 
kiáltásai.Rí mí g"» né

ilódtakHej. de

i, Ali
belóle.

eeóbóL Kőwsrfrr is 
ig való lovas nyargalt

__  siguldeeták az utcákéi,
,jd S templom környékéé verődtek osz-

A bástyákról megtették s köszöntő 18- 
«Act. de biz s tatárok nem 
rg. mini más kösöosep-» rablók. 
intha lelket vetlek volna s gyér puská- 
pogásbol, rövid tanlodá, után leofTal- 
k lovaikról » ostromhoz készültek. Let- 
ksL feszítő rudakat, zúz1' gerendákat

Tömérdek
havában

a rés egyre
tease a tőrök mnhmmal vakmerőképpen 
mjjnthnaó Rákóczi Györgyöt és a mellette
^If^Otko^Ő

kelettől nyugatra áradozott Ali khan 
bóaa serege és csapatokra «akadozván, 
egymásután doha. égette föl az útjába eső. 
virágsó azép vároaokat és falvakat.

Egy alkon» álkor Aranyosszék fölött, a 
zord hont It Au Ssékelvkőn is fölgyula<lt a 
lármafa. A meddig a frlvakba ellátaaott 
pirosló lángja s égre király tó füstje. (H 
reverték a harangokat és száguldó hirmon 
dók kiáltották ki a veszedelmet:

Kii.otnL lámborok. már Fehérvárt

itéstk ny

veaxékelé* még kctocptciettrsom 
dette a templom bobjait. Egy pdlanust 
vetett gyermekeire,a méhkosarairs ■ 
hirtelen' elme lép««. Kiragadta a h* 
közelebb eső méheekeearat.. . az ablakból 
„putt -véle 6 szilaj eHeseredémel lesújts 
ta a kapn előtt 
ián a misodika 
mindahányat!.

S »illirnK tekintettel nczett 
hányt kincsei után.

A kapu dönget esc 1 
kadt: kavarogni, bnullád 
ostromlók serege. Majd 
dóssal megiramodtak a t 
szetten kezdtek lovaikra 

A méhek akkorra m 
■ötét. véső«* felhőként gamaipaggak utana
a szaladó'csapatnak. Bőszre cuipték-mar 
Iák a verejték-szagu. bilnníam icmczm 
üvöltöző tatárokat, belekstjuk a omgva- 
duk lovak fülébe... Mummen ■■*** 
mint a jéyese...

harmadikat-

alá el­

kezdett az
sivalko-

aaokat le lehet szedni

föerekedt
föld között lebegve

kicsiny seregmagi ere jen.Hallhatott csetfégéstkapu töréserovással gon-
gyanitra.hogy bármi Jó idő teh bele a nyaj

feleinek.
vohak a leg- As .ni irr bmnuy rövid ideig tartott. 

A pegáuvság az é ta^pb. fortély«*, hadi
♦li I ^Lamar bC(«Íog*tU «

5^,'^Tükrfyek hódi-ereit. Apu 
kik elhallgattak és a fonó m, ego szurok 

„BrtőkbőL A kapu pedig miod 
m tárok, fessUdoaott a zuzo gereo- 

JsTZhmiii indák erejétől. Mir annyira 
■tett a dolog, hogy • tatárok mind oda 
^reglrttek a kapu elé: mindenki ekő 
akart lenni a be ront ásnál.

A szorongatott kicsiny sereg s végső 
mentségbe* folyamodott sarcot ajánlott a
tStÍr? "Háromezer tallért fogtok fiaetni. 
hitetlen kutyák! - kiáltott föl a tolmács

lekiáltotta azdolog, hegy kijöhet­
nek kigt i leBrtrkédes balek

l irtóztak
rődve.

"^"’Reggel azonban bem a címeremben 
ütött ki nagy zendülés

A Bardóczné méhci ugyanis, a mint 
reggel ki kezdtek szállingózni a kosarak­
ból és nem lelték fid megszokott helyüket, 
megvadultak s döhöeen kmdtek »«lr- 
szét röpdösoi. csíptek, martak, wk» 
tek mindenkit akibe beleütköztek Uak^ 
kfsn.r egész sereg embernek dagadt fH ■ 
képe a méhcaipéetől, nagy sivalkodás, szit- 
koaódás hangaott mindenfelfl.

— Ki kell hányni a roeheakosarakat!

Mézük, kosaruk ott bevert
ab* E«taposva

koaámyit tudott újból brfegni
többi elvoduh erre-arra

De nem is
méheirr. A megssahaduk hi-dócznének a

néhány tallért.lés nép
vitai***»!

kegy elmébe!
ekléssia öreg köuy-aaép tamdaágáuT
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• PA. REFORMÁTUS LELKÉSZ.

SZEMÉLY FJÍ:
Farkas Péter, törvényszéki jegyző.
Irénke, unokahuga és gyámleánya.
Egyszerű, rendes, de nem szegényesen 

berendezett szoba. Középajtó. ablakok; 
oldalajtók nincsenek.

ELSŐ JELENET
IRÉNKE meglehetős nagy kosár­

ral jön; mélyen fellélekzik. mintha 
gyorsan járt volna, kalapját és boáját 
az asztalra dobja és egv levelet vesz 
elő a kosárból, amelyet az előtérben 
levő asztalra helyez.

IRÉNKE: De tán csak senki se 
látta, mikor a levelet- a kosárba csúsz­
tatta? Holtra szégyelném magamat, (ki 
nyitja és olvassa) : "'Drága angyaléra!” 
(megcsókolja a levelet.) Nagyon szép 
stílusban ir az én Tiborom. “Drága An 
gyalom! Minthogy nagybácsiddal és 
gyámoddal alkalmas időben soha, se le 
hét beszélnem, ma az ő rendszeres déli 
sétáját használtam fel arra, hogy meg­
szólítsam. Ecseteltem előtte irán­
tad érzett, izzó szerelmimet” --- 
izzó szerelem — ah. te édes fiú 
í megcsókolja a levelet) Így senki 
se ir, mint te — “irántad érzett izzó 
szerelmemet s beleegyezését kértem 
házassági frigyünkhöz”. • —- Végre ’

“ Nagybácsid hosszan nézett 
reám. fejével intett és azt mond 
ta. hogy még ma eljuttatja hozzám válaszai 
K pillanatban csak e rövid hirt közölhetem 
veled: mennyire szeretlek, édes képed“ — 
t ragyogóan) édes -képed — édes képed 
egy percre se tágít gondolataimból, újra fo­
gok irni. ha szabad idővel rendelkezem e 
hogy kizárólag te veled foglalkozzam. Tibo 
rod”. — Tiborod! Ez az irály! Milyen nagy 
szerűen hangzik: Tiborod! Nem is hinné az 
ember, hogy milyen remek csengése van a 
nyelvnek! (Nagyon gyöngéden megcsókolja 
a levelet). Ha te szeretsz engem. Tiborom. 
akkor én tízszer jobban szeertlek. édes, ked 
vés barátom. Végre annyira eljutottunk. 
,hogy megkérte kezemet .Ugyan mit fog gyá 
mom felelni? Hiszen elvégre semmi kifogása 
nem lehet ellene. Azonban különös, hogy se 
tegnap este. se ma reggel, se ma délban míg 
. sak nem is említette. — Mindjárt két óra 
— rögtön itthon lesz. S ha megint semmit 
se mond? Szörnyű dolog lenne, a türelmet 

; lenségbé szinte belepusztulok. Tényleg itt 
van! (a kosárnak igyekszik helyet keresni)

FARKAS (bottal és kalapban s kissé dí 
vata múlt- tubában jelenik megi_

ILIK JELENET 

IRÉNKE, FARKAS
FARKAS (mereven, kimérteo. hivata­

los arckifejezéssel): Jó napot. Irénke!
IRÉNKE: (közönyösen): Jó napot, bá

esi!
FARKAS (megfontolva teszi le: kalap­

ját a botját; köhög): ,
IRÉNKE (gyorsan megfordul): Tet­

szett valamit mondani, bácsi!
FARKAS: Nem Még nem. (Fel s alá 

járkál).
IRÉNKE (magában )t Mennyire késle 

kedik. Minden pőréikéin bizsereg a türel- 
’ : metlenségtől! *

FARKAS (kellemesen szemléli a le­
ányt, egy párszor sonfolyogva int).

• IRÉNKE (hátat fordítva neki. fülét 
" hegyezi, magában): Nos? .

FARKAS: Irénke.
IRÉNKE (gyorsan megfordul): Tessék 

kedves nagybácsi. .
FARKAS: Ráérsz egy kevés ideig?
IRÉNKE: Ameddig óhajtja, kedves há-

■ esi!
FARKAS: Hát valamit közölni szeret­

nék veled.
IRÉNKF.: Csupa fül vagyok. 

a FARKAS (ünnepélyesen): Mivelhogy az 
jélet és halál Urának úgy tetszett. Hbgy édes 
apádat és édes anyádat immár tíz esztendő­
vel ezelőtt rövid időközben egymás -után el- 
szólitotta e földi é tről gz örökkévalóságra.

tehát nekem, anyai részről legközelebbi ro­
konnak jutott a feletted való gyámkodás 
amire én házamba fogadtalak és anyai 
örökségedet, amely ugyan nem szerfelett bő­

séges. de szerényen becsülve fel, elegendő 
nek tekinthető, lelkiismeretesen ktzdtem 
sőt meg is szaporítottam, valamint tégedet 
is tisztességesen és becsületesen felneveltelek 
s mindazon ismeretekhez hozzájuttattalak, a 
melyeket egy keresztény hajadonnak tudni 
hasznos és szükséges, veled is, mint gyám- 
leány ómmal, mindenkor atyailag bántam 
úgy. hogy te az én és jó nővérem vezetése 
alatt., akit a "mennyei Atya egy félévnek 
előtte szintén a mennyekbe vitt fel, jó er­
kölcsű leinyuyá nőttél fel.

IRÉNKE: Igenis, bácsi 
FARKAS: Minthogy a Szentiria rendé 

lése az, hogy a leány egy férfiúhoz menjen 
" feleségül, valamipthogy az állami törvé­

nyek is kiváló állapotnak tekintik a házassa 
got s annak különös védelméről gondoakod 
nak, ennélfogva úgy tetszik nekem, hogy fi 
érkezett az idő állapotod megváltoztatasara. 
belőled menyecskét faragván.

IRÉNKE (szégyenkezve I : Ha a bácsi _ 
úgy gondolja.

FARKAS: Minthogy pedig magam, a 
míg az én kedves nővérem élt. aki némileg 
a háziasszonyt pótolta, nem gondolhattam 
reá, hogy a szent házasságra lépjek s azon­
felül már ötvenhat éves életkort értőm el. 
úgy vélem, hogy már most reám is elkövet 
kezelt az az idő, hogy az Írás parancsát be 
töltsem s ezért szememet rád vetettem és el- . 
határoztam, hogy tégedet keresztyéni módon 
hitves társammá teszlek

xIRÉNKE (mereven nés reá) : Ön. bácsi?
FARKAS: Olyan bájos vagy. 'mint Jef- 

fe leányainak játszótársnői s' eddig soha se 
éreztem úgy, mint most. hogy a nő kelletne 
mennyire megígérheti a férfiút, ha tégedet 
szemléllek. „

IRÉNKE (a bevetéssel küzdve) : Hát 
engem akar feleségül venni!

FARKAS; Ez jól megfontolt elhatáro­
zásom

IgÉNKE (először halkan nevet, igyek 
szik azt elfojtani, nem képes erre s egyre 
hangosabban tör ki).

FARKAS: Az ilyen nevetést a vidám­
ság jelének veszem s ámbár egy keresztyén 
Hajadonhoz az lenne illő. hogy a házassági 
ajánlatot szégyenkező pirulással fogadja, 
mégis szeretem, ha vig érzülettel kezdesz uj 
állapotodhoz.

'IRÉNKE (egyre nevetve és a nevetés­
sel küzdve): De bácsi, csak nem komolyan 

- beszél!
FARKAS: ljven dolgokban soha se 

szoktam tréfálni.
IRÉNKE (még mindig a nevetéssel 

küzdve): ön — ön akar engem feleségül 
venni! Ne tessék rossz néven venni, de ha

fii

bácsit férjemnek gondolom el, kémikusnak 
tűnik fel előttem.

FARKAS: Egy királyi törvényszéki
jegyző soha se lehet kómikus!

IRÉNKE (nevetve): Hiszen Ön ;iz 
én tiszteletre méltó nagybácsim — s M 
én szigorú gyámom — s most meg fér­
jem akar lenni?-

FARKAS: Ez az én keresztyéni el­
határozásom

IRÉNKE‘(mint fent): Karonfogva 
óhajt engem vezetni!

FARKAS:, Mint egy jól nevelt 
férjnek Kötelessége.

IRÉNKE (mint fent): Tenek kell­
jen szólítanom ? -

FARKAS: Ez a szokás keresztyén 
házastársak között.

IRÉNKE: Hát többé ne bácsinak, 
hanem Farkasnak nevezzem?

FARKAS: Mily édesen fog e név 
csengeni a te szecskádból!

IRÉNKE (nevetve): Ezt nem tu­
dom ajkamra venni.

FARKAS: A szokás minden dől- 
got megkönnyit.

IRÉNKE (nevetve): Nem, nem 
soha! Belepusztulnék a nevetésbe.

FARKAS: Kezdem gyanítani, hogy 
vidámságod éppen nem éppen ast je
lenti, mintha örültü ajánlatomnak. .

IRÉNKE (nevetve): Hát ugyan miéft 
is ne legyek vidám! Ilyen furcsának báeait 
még soha se láttam.

FARKAS: Furcaának! Egy királyi tör 
vényszéki jegyző hivatalánál soha se lehet 
furcsa Ilyen magaviseletét a magas hatósá­
gok » legnagyobb fokú kegyvesztettséggel 
sQjtAluk.

IRÉNKE (hirtelen komolyan): Tehát 
komolvan tetszik beszélni?

FARKAS. Mint ahogy ez egy férfiúhoz 
hivatalánál és állásánál fogva illik s akihez 
ez okból sem lenne illő, hogy komoly dől 
gokból, antilyennek a házasság is tekinten­
dő. isetlen tréfát űzzön

IRÉNKE: Tehát komolyan?
FARKAS: Komolyan!

• IRÉNKE (mostantól kezdve növekedő 
daccal ) : Nos hát. akkor én is épen olyan fco 
molvan mondhatom, hogy soha se leszek a 
bácsi felesége

FARKAS: Hogyan! Ilyen határozottan 
ellen mersz mondani? -— Az általad használt 
hangnem egészen uj előttem.

IRÉNKE: Eleddig nem volt alkalmam 
arra. hogy ellent mondjak

FARKAS: Én pedig Hyen ellentmondást 
nem fogok jogosaik elismerni, mivelhogy a 
törvénykönyv 365-ik szakasza jelenleg atyai 
hatalmam alá rendel

IRÉNKE: S ezt a hatalmat akarja bácsi 
felhasználni arra. hogy akaratom ellenére 
feleségévé legten?

FARKAS: Ha item teszed jószia tódból, 
jogom van hozzá.

IRÉNKE (gúnyosan): Ugyan miesJtda 
eszközökkel kényszeríthet erre!

FARKAS: A törvény értelmében min 
denféle eszközt igénybe vehetek, amihez egy 
atya jogosítva van

IRÉNKE: Esek alól kivonhatja magát 
az ember

FARKAS; Mi álul! - .
IRÉNKE: Elmenekülök előle.
FARKAS: Titkos szökés gyanújánál jo­

gomban áll tégedet becsukni.
IRÉNKE; Kiugróm az ablakon.
FARKAS: Az ablakon? (Nyugodtan az 

abUkhoz megy és kinéz). Mindenesetre nem 
magas és a kertbe való ugrás könnyen vég­
rehajtható.

IRÉNKE; Nyilvánvaló, hogy engem nem 
tarthat meg. tehát hagyjon fel e nemű gon 
dólatokkal.

FARKAJS: De hát mondj egyetlen érlelt 
me* törvényes okot t vonakodásra.

IRÉNKE: Hát valóban azt óhajtja, hogy 
t okokat említsek?

FARKAS: Egyetlen ok elegendő les^. ha 
azt jogosnak kell elismernem.

IRÉNKE: Oh, íren eeee. *— Először ti
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nem illik, hogy engem feleségül vegyen, 
mert az én közeli rokonom.

FARKAS: A főtiszteletü konriaztörium 
a törvényes illetmények ellenében megadja a 
szükséges felmentvényt.

ÍRÜNKÉ: Noé hát, egy ok, mint száz: 
ön túlságosan öreg hozzám képest.

FARKAS: Hogyant Az ötvenes évek a
legszebb életkorit képezik egy férfiúnak.

IRÉNKE: Ezt valami kópé hitethette el 
önnel; mi, leányok, jobban tudjuk.

FARKAS: Hogyan juthatott volna egy 
tapasztalatlan leány ilyen ismerethez!

ÍRÜNKÉ: Ezzel jövünk a világra, önök
nagyon okos urak lehetnek a törvényszéken, 
ám arról, ami az emberrel veleszületik, hal- 
vány fogalmuk sínes.

SARKAS (még sodrából nem jőve ki)-:
Te nagyon bátran és vakmerőén beszélsz s 
ez nagy szomorúságomra van, mivelhogy én 
a csendes, erkölcsös szerénységet tekintem 
egy jól nevelt leány fő erényének s hirtelen 
azt vagyok kénytelen felfedezni, hogy te ez 
erényt nélkülözöd.

ÍRÜNKÉ: Olyan szerény leszek, amiként 
a bácsi akarja, ha felhagy azzal a gondolat­
tal, hogy feleségül vegyen, mert az éhén 
utolsó csepp véremig küzdők.

FARKAS: Ihn, hm, némileg meg vagyok 
lepődve. Tegnap egy fiatal ember ténylege­
sen megkérte tőlem a kezedet s csak az ál­
tal lettem figyelmes arra. hogy te már való­
ban érett hajadonná virultál, miért is siet­
tem veled akaratomat közölni, amit kiHonben 
talán még elhalasztottam volna.

ÍRÜNKÉ (egyre dacosan): Úgy. gyám 
nramt Egy fiatal, csinos, surretct re méltó
nraber kér meg, ön mára Ígér vilaazt s éz 
abból áll, hogy saját maga akar feleségül 
venni!

FARKAS: így vélem én egy gyám kö­
telességeit legjobban betölteni s a te földi és 
mennyet javadról gondoskodhatni, amennyi­
ben "korunk fiatal emberei nem a legjobb 
hírnévnek örvendenek s feleségüknek test: 
lelki életét gyakorta megrontják. Marimról 
jó lelkiismeretid krzeskedhetem. minthogy 
én, jó nevelésben részesülvén, keresztyén férj 

. leendek.
IRÉN: Hanem én nem keresztyén, ha 

nem fiatal, szeretetreméltó férfiút akarok.
FARKAS: Hogyan!
ÍRÜNKÉ: S ön nem ilyen.
FARKAS: Mi!
ÍRÜNK:: Száz szónak is egy a vége: én 

Rózsa doktort választottam, aki megkért en- 
getnet.

FARKAS: 11a a törvénykönyv nem Írná 
elő. hogy egy bírói személy mindig tartozik 
Hidegvérét megőrizni, akkor egy kissé bősz 
szanködnám; igy azonban a következő ma 
gyarázatot adom: Ha vájjon .abbeli elinti 
Hízásomat, hogy tégedet feleségül vegyelek, 
véghez viszem e, még egyszer megfontolom. 
De beleegyezésemet soha se kapod meg ahoz. 
hogy Rózsa dotorral kelj egybe.

ÍRÜNKÉ: S én szintén kinyilatkoztatom, 
miszerint moha se aiiom beleegyezésemet ahoz. 
hogy Farkas Péter kir. törvényszéki jegyző 
hoz. sz én bácsimhoz >1 gyámomhoz férjhez 
menjek.

FARKAS (hiÄaloa ábrázattal): Majd 
elválik! Egyelőre tegyen a beszédből elég! 
Még egy perirat vázlatát keU elkészíte­
nem s időm ki van mérve. •

ÍRÜNKÉ: Írja csak azokat a periratoket, 
amint tetszik, én «savamnál maradok! «’•

FARKAS (egy'asztsl mellé ül le imi); 
Tudod, hogy munkaközben környezetem leg­
nagyobb csendességét igényelem.

ÍRÜNKÉ: Nem fogok - lármát csapni
(Leveszi kosarát, azzal a háttérbe megy 

s belőle gyümölcsöt, almát stb.. rak ki a tá­
nyérra. ametyet egy szekrényből vagy egy 
aszúiról vesz el. Somolyogva jár, látszólag 
minden neszt kerülni szándékozva, azonban 
rövid időközökben egy-egy tányérral csörög 
vagy azt az aszúira tolja, leejt egy almát 
stb. Közben nem veszi le szemét Farkasról s 
időről-időre fenyegetően fintoryatja arcát, 
azt jelezvén, hogy: Akaratomnak azért is 
érvényt szerzek!)

FARKAS (ir. Valahányszor zajt hall há­
ti mögött, összerezzen, megmozdul a ezéken, 
fejét rázza, a már leirt ssövegből valamit ki­
húz s halk dörmögést is hallatt. E némajáték 
bosszúságát az előadók tetszésére kell bízni; 
mindenesetre nem szabad tulhoeszura nyuj-
teni!) . • , .

ÍRÜNKÉ (egy tányért ejt a földre).
FARKAS: De Irénkel
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ÍRÜNKÉ: Hiszen én olyan csendben va­
gyok, amennyire csak lehetséges. Szerencsét­
lenségről nem ethet a zember.

FARKAS (Írásba kezd, rövid szünet u- 
lán): Ilm, hát bizony egy egyre tartó zaj 
miatt nem tudom gondolataimat rendezni, 
(feláll.)

ÍRÜNKÉ (hirtelen elhatározással, kér­
ve): Kedves bácsi!

FARKAS: Nos!
ÍRÜNKÉ: Az előbb igazán dacos veit am.
FARKAS: Mindenesetre! — Legnagyobb 

ámulatomra. — Nem téeleztem volna fel ró­
lad. 1

ÍRÜNKÉ: Nem leszek többet olyan.
FARKAS: Ha megbánod, megbocsátok.
ÍRÜNKÉ: Hát csak ne is tessék rossz in­

dulattal viseltetni irányomban.
FARKAS: Hm,h*m. Dehogy! Hiszen nem 

is illik egy. tiszteletre méltó férfiúhoz, hogy 
dühbe guruljon.

ÍRÜNKÉ (egyre inkább kérve és híze­
legve) : S nemde fel tetszik hagyni azzal a 
gondolattal, hogy engem vegyen feleségül! 
liássa, kedves bácsi, én annyira, de annyira 
szeretem, mint csak egy embert lehet.

FARKAS: Ilm, hm! ,
ÍRÜNKÉ: Igazán, bácsi, nem is hiheti 

el, azonban én "ügy szeretem önt, mint atyá­
mat s az ember mégse mehet férjhez az ap­
jához. Ha másként lenne, ha csak bácsim 
lenne s akkor tenne egy ilyen ajánlatot (hun­
cutul szemérmesen) ki tudja, mit tennék! 
De minthogy gyámom, régen hozzá vagyok 
szokva az engedelmességhez, mindig olyan 
tiszeletérzéssel viseltettem irányában — er­
ről soha se tudnék leszokn si igy soha se 
tudnék felesége lenni. Bácsi olyan áldott, jó 
lelkű, hogy nincs párja a városban (megci- 
rogatja).

FARKAS (Irénke cirógatása álla! na­
gyon kellemesen érintve érzi magát.)

ÍRÜNKÉ (folyton jobban hízelkedve): S 
meg vagyok róla győződve, hogy nem akar 
boldogságomnak útjába állani. Rózsa doktor, 
aki bácsitól megkérte a kezemet, orvos és 
kiváló ember. Ezt az egész város tanúsítja. 
Ismerem öt egy év óta, s kimondhatatlanul 
szeret engem! El tetszik képzelni bizonyára, 
hogy kénytelen vagyok viszontszeretni. Bol­
dogságát csak bennem találja fel s ezt százszor 
is megmondta, igy hát nekem is kötelességem, 
hogy a jó embert boldoggá tegyem. Ha bácsi 
mindezt jól megfontolja, nem foglalhat állást 
ellenünk. Jó nővérét, az én szeretett nagynéné- 
roet'nélkülözi, s azt gondolja, hogy egészen 
elhagyatott lesz. ha elmegyek : azonban nem 
igy áll a dolog. Az általunk bérelt háznak 
felső emelete husvétra megüresedik, s oda 
fogok férjemmel beköltözni. Már mindezt 
elhatároztuk Akkor minden rendet és ápolást 
megtalál éppen úgy. mint amilyenhez eleddig 
szokva volt. Mindenről magam fogok gondos­
kodni. S ha raakais köhögési roham fogja el. 
akkor férjem azonnal kéznél lesz. s ő olyan 
ügyes hogy attól a rut bajtól teljesen meg­
szabadítja: — Nos kedves báesikám. legyen 
jó, mondjon igent. Kérem, kérem! Mi boldo­
gok leszünk s ön a legkellemesebb életet fogja 
élni a világon. Kérem .kérem, kedves báesi- 
kám, drága, aranyos báesikám. hisz' már 
látom is arcán, hogy tüstént igent mond.

. Nem! Ne vágjon olyan komoly ábrázatot. 
hisz' már látom is a mosoly felderülését — 
még egy kissé, édes kedves báesikám. mondja 
ki az igent. Hát csak nem hagyja, hogy a 
kis Irénkéje hiába kérje!!

FARKAS (somolyogva): Ejh, Irénke, mi­
lyen kedves és barátságos vagy, s oly nyájasan 
tudsz beszélni, hogy szivemet öröm és jó kei'v 
tölti el. Azonban ha arra gondolok, hogy 
feleségem lennél és ilyen kedvesen beszélnél 
hozzám, akkor szinte ugv tetszik nekem, 
mintha ez drágább és édesebb volna mindan­
nál, amit az ember elképzelhet.

x ÍRÜNKÉ: Nos, bácsika, mondjon igent.
FARKAS: Ejnye, mit kívánsz tőlem! Hát 

másnak engedjek át ilyen galambkát, mikor 
a kezemben van t Nem, te szeretette méltó 
leányka, most. hogy teljes nyájasságodban 
megismertelek, még élénkebb lett bennem a 
vágy, hogy feleségemmé lég)-.

JRÉNKE (elfordul, némajátékszerüleg 
hevesen ellentmondva, leül és duzzog).

FARKAS: ügy látszik, nem akarod. Gon­
dold meg, Irénke. Hogyan akarsz egy olyan 
fiatil emberhez menni feleségül, aki alig tiz 
évvel idősebb niladnál. Óh. korunk fiatal 
emberei gonoszak és telvék rossz szándékok­
kal! ók nem ismerik a hűség kötelsségét és 
parancsát s ha feleségül vettek valakit, nem- 
eokára elfelejtik, mivel tartoznak annak •
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bűnös szemüket más leányokra és asszonyokra 
is vetik. Nincs-e tökéletesen igazam ? Ün azon­
ban megállapodott ember vagyok, aki isten­
félelemben növekedtem fe éls kötelességeim 
szüntelen szemeim előtt lebegnek. —- Nézz 
csak rám! — Ha feleségül jössz hozzám, jó 
dolgod lesz mellettem.<Fe lesszesz az én kis, 
édes egérkém, én a gyám és nagybácsi tisztet 
mellőzöm s a te édes uraeskád leszek. — Nézz 
csak reám. —- A fiatal embert nemsokára el­
felejted. Megteszem, am;r szemedből kiolvas­
hatok. Selyemruhát veszek és szived kellő 
mulattatására hébe-korba színházba is viszlek. 
Vasárnaponként elmegyünk a népkertbe, ahol 
szép zenét hallgathatsz, s felpiperézem az én 
e.gérkémet úgy. hogy az egész világ'örömét leli 
benne. Nézz csak reám és mosolyogj felém — 
hisz az roppant kedvesen áll neked, ha olyan 
barátságos arcot öítesz. Hallgatsz! Még min­
dig elfordulsz tőlem! (egyre jobban elórzéke- 
nyedik). Hm, válaszolni az udvariasság leg­
elemibb kötelessége. Még mindig nem szólsz!
Ha esetleg nem tudnád magadat bcletalálni 
e gondolatba, adok megfontolási időt. Hát 
válaszolj! — Most ne beszéljünk tovább az 
ügyről. Te roppant felindult vagy s jó, -ha 
alszol rá egyet. Még mindig hallgatsz! (nüve- 
keodö elérzékenyülőssel): Ejh, az mégse illik, 
hogy gyámodat feleletre se méltitod és még 
csak rá se nézesz. — Hát egyre tart makacs­
ságod! Nos, nos, majd kitűnik, mit nyersz 
azáltal! — Ejh, az ördögbe is, tálad ki hát a 
szád s beszélj! Uram, bocsásd meg! Hiszen 
annyira kihoztál a sodromból, hogy illetlen 
káromlás szaladj ki ajkamon, ami a konfir­
máció óti nem történt meg velem. — S még 
mindig nem szólsz! (leül). Nos, hát én is 
abbahagyom (ujjaival játszik az asztalon, 
majd térdein, s türelmetlenségének többféle­
képpen adja jelét). Ám nem okos dolog tőled, 
h atürelmemet ilyen kemény próbára teszed. 
(Szünet.) Én gyámod vagyok, s neked arra 
kellene törekedned, hogy engem a jóban meg­
tarts. (Szünet.) Ha nem beszélsz mindjárt, 
akkor atyai jogaimat fogom veled szemben 
érvényesítem. (Szünet.) De nem, ez nem ke­
resztyéni eljárás, ha a haragot úrrá engedem 
lenni magam fölött és azt szivemben tovább 
ápolom. Kimegyek, hogy a felhevülée kiserté­
sébe ne jussak. (Nesztelenül veszi kalapját és 
botját). Még egyszer és utoljára mondom: 
adj választ! (Szünet.) Nem akarsz! -Jó, me­
gyek. (Felteszi kalapját.) Te pedig itthon 
maradsz! Hogy pedig ama kísértés ne vegyen 
erőt rajtad, hogy parancsommal szemben 
hűtlen légy, be foglak csukni (az ajtóhoz 
megy). Még van rá idő,- még csillapíthatod 
jogos haragomat. Nem akarod! Jó! (elmegy).

IRÉNKE (körülnéz, gyorsan előbbi tar­
tásba vágja magát).

FARKAS (bejön) : Lásd, én szelíden aka­
rok veled szemben eljárni. Még gveszer kér­
dezlek: akarsz-e válaszolni vagy nem! Nem! 
Jő! (elmegy).

IRÉNKE (mint fent).
FARKAS (Ismét jön): Daccal semmit se 

érsz el nálam! Talán tudnék engedni, azaz 
semmit se Ígérek meg; azonban tudnék talán 
engedni, ha kéröleg fordulnál hozzám. — 
Nos! — Még mindig nem! Jó, jó! (elmegy).

IRÉNKE (.mint fent).
FARKAS (kinyitja az ajtót): Most már 

utoljára mondom! Mihelyt kitettem a lábamat, 
minden reményednek befellegzett. Még mindig 
hallgatsz! Nos hát, lakolj meg makacsságod­
ért ! (becsukja az ajtót).

ÍRÜNKÉ (mélyen felsóhajt): Ah!
FARKAS (bejön): Mondtil valamit!
ÍRÜNKÉ (nyög).
FARKAS: Mi bajod!
ÍRÜNKÉ (szivéhez kap) : Ah!
FARKAS: Nos, nos, mi lelt hát!
ÍRÜNKÉ (arcát fájdalmasan elfintorítja) t

* Ah!
FARKAS: De csak nem vagy beteg*
IRÉNKö (szivére mutatva): Itt! •
FARKAS: Holt
IRÉNKE: Megöl!
FARKAS: Ugyan már!
IRÉNKE: Meg kell halnom!
FARKAS: Igyál egy pohár vizet!
IRÉNKE • Ah!
FARKAS: Gyere, adok neked.
IRÉNKE: Ah!
FARKAS (vizet hoz): Itt van, igyál csat.
IRÉNKE (borzadva utasítja vissza): Ah!
FARKAS: Akkor orvost hívok. Lökd, e 

szivszorulások, görcsök és egyebek azért gyö­
törnek, mert Rózsa doktort szereted.

IRÉNKE: Ah!
(Folytitáe a 10-ik oldalon.)
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Huszárfájdálorru
3. OLDAU

IRTA ZILAHI LAJOti.

Hmegy).

AZ ég lassankint megfeketedett 
fs bakacsin szinti bárso­

nyán a vacsoracsillag olyan fénye­
sen ragyogott, mint egy 
tiszta láng. Az emberek a 
fiiben keverésetek és pipál­
tak.

— Még gyiin...
— Még nem gyiin. Nem 

az kocog.
Useud volt. Hallgattak. Aztán 

megint megszólalt egy hang a sö­
tétben :

— De most rná gyiin.
Felfigyeltek az éjszaka csen­

dességébe.
— Igencsak az lessz. . .
Mi semmit sem hallottunk, de 

a puszták némaságához szokott 
paraszti fülek megérezték a fi­
nom távoli neszt. Egy pár pere 
múlva mi is hallottuk, de olyan 
messziről jött a hang, mintha egy 
csillagról szállt volna felénk.

Kocsi zörgés Istenein, mi lenne 
más. mint a trénkocsi. A követ­
kező percekben bekocogott a ko­
csi az erdei lak kapuján, a lo­
vak, mikor a kocsis azt mondta 
nekik: hóba te! — megtorpantak, 
felfelé hányták a fejüket és zör­
gették a zablát. A konyhakocsm 
a vaskondérok alatt élénk tűz lo­
bogott. /

A kapitányunk megkeresett 
bennünket a sötétben.
V— Fiuk. a házban neej aludha­
tunk. mert elfoglalták a huszá­
rok.

. t
— Egy ezredes van itt, egy al­

ezredes; meg vagy négy alantas 
tiszt.

— Nekünk mindig pechünk van, 
sóhajtott az egyik zászlós, kövér 
és szőke bécsi gyerek, aki kép­
zeletében ma éjszaka már drótmat 
raeos ágyon aludt

Egy huszár vezetése mellett 
mégis beléptünk a lakásba. A ház 
az oroszdudás ismert képét nyúj­
totta. Az első két szobában föld­
re hintett illatos széna fölé sárga 
pokrócok voltak takarva.!az egyik 
nek a sarkában vörös hímzéssel 
nagy kilencagu grófi korona.

-1- Ki alszik itt, te huszár*
_ itt la? Itt az ezredes ur.
Némelyik pokróc fölött kis ka- 

riepárna fehérlett.
Beléptünk a másik szobába, a 

hol egy hosszn kecskelábn asztal 
volt felállítva. Az asztalon szél­
lámpák égtek.

A két konyháról összehordott 
vacsora valóban luknllusi volt. 
Beszélgettünk. Vacsora után nem­
sokára az ezredes felállott.

— Isten áldjon meg~ berniete­
ket, én elmegyek aludni. Ti ha 
akartok, maradjatok.

Maradtunk. A széllámpák üveg 
burkában csendesen enyésztek a 
gyertyák, az aluminium kupákat 
borral töltögettük és kecskelábu 
asztal fölé hajolva, most ezen az 
éjszakán, itt messzi Galíciában, a 
gyertyafény es, a feldúlt erdésria- 
kás ebédlőszobájában éjféli egy 
óra tájban hallottam egy szürke- 
kabátos huszárezredes szájából 
ezt a fájdalmasan szép huszámo- 
vellát — különös fekete virág, a 
mely a szatanovi humuszban nőtt 

. — csupa fájdalom, csupa köny, 
az alezredes is szinte suttogva 
mondta el, olykor összehúzott 
szemöldökkel nézett bele soECg 
a gyertyalángba, mint akinek a 
szive nagyon fáj, lassan és nagy 
szünetekkel beszélt, két félig -el­
égett gyufaszálat ide és oda ra­
kosgatott az asztalon.

— A szatanovi véres csata után 
történt. A huszárság óriási túlerő­
vel találta magát szembe — ez 
már a most cg)- évvel ezelőtt tör­
tént nagy visszavonulásunk kor­
szakába esik — az én parancs­
nokságom alatti huszárezred is 
visszafelé vonult, Alkonyattájban 
egy völgykatlanba érkeztünk. A 
völgyben apró falu feküdt a há­
zak fala messzire fehérlett és a 
domb gerincéről világosan láttuk, 
hogy a falu közepén tekintélyes 
park van és a vadgesztenyefák 
sötétzöld lombja alól kiveresedétt 
egy falusi kastély piros bádogte­
teje.

— Ott fogunk megszállaui — 
mondtam a tiszteknek. — Egye­
nesen a falusi kastély felé tartot­
tunk. A kastély oszlopos torná­
cán eg)' öreg matróna állott — ta­
lán nyolcvan éves is lehetett már 
— a haja hófehér volt, fókötős 
feje akár egy régi portré, botra 
támaszkodott és fekete blúzán 
egy egyszerű ezüst ékszer: két 
esókolózó galamb. Már messziről 
integetett felénk fáradt kezével. 
A tornácra léptem és bemutatkoz­
tam.

— Huszárok? — kérdezte és 
szelíd kék szemei megcsilogtak.

Egy száz esztendős öreg inas 
tipegett elő, aki legalább busz év­
vel volt idősebb asszonyánál.

— Tizenkettőre teríts, Rikárd. 
az urak tizenegyen vannak.

Az ebédlőbe léptünk, amelynek 
falát egy két megfeketedett csend 
életen kívül férfi és" női portrék 
diszitették. vékony aranyrámá- 
ban. A férfiarcok állán gyakori, 
volt a keskeny kecskeszakáll, — 
régi lengyel nemesek. — a nők 
fejét rózsaszínű és kék fodros, 
tornyos frizurák ékítették.

Az asszony egy dohányzóféle 
szobába vezetett bennünket.

A szőnyegek nemes ódonsága 
és körülöttünk minden, a bútorok, 
az ajtók faragása, a dús rézkere- 
tü tükör, jómódra és eleganciára 
vallott.

— Ö én tudom, kik azok a ma­

gyar husaüárok,— mondta az asz- 
szony, -— azokat a csatába« sem­

miféle hatalom sem győzheti le. 
Nem igaz. Uraim?

Elragadtatva és szeretettel hor­
dozta körül rajtunk a tekintetét.

— Éu fiatalkoromban sokat él 
tem Bécsben és ismertem is a ma­
gyar mágnás huszárokat, ó higy 
jék el. ők voltak a császárváros 
legszebb gavallérjai. A legdaliá- 
sabb, a legragyogóbbak. 6 ha 
tudnák, mennyi szép emlékem fii 
zödik hozzájuk! Elárulom önök 
nek, hogy az első halálos szerel 
mem egy magyar huszártiszt volt. 
akivel a bécsi Redout ban ismer­
kedtem meg. Az első szerelem em 
lékét az ember a sírjáig a szivé­
ben hordotta. Nem igaz. Uraim?

Az aggastyán Rikárd széttárta 
a szárnyas ajtókat, azután ameiiy- 
nyire görnyedt dereka engedte, 
kiegyenesedett és jelentette, hogy 
vág bennünket a vacsora.

A vacsora finom és ritka éte­
lekből állott. Finom metszési! po­
harakban arany, és biborszinií bo 
rok gyöngyöztek, százesztendős 
kincsei a pincéknek.

Az asszony egyszer csak felá! 
lőtt az asztalién, kék szemei tűz­
ben csillogtak, megfogta a poha 
rát és remegő hangon szólott:

— Uraim, a magyar huszárok 
egészségére!

Hoch, hódi, hw*!
Mindnyájan felállottunk r* össze 

zengettük a poharakat.
__ a magyar huszárok. — mond

ta az asszony még mindig állva 
és lelkesen szavalva, mintha be- 
szedet tartana, — a világ leg­
szebb és legbátrabb katonái, vi­
tézek. daliák és legyőzhet ellenek. 
Nem igaz. Uraim?

És mosolyogva hordozta körül 
rajtunk a szemeit

Elfoglaltak helyeinket és it­
tunk. Ebben a pillanatban fel­
nyílt az ajtó és egv magyar hu­
szár lépett be rajta.. Felém tar­
tott és keményen szalutált előt­
tem. Parancsot hozott. Ir.gatottan 
téptem fel a boriié kot. Klsápad-

Sohaj.
IRTA: BORBÉLY SÁNDOR.

Fekete este, őszi este.
Mikor a vén föld lomha teste 
Nyugodni tér és a szél se lebben, 
Hűvös, nyomazstó. méla csendben 
Néha a kétség, a szörnyű kétség. 
Lelkembe döfi élés késéi.
S megkínzott lelkem bus siráma 
Belezokog az éjszakába:

Ha nem szeretnél, mást szeretnél. 
Szánó mosolylyal kinevetnél,
S csalódott szivem majdan abba 
Nagy fájdalmában megszakadna 
Istentől mást nem kívánok:
A síromon nőtt kis virágot 
Nevető arccal énekelve.
Boldogan tűzd kebeledre.

tani. Éreztem, hogy ez az életein 
legfájdalmasabb pillanata A han­
gom szinte rekedt volt, tatkor 
megszólaltam:

— Asszonyom, parancsot kap­
tam, hogy az ezredet azonnal 
alarmirozzam ás vonuljak vissza 
a déli dombokra Parancsom van, 
hogy egyetlen huszárnak sem 
szabad a faluban maradni. A szi­
tuációk e pillanatban olyanok, 
hogy asszonyom élete sem forog 
biztonságban.

— Mi az \ — kérdezte és 
szemei tágra nyíltak.

— Vissza kell vonulnunk.
Ugv nézett ránk. mint aki egy 

szót sem ért a dologból. A hu­
szárok vfaszavonulnak? Nem, az 
nem lehet, — mondta a tekintete 
-T a huszárok felkapnak karcsu- 
lábu paripáikra, kivonják széles 
kardjukat, mint a fergeteg neki- 
zugnak az ellenségnek és Icsop- 
rik a föld színéről.

Vigasztalni próbáltam 
— Asszonyom, ezt a magasabb 

stratégia követeli meg. Ez a há­
ború elsősorban ma már nam a 
lovagi erények háborúja, hanem 
a kémiáé és a gépeké.

Megcsóválta a fejét.
— Uraim, éu nem megyek. Éu 

itt maradok. Én tudom, hogy önök 
gyözui fognak. A magyar huszá­
rok. — mondotta álmatagon — 
műidig győznek

Elmentünk. Az öreg matrónái 
nem tudtuk magunkkal vinni Az 
alanr.irozott ezred felvonult a déli 
dombokra és ott beásta magit. 
Már pitymallott. mire készen let­
tünk s mire az első halvány nap­
sugár odalent a völgyben meg­
érintette a kis kastély piros bá­
dogtetejét, a túlsó dombok mö­
gött megdöntőitek az ágyuk. A 
falut lőtték. Mikor a gránátok 
egy két házat már felgyújtottak, 
fejé^esztve rohant ki mindenki 
a faluból. Én nem tudtam sze­
mem elöl levenni a távcsövet, en­
gem csak a kastély sorsa érdekelt. 
Az ágyúzás egyre hevesebb lett, 
a shapnellek fehér fátvola már 
olt úszkált a vadgesztenyéfák sö­
tét lombja között, a gránát, há 
virágágyba csapott, magasra 
hányta a földet és a virágot. Töl- 
csér'tók-sér mellett gomolygott, 
füstölgőit, fiist és láng volt az 
egész falu, — egy gránát feltépte 
a kastély piros bádogtetejét s a 
nyíláson a tűz mohón es lelkendez­
ve nyújtotta ki lángkarjait, Az 
utolsó pillanatban, mikor már min 
den égett, megjelent a félig rozn- 
hadőlt kastély tornácán az "üreg 
matróna. A füst sokszor pillana 
tokig eltakarta, azután megint 
előtűnt meggörnyedt alakja, bot­
jára támaszkodott, ugv jött lefelé 
a lóptgiön. előtte és mellette csap­
tak le a gránitok, kezét remegve 
tartotta az arra elé, a füst elva- 
kitotta olykor és botjával tapo­
gatva- kereste az utat. jött, egyre 
jött, megállás nélkül, — ő volt 
az utolsó élőlény a halálraítélt 
faluban, nem keresett búvóhelyet, 
csak jött neki egyenesen a domb­
nak. gránáttüzön és halálon ke­
resztül. jött arra. amerre a ma­
gyar huszárok voltak.

A széllámpák üvegbarkában 
már nagyon kicsire enyésztek a 
gyertyák. Az árnyékok a falon 
repkedtek. Az alezredes hossz t 
szünet után lefricskázta az a!>- 
roszról a két félig elégett gyula- 
szálat és az aluminium-kupával 
megkoccintotta az asztal deszká­
ját:

— Prosit. Uraim.:C.
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Az örvény fenekén.
REGÉNY.

IRTA OHNET GYÖRGY.

T)e hátha például az, a mivel vá 
dúlták Javkot, a mi ellen ő két­
ségbeesetten védekezett, az a gyű 
kosság, a miért őt törvény elé ál­
lították, soha el sem követtetett 
volna. — nos, mit azúlának önök 
akkori

Ezúttal a szép Krisztián nem 
kételkedhetett benne, hogy föl ne 
keltette volna hallgatóinak érdek­
lődését. Mind elnémultak és sze­
müket feszült figyelemmel szö­
gezték arvára. Még merev tartá­
suk is elárulta a mohó kíváncsi­
ságot, a melyet szavai ébresztet­
tek bennük.

— De hát akkori — kérdezte 
v "gre Mariette.

Nos hát akkor. — -felelte las­
ts,, Tragomer, — azt hiszem, hogy 
ez esetben is egy ‘bírói tévedés­
ről •' állunk szemben és hogy Mau 
giron barátunk az imént igen oko 
san beazéélt.

(Folytatás.)
— Dt hát de Freneuse Jaek és 

*Vralli Leal — kérdezte Laurette, 
'feljegyzem, hogy én nagyon jól 
‘ smerem Leát, nagyon szeretetre 
méltó leány volt és csodaszépen 
énekeli!

A többiek türelmüket vesztve 
kezdték kiabálni:

gátiak, követeli Ohambolt, Coppel- 
liát adják. Ha ott nem lenne, mit 
szólnának a balletbeli kicsikék 
hozzál

— No, látjátok gyerekek! hiá­
ba vagyunk a legszeretetreméltób 
bak, senki sem tartóztat bennün­
ket !

— Nem! Ne is fáraszd magadat 
Marenval. úgy is hiába, úgy sem 
maradnánk!

— Kíméld meg magad a hiú 
könyörgésektől. Hajthatatlanok 
vagyunk. Már megyünk is Maren­
val! Már megyünk!

— Ugyan ne legyetek már olyan 
csacsik, — szólt bele Marenval 
komolyan. —- Láthatjátok, hogj^ 
a dolog komoly. Hagyjatok szé­
pen egyedül TragomerraJ. Szíves­
ségetekért ...

_ Ah! ah! ah! Ajándékot ka-

Amerikai magyar csoda-gyerek.
Jungreis Sámuel a neve, mindössze hat és féléves és olyan csodás 

számolótehetsége van, hogy szinte ijesztő.

de, hogy a gyereknek az angol- 
nyelvű számolás akkurátusán 
olyan, mint a magyarszavu.

Ez alatt 
A törté-

— Tovább! Tovább! 
valami történet lappang
• etet akarjuk hallani!

— Persze, hogy lappang, — f<*-
• ;te nyugodtan Tragomer. — De 

ak nem hiszik talán, hogy el fo-
om mesélni!

Ugyan miért ne mesélnét 
_ C’Mk azért nem, mert tn-

• ni. hogy Paris legesavskább ti/.
,» elvével vagyok szemben és mert

m s*-retném a titkomat.
Ah' Hát titok is van benne*

’ — Hogy titkomat holnap már 
’ iamennyi lapban. Inidoárban 

utcaszerte tárgya l.-ák. f 
Oh'!! .

X rosszal" fölkiáltás általános- 
r,;k bizonyult. Még Maugiron 

.eben hagyta Krisztiánt és át- 
• ttMt az ellenséghez, valameny 

„ ,nét hangosabban kiabálva:
Le vele! Ki vele! Üssétek 

-a gomert!
De a breton ne-ne< < uibé". e.as 
te őket nyugodt k -k »/-incve 
vökével az esítslon. áliával a 
verében, megingat latiul ba l 
a átkozodásatkat. Mikor y’g 
kifáradtak K szidásában, nyu

• dt hangon folytatta:
Ha azonban Marenval ur 

- . , akar hallgatni, neki. de c,:»k 
ki egyedül, szívesen elmondom 

i ::t. amit tudok.
_ De hát miért inkább neki.

ti:int nekünk 1
_ Azért, mert 8 rokonságban 

r a de Freneuse esálóddal és 
*.-rt, mint az imént ő maga mon- 
,-.,tta, elég, bajt okozott neki ez 

. összeköttetés. Én hát csak me1- 
lányosnak találom, hogy ezúttal
, i ki szolgáltassak alkalmat arra..
h.gy valami hasznát is lássa...

— De hogyant
- Ezt majd csak neki raagá- 

T \ magyarázom meg. akár most 
ti. ndjírt, ha... , .

No tessék! most még raädsisul 
; ; 'K dob bennünket!

Maugiron, megbocsájtok ne- 
V 1. mesteredre akadtál, Trago- 
y - még náladnal is sokkal kiáU-

• 1 * itlanabb!
Hogyan, hát meg Ohamboltt/ 

„ubolt. MarenvaP elválhatat/
árnyékát sem tünk meg!

Tizet egy tra. - jegyezte
- , ,- er. — nr. opera ma-

New York, N. Y.

Minden tudásban fontos az em­
lékezőtehetség frissesége, de leg­
fontosabb a számolni tudásban. 
Ha van a világon ember, akiről 
el lehet mondani, hogy gépi tö­
kéletességű a számolni tudása és 
ezzel kapcsolatban a nemoriája, 
fegyelmezett*
sége: úgy
egy amerikai 
magyar kis­
fiú az, aki 
nemcsak itt, 
de világszer­
te elnyeri a 
pálmát. Ez­
res. tízezres, 
százezres szá­
mokat dik­
tálnak le e- 
lőtte, 6 csak 
hallgatja, és 
pillantás a- 
latt meg­
mondja az 
ezrek, tízez­
rek és száz-"

- ezrek össze-

.1 ungreis Sá- 
rauei a kis­
fiú neve. — 
itt született 
Amerikában, 
még\ pedig 
I levelandban_______  (Ohio), onnét ke­
ndi New Yorkba, \Jelenleg 217 
Ív. 7. 81 re eteti van a lakásuk. Az 
édes apját, .1 ungreis Tóbiást, egy 
jóra való amerikai magyart,, aki 
kereskedő volt a szatmárniegyei 
t seligeren és onnét vándorolt 
Amerikába s elsőbben Cleveland 
han élt: öt gyermekkel áldotta 
meg az. Isten. A legkisebb közü­
lük a :.r; - féléves Sámuel^gye

A negyedik esztendejét >em V>1- 
nv'g b* H Visfin. es máris 

csodájára jártak a család szom- 
szédai és ismerősei. Már akkor 
megkapóan ki volt beült- fejlőd­
ve a bámulatba ejtő számoló te­
hetség. Úgy tudta a nagy számo­
kat összeadni, .akár csak az egész 
művelet csupán gyerekjáték vol-( 
ná." Nem irta föl a számokat — 
ekkor még nem is tudott írni, 
csak épp odafigyelt a hat-hét tu 
gu számokra, amiket bemondta* 
neki és azok meghallgatása után 
tüstént ugv megmondta az össze- 
adási eredményt, mint a paran­
csolat.

Mindegy neki, angolul vagy 
magyarul mondják-e neki a szá­
mokat. Itt született, de azért úgy 
beszél magyarul. mintha az éd s 
apja szülőföldjén, a bihari Nagy­
bajomban látta volna meg a nap­
világot. Az édes apjának a fá­
mára nemcsak a gyerek csodás 
számolási tudománya a meglepő.

A kis Jungreis Sámuel esak az 
idén került iskolába. Bámulják, 
csodálják a számtani 'tudását a 
tanítói. Csodájára járnak most 
már nemcsak a szomszédok, de 

hire ment 
messze vidék 
re is.
Fenn volt a 

» kisfiú az é- 
d'es apjával 
a “Szabad- 
sá"*' new
yorki irodá­
jában is. Be­
mutatta "ma­
gát és a tu­
dományát. El 
sem hihet i az 
ember. mi­
lyen ' mate­
matikus ez 
az öklömnyi 
gyerek. Lé- 
irtuk és han- 
gri-.i.i mond­
tuk uAi:
— Mennyi

ennek az ösz- 
.siege:

93 86
79 öj>
68 :I2

alatt' rá Telelte:

Jímgreis Sámuel, a kis szániolúmüvs/,
I

Szempillantás
414.

Most jött a rehezehh ö-sz"- 
edás:

6936
664,'. I

A kisfiú nyugodtan odavetette: 
10581.

És mo-,: jött a nafry ágyú. hogy 
mennyi

69,663
45,876

És a gyeseknek a sZ'tnpillája 
sem rezdült meg. amint tüstént 
ráfelel.te a 115.439.

Kapott a kis Soma gyerek még 
néhány “ feladatotés, ha köny- 
nyüt kapott, szinte lenézéssel fe­
lelt. hogy mit bántják meg őt 
ilyen csekélységekkel.

Hire ment mindenfelé ennek a 
számolóm ii v észnek és az angol- 
n.velvü lapok hasábos cikkekben 
dicsérték a esodaszerü voltát. Az 
édes apja — nagyon helyesen — 
úgy gondolta, hogy ezt az ügyet 
kitünően lehelne kamatoztatni, .— 
aminthogy' lehet is. Ám: mégsem 
lehetett bemutatni a számoló te­
hetséget a. n agy közönségnek belé­
pő dij mellett. Nem lehetett, mert 
a i örvény tiltja a kiskorúnak üz­
leti felhasználását. De lesz még 
legény a kis Sámuel Jungreisből 
és akárki meg’átjv. sok pénzt ad 
még majd ö«-ze a maga keresmé- 
v véből.

(2.)

punk! — kiabáltak az asszonyok.
— Nos igen! jól van, hát le­

gyen ajándék! — mondja Maren­
val. — Holnap majd küldök va­
lami kis emléktárgyat.

A leányok tapsoltak örömük­
ben. Jól ismerték Marenval nagy- 
leküségét. Az .emléktárgy értékes 
leszen. Mangiron a Próféta-indu 
lóra zenditve kezdte:

— Marenval! dicsőség Maren- 
valnak!

És a töbiek mind. kórusban éne 
kelni kezdték vele a dicshimnuszt, 
a melyet rögtön félbeszakított az, 
a kinek tiszteletére kezdték:

— Csitt! Csönd legyen, még a 
nyakunkra hozzátok a klnb ko­
mimét, Ugyan legyen eszetek! Tá­
vozzatok szép csöndesen. No, 
gvertek. ej?y puszit, aztan jó £j_
szakát?" *

Valamennyi üde arcocska oda- 
kinálta magát Marenval gour­
mand csókjának, tüskés pofa­
szakállához dörzsölődött, kézszon 
t ások at váltottak, aztán az egesz 
vidám társaság a szomszéd terem­
be sietett, hogy felöltőjét magara 
vegye. Marenval becsukta utánuk 
az ajtót és magára maradva Tra- 
gomérral. leült, szivarra gyújtott 
és Így szólt a fiatal embernek:
_ No, most beszéljen.
_ Azt tudja kedves barátom,

hogy gyermekkorom óta mily 
benső‘viszony fűzött de Freneuse 
Jack hoz/ Pajtások voltunk mar 
a kollégiumban és később együtt 
szolgáltunk a katonaságnál. Majd 
nem közös életet éltünk. Minden 
fiatalos bolondságban társa vol­
tain. Nem igen tartottunk mérté­
ket az élvezetekben és bizony e 
elégszer szó fért hozzánk, de tele 
voltunk hévvel, erővel és. némi 
igényt tartottunk az elnézésre.
_ Maga kedves barátom, ki *

mindig megőrizte, njég legörtil- 
lebb mulatozása közben is teljes 
korrektséget, igen, de Jaek...

— Oh igen,- -nagyon jól tudom, 
hogy Jack nem tartott mértéket, 
bogy nem tudott idején megállni. 
f> túlzó volt mindenben, úgy az >_ 
örömében, mint > bánatában a 
végletekig ment... Hányszor lát­
tam. valamely elkövetett nagyobb 
bolondság után. bűnbánóan zokog 
ni és édesanyja karjai közt. sirt, 
mint egy gyermek, de éz épnep 
nem gátolta, hogy másnap újra 
ne kezdje a dolgot. A legnagyobb 
szerencsétlenség a dologban az . 
volt. hogy a vagyona nem volt 
elégséges a tékozlásra, a melylyel 
élt és hogy apai örökségének esak 
hamar nyakára 'hágva, boldogta­
lan barátom az édes anyja és 
buga vagyonára szorult. t

És épp ez volt, kedves bará­
tom. a mit már én magam s"m 
voltam képes megérteni és a mi­
ért szigorúan elitéltem. A mig 
esak a maga tőkéit apasztotta, 
addig esak könnyelműnek tartot­
tam. mert nem tartottam arra ké­
pesnek. hogy a saját erejéből meg 
éljen, de addig nem tettem neki 
szemrehányást. Végre mindenki 
az* teheti a saját pénzével, a mit 
tetszik neki. Az egyik halomra 
gyűjti, a másik szélnek ereszti, 
ízlés dolga. De családjától áldo­
zatot követelni, két szegény asz- 
szouvnak a terhére lenni, csak / 
azért, hogy idejét kétséges erényü 
hol gyerekekkel elmulassa — ezt 
már nem ygltam hajlandó elnéz­
ni neki. F.kkor már szigorúan lép­
tem közbe.

1919 AUG1X
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DETEK TI V-TÖRTÉNETEK
A VIASZMODELL.
EGY MAGYAR DKTEKT1V NAPLÓJÁBÓL

— Kos. mi az. ami szembet ii * 
nő! — faggatá őt Sárkány.

Megmondok Önnek min 
dent. Az Opera-bált megelőző 
leg öt nappal, összevesztünk.

Ah! ah! — monda Sár­
kány, — íme egy igen fontos 
körülmény s nagyon jól tette, 
hogy ezt közölte velem. Miért 
vesztek összeí

:— Elza megígérte, hogy ezen 
a napon végleges választ ad é> 
kitűzzük menyegzőnk napját és 
ö megint csak halasztgatta á 
dolgot, mire én heves szemre 
hányásokkal illettem és ki jelen 
tettem, hogy többé nem fog 
látni s kétségbeesetten rohan 
tani el. Azóta nem láttam őt.

— Nagyon helyes! — monda 
magában Sárkány, — a dolog 
kezd világosodni. A gyilkos tud 
hatott erről a szerelmes pörle­
kedésről s erre alapította ter­
veit... honnan tudhatta! Hát 
egyszerűen megfizetett kémet 
tartott áldozata körül a ez a 
kém : Mari, a szobaleány. Hátra 
maradna a gyilkosság okának 
és magának a gyilkosnak a ki 
kutatása. Ami az okot illeti, a 
rablás ki van zárva, az áldozat 
összes ékszerei érintetlenek, te 
hát vagy vetélytirs, vagy vala­
mi más még rejtettebb titok 
Ha erre rájövünk, a gyilkos 
szemévé* önmagától lerajzoló 
dik. Tehát majd kutatni fo 
gnnk Raffay Elza múltjában

Másnap kora reggel elegáns 
úri ember jelentkezett a rend­
őrségnél. aki fontos ügyben 
kért kihallgatást a detektív« 
nőktől. Mikor itt előadta láto­
gatása okát, a főnök élénkén 
csöngetett ' és előhívatta Sár 
kányt. aki nemsokára megje 
lent.

—- Íme, Antony Adorján ur. 
zentai földbirtokos, aki felesé- _ 
ge halálhíréről ma értesült a 
budapesti lápokból... mert 
Raffay Elza férjesasszony. An 
tony ur felesége, csak két év 
óta külön élnek. És most legyen 
szives folytatni. Antony ur... 
Sárkány ur. akit bizonyára jól 
ismer hírből.. . ö van megbízva 
ezzel az ügy gyei.

A fölbirtokos udvariasan üd­
vözölte a detektívet, amit ez fő­
hajtással viszonzott,

— Igen, — monda Antony, 
szomorúan lesütve szemeit, — a 
szerencsétlen feleségem volt. 
Nyolc évvel ezelőtt vettem nőül 
jóformán szegényen, de ízlé­
sünk. gondolkozásmódunk el­
tértek egymástól és csakhamar 
eüüdegülés állott be köztünk 
s 3 két évvel ezelőtt elhagyott 
Én hogy botrányt ne keltsek 
és’ne üssem dobra szerencsét­
len házasságomat nem akartam 
hivatalosan elválni és ismerve 
feleségem költekező, mulatság 
ra vágyó jellemét, tekintélyes 
évi járadékot bocsátottam ren­
delkezésére. Eleinte sokat szen­
vedtem az elválás miatt, de mi­
kor megtudtam, mmö életet 
folytat Elsa, megundorodtam 
tóle és utazgattam, hogy feled­
jek. Feleségem «Ivette leány

nevét és én nem szűntem meg 
felügyeletet gyakorolni rá. 
mert nem akartam hogy neve­
met beszeny- 
nyezze s e 
mellett foiy 
ton elláttam 
pénzzel. Ha 
tála, őszintén 
szólva, hide­
gen hagy, 
csak sajná­
lom, hogy az 
a jobb sors­
ra érdemes 
ilyen szomo­
rú véget ért.

Adele k- 
t iv - f ö n ö k 
és Sárkány
szó nélkül hallgatták Antony 
spontán vallomását. Sárkány 
arcvonásai mit sem árultak el s 
mikor Antony befejezte, a de- 
tektivfönökével egyetértő pil­
lantást váltva, kérdé:

— Csak ma reggel tudta 
meg, Anton) ur. felesége halál­
hírét!

— Úgy vau. ahogy a lapokat 
átolvastam éa rögtön idesiet­
tem. hogy bejelentsem, hogy én 
vagyok a férje és saját költ­
ségemen akarom eltemettetni és 
a Zentán lévő családi sírbolt 
ba szállítani.

Budapesten tartózkodik-e 
Antony ur!

— Igen, két hónap óta
Tegnap este. . . hogy lehet 

az. hogy nem hallott, . . erről 
a gyilkosságról!

— Hogyan tudhattam volna!
Nem volt az Opera álarcos 

bálján f
Antony megvető moadulatta! 

felelt:
— Sohasem veszek részt ha­

sonló ledér mulatságokon . 
különben is tegnap este nyolc 
órakor, miután a Hungáriában 
megvaesoráltam. egyenesen ha 
zaméntem az Tstván-uton levő 
szállásomra — saját villám ez, 
ahol egy lakosztály vau fenn­
tartva számomra a földszinten 
téli tartózkodásom céljaira —- 
és nem mozdultam éjfélig. Ek­
kor kikoesiztam és egyenesen 
a kaszinóba hajttattam, ahon­
nan reggel két órakor tértem 
haza.

Sárkány, mialatt figyelmesen 
hallgatta Antony előadását, ma 
gábau a következőket gondol­
ta :

— Ez az ember, anélkül, 
hogy kérdeztem volna, formá­
lis alibit nyújtott, ami, ha igaz, 
— a erről meg fogunk győződ­
ni, — mentesíti őt a gyanú 
alól, ami rögtön megfogamzott 
elmémben, mikor megtudtam, 
hogy Antony nem más. mint a 
meggyilkolt Raffay Elza férje. 
Hit majd meglátjuk. De eddig 
is nem tévesztem el szem elől 
ezt az embert, aki minden ékea- 
szóliaa, hidegvére és nagy úri 
tempói dacára nem nagy bizal­
mat gerjeszt bennem.

Mikor Antony távozott. Sár­
kány hirtelen maszkírozta ma­
gát fa a távozó nyomába sze­
gődve, elmen éekőzben utasítá­

sokat . adott Elek Istvánnak, 
fiatal tanítványának, aki szín 
tén futva távozott.

Sárkány
nyomon kö­
vette Anfo- 
nyt, aki gya 
log távozott 
és sé telepe­
sekben ha­
ladt a I-átic 

Ni id felé, tűi
közben több- 
ízben hátra-_ 
nézett, váj­
jon valaki 

nem követi e 
Ez még job­
ban megerő­
sítette Sár 

kányt gyanújában ée közönyv 
sen haladt Antgnymögött vagy 
ötven lépéssel hátrább és I« 
kete korszak álla. bajusza és 
parókája felismerheletienné tét 
ték annál is inkább, mert seb 
tiben hosszú fekete köpenyt 
húzott világos öltözéke főié 

Antony átment a I .in eh időn 
és az Alagutou és a Krisztina­
város egyik scük utcácskáján 
haladt fölfelé s ott alacsony 
házba lépett, ahol jó félóráig 
maradt. Mikor ismét megjelent, 
koexiáilomáe felé tartott és Sár 
kiny, aki közelben leselkedett, 
hallotta, amint Istviii-uli laká­
sát mondta be a kocsisnak. Ha 
tá rozst a pillanat alatt készen 
volt.

— Csak menj. mormog»
— amott bármikor megtalál 
hatlak, először is azt kell meg 
tudnom, mit kerestél Itt Budán 
ebben a bárban.

Megvárta. mig a kocsi eV 
tűnt, aztán visszatérve az ala 
caony ház elé, a házmester előtt 
fölfedte detektív kilétét és meg 
kérdezte, ki az. aki az imént 
ide belépett

— Gh! hisz ez egyik lakónk,
— mondá a házmester. — Ilov- 
szky Péter maginhivatalnok. 
igaz. nem sokszor időzik itt 
Mindössze két hónap óta bérel 
egy kis földszinti kétszobás la­
kást és néha napján légyottot 
ad itt egy szőke kis, szoba 
leánynak látszó hölgyecskének. 
de egyébként a lakás mindig 
üres és bútor is alig van benne.

Sárkány a kulcsot kérte, de 
a házmester azt felelte, hogy 
azt Ilovszky hordja magánál:

Ez a csekélység nem hozta 
zavarba Sárkányt. Saját hamis 
kulcs gyűjteményé bői kikeresett 
egyet. Felnyitotta a lakás ajtó 
ját és behatolt.

Az első szoba üres volt, csak 
a közepén állott egy nagy láda, 
ami fürészporral volt tele. Sár­
kány figyelmesen föléje hajolt 
és visszahőkölt; valósággal meg 
döbbenés. rémület mutatkozott 
arcán.

— Az áldóját! — kiáltá — 
ebben a füréssporban egy em­
beri teat körvonalai látszanak I 

Tovább vizsgálódott 'fa meg­
nézte a láda födelét, ami a fal­
hoz volt támasztva. A födélre 
vastag hetükkel ez volt írva:

BÁLINT ÉN TAKSA 
viasza ntk nagy raktára "

Viaszmod ölek készen és min­
tára.
BUDAPEST. IX

UUői-ut 139. szám

— Hát ez mit jelentsen! — 
kérdé önmagától Sárkány. - - 
mi hiúé leltét Autony-llovszky 
nak Ágy viaszkerrskedőhöz 
ah! vagy úgy !

Sárkány harsányan (feikaca 
gott Valami furcsa gondola1 
cikkázott keresztül agyán, mi 
közben átment a másik szoba 
be. Itt mindössze egy íróasztal 
szekrény és ágy volt, valamint 
két szék. valamennyi vastag 
porral behintve Az Íróasztal 
fiókját fel feszítve. Sárkány elé 
gedetten mosolygott, mikor az 
ott talált leveleket elolvasta 

Ezek a levelek Raffay Elza 
lói eredtek, aki bizonyára férje 
kérésére mindannyiszor azt fe 
lelte, hogy nem egyezik bele a 
válásba Egyik levélben eze 
két irta a szerencsétlen aaz 
szony:

“Soha. de sohasem egyesem 
bele a válásba; letáneolva fog­
lak tartani! es le« a bosszúm!
nem akarom, hogy 'egy másik 
nőt is Szerencsé ti enné tégy. a 
mint engem is azzá tettél”. .

Ezek a levelek megnyítttko 
zás gyanánt szólották. TAit 
nem Antony volt az, aki nem 
akart válni, hanem ellenkezőleg 
Raffay Elza: Innen aztán köny 
nyen érthető, hogy a férj saját 
feleségét gyilkolta meg. hogy 
lerázza öt nyakáról

Tovább kutatva. Sárkány 
megtalálta a névtelen levelet U. 
amit a meggyilkolt nő kapott 
az álam.» bálra. Nyilvánvaló, 
tehát, hogy azt Antony irta és 
kerítette hatalmába gaztette el 
követése után.

—- Úgy van. — mormogó Sár 
kiny — és itt tartott légyottot 
a szerencsétlen nő szobaiéi 
nyával Ilovszky név alatt, akit 
kémnek használt s így mindent 
tudott, sőt mi több, ez a szoba 
leány eszköz volt kezében. No. 
de Elek majd kivaltatja. Ami 
pedig a láda feliráaát illeti, ezt 
még ma földeritem.

Legutoljára még a kályhába 
ia benyúlt Sárkány és tapoga­
tózott ; egyszerre visszahúzta 
kezét; valami puha. hajas tár 
gyat érintett. Villamos lámpa 
javai bevilágítva, látta, hogy az 
egy szőke paróka és ugyan 
olyan színű szakáll- Előhúzta 
és zsehrevágta azokat.

— Ez is jó bizonyítéknak. 
— dörmögé — el az Iluvszky 
képmásához szükséges; ebben 
az alakban mutatkozott a szoba 
leány előtt.

Sárkány itt végzett és élté, 
vozva, lezárta a lakiét fa előbb 
a Bálint fa táraa céghez haj 
látott, ahol a főnökkel hoaazu 
ideig értékeseit. Mikor onnan 
kilépett, sugárzó arccal ült egy 
automobilba fa egyenesen An 
tony Adorján Istvánná vilii 
jóhoz hajtatott.

(Folytatjuk. 1
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Ei*iV sugárbaíürdö májusi reg­
gel érkezett haza. Nem érte­

sített senkit, észrevétlenül szere­
tett volna besurrittmi a házba. 
Nem akarta, hogy végig bámulja 
a cselédség, esetleg ot­
romba paraszt ellágyii 
lássál törölgesse a sze­
mét

Mégsem kerülte ki, 
mert alig. hogy a hát­
só kis kapun bement, 
szembe került vele 
liszti. akit azóta férj 
hez adott és most nagy 
sikongással vetette ma­
gát a kezére:

— Jaj, Gyula. — 
izé. nagyságos ur,. J 
hogy néz ki a lelkem, 
hogy néz ki!

Alig tudta lerázni 
magáról. Amig szabad­
kozott. azalatt össze­
futott az egész ház 
környéke.

IVimbókos hajú bé­
resek. életerős, piros­
pozsgás asszonyaikkal, 
kertészek, gazdatisztek, 
ácsorgó emberek. Valamennyi ott 
szorongott egy rakáson, hangos 
zaiborgással. amelyből ki-kivergü 
dött ez a pár szó:
. — Szegény, de rosszul néz ki. 
Szegény... *

Szinte menekült előlük. ' Rgvi- 
ke, másika a tornácig is a nyomá­
ban "olt. úgy kellett elhessegetni, 
mint a legyeket. Csak Eszti nem 
tágitotl, utána nvitojt a szobák­
ba és még ott is siránkozott:

— Jaj istenem, de roaszul néz 
ki

Röviden, szinte durván végzett 
vele. A nagy darab asszony' a kő- 
ténye szögletével törölgette a 
szemét, amikor kiküldötte. De 
még az ajtón keresztül is beszű­
rődött a hangja, ahogy magva 
rázta a többieknek :
' —; Nem viszi sokáig szegény, 

nem viszi.
Idegesen rá üdült össze erre a 

pár szóra. Eddig azt hitte, hogy 
csak ő tudja meg az orvosok. De 
ngv látszik, oda Íródott az arcára 
a bizonyosság. Hogy el kell men 

'ni...
Az asztalon levelek hevertek 

TAgv asszonyvonások, gömbölyű 
betűs írások. Asszonyok Írhatták, 
akikhez odakötötte a múlt. Má­
moros éjszakák, titkos felsurrana- 
sok. amikből az* élet állott...

Sorra félre dobálta mind. Nem 
akart hozzájuk érni. Hiszen eddig 
ís esak az emlékeivel küzdött. Az 
emlékeivel, amelyek valóságok 
voltak egész addig az éjszakáig, 
amelynek reggele vérnyomokat 
hagyott egy borítékon, amelyen 
reszkető, jireg betűs írással huzó- 

' dott végig a neve. Ezt is meg 
.bánta, mert Amálie lanté küldte. 
Azt irja benne, hogy megfogja 
látogatni. — hogy no legyen egye 
dűl ilyen nagybetegen.

— Hát már ez in tudja ! — só­
hajtott fel. 1 .legalább ez előtt tud 
ta volna titkolni. Most ide jön, 
magával hozza Xaver bácsit és 
mind a ketten beazélni fognak. — 
Xaver bácsi, az istenes ember, az 
istenről fog beszélni. Istenről, a 
kinek akaratában meg kell nyu­
godni. Amálie néni Itáliát emle­
geti régi megazokásból. Nápolyi. 
» nápolyi temetőt, ah-4 «»>k • 
csodaszép rózsák nyílnak.

Aztán a múltat hénytorgatják 
majd fel. Hogy miért nem vigyá 
zott. Miért nem »pórolt az élet­
tel, hogy belenyúlhatott volna az 
öregségbe. A csendes. ezüstös

Tompán, mint akinek a tüdeje a 
végét járja.

Most nem vette észre, nem tö­
rődött vele, Mert ott lenn a vi­
rágágyak között, ott látta Esztit.

Tölcséréé szirmú, pi­
ros betűn iák hajladoz­
tak körülötte, ezersziti 
virágok, amiknek már 
a nevét se tudta. A 
napsugár megszinesed- 
ve verődött vissza szír 
maikról és körülírnia 
a gömbölyű, bízni kez­
dő asszonyt.

Egy ideig szótlanul 
nézte, aztán od|tintet-

Az asszony kiment, ő pedig a 
fegyver állványhoz lépett. Találom 
ra akasztott 1» egy revolvert. Az­
tán az ablakhoz ment és kinézett.

Hirtelen elkacagta magát. Eros 
nagy nevetéssel, mert arra gon­
dolt. hogy kinek mondja el majd 
Xavér bácsi, hogy az isten akara­
tában meg kell nyugodni és kinek 
beszél Amálie tante Dáliáról. A 
nápolyi temetőről, * ahol azok a 
csodaszép rózsák nyílnak ..

SETÉTKE.

IRTA KRÚDY GYULA

gyere fel

öregségbe, amikor nem viaskodik 
senki a múltai, az emlékeivel. Az­
tán moralizálnak. Ócska, agyőm 
lovagolt igazságokat futtatnak e? 
léje, amit csak betegen ért. meg 
a t ember... 1

Egész kétségbeesett, l'gy érez­
te magát, mintha, kiszakították 
volna az emberek közül. Aki ko­
réje gyűlik, az. csak gyönyörköd 
ni jön benne. A letöröltek bizo­
nyítják az erősek igazságait. íc 
évtizedekig suttogják a csatád 

‘fiataljai fülébe az ő nevét. A lá­
nyok elpirulnak. » fiuk dühösek 
lesznek. . .

Azt hitte, hogy ide bújhat elő­
lük, de ide is lejutottak. Hiszen 
ha nem félt volna az emberektől, 
ott maradt volna a városban, az 
élvezetek piacán, ahonnan szöknie 
kellett. Nem birta ki a sajnálko­
zást. Azt a rángatod zást, amely 
az avzonyszájak szögletében ült. 
Azt is tudta, mit jelent. Az un­
dort, a félelmet.

• Maga is megrázkódott, lm végig 
nézett magán, pedig alig volt raj­
ta változás. Csak a szemei, ame 
Ivek valami idegen tűzben égtek, 
meg a pirosáig az arcán

Az asszonyok, akik most alig 
merték a kezéhez érinteni a* kezü­
ket, még nem is olyan régen az 
ajkukat is odaadták. Kel-fel sur­
rantak hozzá egy egy. fél órára és 
bizalmasan mosolyogtak a szeme 
közé, ha nem is látta senki. Most 
vége mindennek. Nem látogatják 
meg. nem mosolyognak, sőt ti­
tokban orvosokkal vizsgáltatják 
meg magukat, nem ragadt-e rá­
juk is valami a korból !

Ahogy ezt végig gondolta, el­
keseredett. Hirtelen valami élni- 
vágyás fogta el egy percre. Még 
egy napot szeretett volna úgy vé­
gig élni, mint régen. lobogó szen­
vedéllyel ölelni magához valakit, 
egy puha. remegő szájú asszonyt, 
elfelejteni a jelent és aztán jöhet 
Amálie tante és Xaver bácsi....

Fölkelt a székéről és körül­
nézett. Csak most vette észre, mi­
lyen dohosak a szobák. Valami ne 
héz szag terjengett bennük. — 
Olyan, amilyent félig hervadt vi­
rágok árasztanak.

Kinyitott egy ablakot. I-angyos 
meleg, gyógyító tavaszi szél nyo­
mult be rajta, mégis felköhögött

•— Eszti.
hozzám I _

Az asszony szolga 
engedelmességgel fu­
tott a lépcsőnek. Nem­
sokára benn volt. A 
férfi lázas szemekkel 
állott előtte. Az utolsó 
életerő még egyszer 
felébredt benne.

(Vsak percek múlva 
mert szói an i. 6, a ru- 

tinozott növadász^ mintha félt 
volna. Úgy érezte magát, mint 
az első vallomásnál; pedig ez a 
nő az övé volt valamikor, 

i— Te, Eszti, emlékszel!. ..
Az asszony tétován állt. A kö­

ténye szögletével babrált. A fe?0 
biztatta. Erre megmozdult. Las 
san húzódott hozzá. Egészséges ar­
ca csattanásig telt meg vérrel. Át­
ölelte a férfit. De amikor az ar­
caik közeledtek, a szája szöglete 
rángntódzni kezdett.

A férfi hirtelen ellökte maga 
tói. Ezt a rángatod zást látta azo­
kon a puha asszonyokon is. Ez az 
egészséges emberek irtózata. a 
mely elválasztja örökre az ember­
roncsoktól.

Ellökte magától. Rákiáltott:
- Takarodj innen! Hord el 

magad!
Az asszony nagy zokogásba tört 

ki. A kötényét arcára szorította és 
megfordult Lassan, tétován idolt 
az ajtónak.

A férfi hirtelen .. ._ 
cllágyult. Kiérez 
te a zokogásból, 
hogy az a nagy 
darab paraszt 

asszony a múltat 
siratja, öt meg azt, 
hogy nem lehet 
többé.

Megállította. Az. 
asszony megfor- 

V dúlt. Most már 
csendesen sirt. A 
férfi szeretett vol­
na Valamit mon­
dani. Érezte, hogy 
most búcsúzik az 
élettől ezzel az 
utolsó fellobbanissal 
van

B

Ami hátra 
már nem élet. csak a napok 

nagy egymásutánja, amely köze­
lebb viszi a véghez.

Szavak után kapkodott, de nem 
talált. Zavarában, ellágyulásában 
a bútorokat nézte. A falon fegyve­
rek csillogtak Itt megakadt a sze­
me. Ez nj gondolatot adott. Soká­
ig bámulta csillogásukat, aztán a 
zsbébe nyúlt. Elővette a tárcáját. 
Ami pénz volt benne, kimarkolta. 
Odavitte a siró asszonyhoz s erő­
szakkal s markába nyomta. Aztán 
rászólt:

— No kém haj Eszti, eredj ki 
/ szépen...

U<$»U volt, nyáron, viaszgyer-
_r tyaszagu éjszakán, sohasem
látott koldusok énekeltek az or- ' 
száguton, akik a buesu kedvéért 
öltöznek rongyokba, falusi asszo­
nyok és leányok aludtak a domb­
oldalban, a barát-templom kör­
nyékén, mint földrelapuit. fehér- 
virágos bokrok az esőben, külö­
nös illat szállt fel az alvó nők 
sokaságából, mintha az álmoknak 
parfümje volna, egyik-másik asz- 
szony nyitott szemmel üldögélt a 
széleken, virrasztó falusi nő mód­
jára félszemmel is tudott aludni, 
pedig hajnal óta jöttek, gyalog, 
mezítláb a zarándokhelyre. A sö­
tétből egy urféle jött elő, — » 
korcsmában ivott eddig, ahol ci­
gányok muzsikáltak, — éjfélre 
járt az idő,' a fákon túl a mezőkön 
és a vasúti töltéseg a hold "kis 
szamarait hajtotta <#5re, — az 
urféle az ébren levő paraszta-z- 
szony mellé telepedett a fűre es 
városi szokás szerint megdicsérte 
az asszony szépségét.

— Maga miért jött búcsúra ? — 
kérdezte az urféle. —- Tán meg­
ölte az urát vagy a gyerekét!

A falusi asszonynak égő feke­
te szeme volt, de az most aludt, 
csak setéten vilant, mint éjjel a 
tó hulláma. Gondolkozott, hogy 
feleljen-e! Az urféle borosnak 
látszott és egy ezüstforintost csusz 
látott az asszony kezébe:

_ Adok még többet is. Velem
bizalommal beszélhet. Én is bú­
csúra jöttem. Azt mondják, cso- 

detévő hely ez. Ha 
a legyénebb barát 
feloldoz bűneim 

alól, minden jóra 
fordul.

Az asszony a 
ruhájába rejtette 
a forintot.

— Az a barát, 
a kit az gondpl. 
már tavaly meg­
halt. Ekzólitotto 
őt a halál. A menü 
nyék országába n 
is szükség van 
a jó gyónt aó-

____________  papra. Az öreg-
'v - ' ’s nek bizony nem

lehetett hazudni. Olyan hangja 
volt, mint az éles kés. "Igazai 
mondj, lányom!” kiáltotta é« 
mindenki elmondta legtitkosabb 
cselekedetét. Bár még élne *z 
öreg!

— Hát most hogyan megy a 
Izünbocsánat! — firtatta az. ur­
féle. — Ha már idejöttem, szeret­
nék megtisztulni a mai ászt fürdő­
jében.

—Nagy bűne van! — kérdez­
te a falusi asszony és elgondol-

A SZABADSÁG
:ti melléklete.

SÓK ROVATÁNAK Kaka- 
társai késett. A verseny 
feltételeit ás • sekélyeit jé-l 
ve ssámlinkban Írjak ki. J
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kozva az ajkára tette a kezét 

(Folyt, a 12^ oldalon.)
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EI/ÍBB nn-gva 1 
körúti rendi

kiültek egv Rákó 
elé. Egy öreg ur 
ember. Az öreg em] 
Tamás, a fiatal 
Szírt essy Béla ne 
öreg ur mintha brö 
na öntve, olyan 
lyan inas. szikár, 
tói égett, a világ' 
tekintete is olyan 
ces s a feszesség’ 
választékos rüh áj
mutatja, hogy k.i 
köntö*öz vau -z , 
kár teste. A fiam 
fajta í egészen. ' 
bább, kényelmese 
modottabb, a szép 
még ránctól mente 
valami könny u 
látszik a finom ' 
rugalmas ifjúság 
fát jelezve.

— Már rég ne 
Pesten,.— szólt 
— és már azt 
hogy nem is ta 
alkalommal.

— Szép. hegy 
keresztapám 

— Bizony, ha 
keresnélek, vak- 
jövők, — feleit 
roghy — bízvást 
nők az egymá-

— ."szívesen
Mogyoródra,
tessy — <3e tv»i 
mennyire elfog!,, 
lom!

— Azelőtt V- 
be-korba ées igei 
.magadat nálam 
hozzám, szerette 
gomat.

— Most is ug,
_ Nem mon

hogy elhidegült • 
lélsz tőlem, k1 

— Félek!
— Nem is i»> 

az öregségeim i 
már te is öreg 
gém. mert oeui 
nem — eljőve 

— Ugyan ’
— Hiába va 

arcot! A míg fi1 
vesen töltötted 
god jó részét 
ifjúságodban 
gén és kelleni : 
képe. A fiatalé 
bízó mámorába: 
rá, hogy vak! 
hot magadnak 
De ha öntudat 
tönöd már szol 
a zilven ember

— Még soha 
éreztem magam 
ember. — Úgy 
den, minden, 
enyém. Most 
legfelsőbb c-'j 
ton, amelyet a 
nek mondana*, 
rül. amit csak 
nek meg kell 
úgy akarom 

~ teljesülnie k' '
—- Ez az ii

virágok juni.H 
az öreg emb 1 
azt gondolom. 
általán imáik
imádkoznának
Uram Isten -i



uhui

A sö­

re jteíre.

[a barát, 
gondyl.

aif« 
61itr>tt.i 
A meu- 

ábau 
pg van 

ntaú- 
ll öreg- 
jy nem, 

hangja 
I Igarat 

tta és 
tko-abb 

I élne HZ

megy a 
az ur- 
szeret- 
fürdö-
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E1IxiBIl mcgvacsoráltak egy
__ körúti vendéglőben, aztán
kiültek egy Rákóezi-uti ká\éaaz 
'elé. Egy öreg ur, meg egy fiatal­
ember. Az öreg ember Bodroghy 
Tamás, a fiatal ur pedig 
Szírtessy Béla nevezetű. Az 
öreg ur mintha bronzból vol 
na öntve, olyan kemény, o 
lyan inas. szikár, oljran nap­
tól égett, a világos szemének 
tekintete is olyan hideg, ér­
ces s a feszessége, amelylyel 
választékos ruhájában ül. 
mutatja, hogy kényelmesebb 
köntöshöz' van szokva a szi­
kár teste. A fiatal ember más 
fajta egészen. rWtkkal pu 
hább, kényelmesebb, elfino 
modottabb, a szép, ápolt area 
még ránctól mentes, de már 
valami könnyű merevedés 
látszik a finom vonásain, a 
rugalmas ifjúság végső hatá­
fát jelezve.

— Már rég nem voltam 
Pesten, — szólt az öreg ur.
— és már azt gondoltam, 
hogy nem is találkozunk ez 
alkalommal.

- -- Szép, hogy fölkeresett,
keresztapám!

— Bizony, ha én meg nem 
keresnélek, valahányszor fel 
jövök, — felelt az öreg Bőd 
roghy — bízvást elfelejthet 
nők az egymás ábrázatát.
_ Szívesen leruacannék

Mogyoródra, — saSlt -bzir- 
tessv — de nem is képzeli, 
mennyire elfoglal . a hivata 
lom! i-
_ Azelőtt lerándúltál hé-

be-korba ées igen jól érezted 
magadat nálam. Vonzódtál 
hozzám, szeretted a társasa 
gomat.

— Most is agy van ez 
— Nem mondom, fiam. 

hogy ekhidegültél, de most 
félsz tőlem, kerülsz engem 

— Félek 1
.— Nem is tőlem félsz, hanem 

az öregségemtől. Mert kezdesz 
már te is öregedni. Kerülsz^en­
gem, mert nem akarod látni ben­
nem— eljövendő magadat.

— Ugyan!
— Hiába vágsz ilyen savanyu 

arcot! A mig fiatalabb voltál, szí­
vesen töltötted nálam a. szabadsa­
god jó részét. Elbizojt, sugárzó 
ifjúságodban nem ériptri* We­
gen és kellemetlenül az óregseg 
képe. A fiatalság gőgöji és maga- 
hizó mámorában nem gondoltai 
rá hogy valaha valami közöd le­
hűt magadnak is az öregséghez. 
De ha öntudatod nem, is, az ösz­
tönöd már szomorúvá ; tesz most 
a zilyen ember társaságában.
_ Még soha ilyen ifjúnak nem 

éreztem magam, — felelt a fiatal 
ember. — Úgy érzem,- hogy mm-, 
den, minden, az egész vdag az 
enyém. Most vagyok az,ifjúság 
legfelsőbb csúcsán, azon a pon­
ton, amelyet az ifjúság dicsőségé­
nek mondanak. Mert minden sike­
rül amit csak akarok. És minden­
nek meg kell hajolnia előttem, ha 
úgy akarom, minden vágyamnak 
teljesülnie kell ■ • •
_ Ez az utolsó szinpompa. a 

virágok júniusi virágzása, — szó' 
az öreg ember... - Ami egyeb, 
azt gondolom, ha a cinikusok egy 
általán imádkoznának, akkor így 
imádkoznának: - Ments meg
Uram Isten a kísértésektől es a 
beteljesült vágyaktól!

A fiatál ember rekedten neve­
tette Az öreg ur szivarra gyújtott.

_ Már délelőtt kerestelek a la­
kásodon, — szólt az öreg.

— Tudom, mondta a feleségem.

azt merném mondani, hogy te 
voltál. . .

Szirtessy, az ajkába harapott. 
Szünet következett, kicsit bizony­
talan. kissé zavaros, kissé kínos.
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De hát én délelőtt a hivatalomban 
vagyok.

— A feleséged még mindig 
pompás menyecske. Olyan fehér, 
olyan gömbölyű, olyan csupa tej­
fehérség, csupa illat. De kedvet­
len, lehangolt volt nagyon! Kitöl­
töttem nála egy félórát, de pem 

■ tudtam kedvre jderiteni.
Mostanában mindig ilyen!

>■; Aztán kimentem a hivatalod
ba.

__A hivatalomban volt! — kér
dezte Szirtessy és elsápadt, alig 
észrevehetően. f

— Ott voltsio, de nem találta­
lak.
1 Igaz is. valami dolgom akadt 
délelőtt, — mondta Szirtessy, a 
bajuszát simogatva.
„ Mit csináljak unalmamban) 

— gondoltam. — kocsit fogadtam 
w kihajtattam a ligetbe.

— A ligetben volt) — kérdezte 
Szirtessy és a bajuszát rágta. —- 
A tóparton volt, ugy e! Az na 
gyón szép hely.

— Nem voltam a tóparton. — 
felelt az öreg. —. Végigmentem a 
rondón, de igen kellemetlen, hű­
vös idő volt. Ki godolta volna, 
hogy ennyire megenyhül estére! 
Nem is volta rondón senki, de egy 
mulatóhely előtt ott állott egy 
fiatal pár. Egy sugárzó szőke nő, 
meg egy férfi, hasonlított hozzád, 
ITa nem gyöngülne a szemem, — 
persze, nem bi*atom már benne,

— Mi újság Mogyoródon! — 
kérdezte azután Szirtessy. csak­
hogy mondjon valamit.

— Mogyoródon! Nagy csönd, 
kevés e se menj*. Nagyo't visszhang 
zik. ami kicsi történik. Meghalt 
egy ember.- Nem nagy sor... 
Mégis mekkorát szólt a lelkem­
ben !

— Ki halt meg!
. __ Majoros. Meghalt bizony. A
gyermekkori barátom. Hirtelen 

X halt meg. Az ilyen eset oly hihe 
tétlennek látszik! De végre is el 
kell hinni. Eleinte várja az ember, 
hogy jönne már a kaszinóba. De 
csak nem jön. ügy látszik, meg­
halt mégis; 6 volt mégis a kopor­
sóban, amelyet kikisértünk.

— Hát meghalt szegény! Em­
lékszem' a feleségére is. Javítha­
tatlan, kacér öreg asszony volt...

— Csakugyan ilyen! — szolt, 
Bodroghy mosolyogva. — De ez 
a második felesége volt .Majoros­
nak.

— A második!
— igen. Az elsőtől elvált. Az 

első pompás, derék fcwzony volt, 
csupa gondos jóság és meleg tar­
talom A második meg. — hiszen 
ismerted különben, — üres, ka­
cér. ostoba, kicsit gonosz és na­
gyon felületes. Ez ostoba és fur­
csa történet 1

— Ismeri! v
_ Ismerem. Elmondta Majoros

egy gyermekesen közvetetten, egy 
öregesen ** fecsegő órájában... —

Mondom, az elsó asszonya pom­
pás teremtés volt. Szerették is 
egymást nagyon. Tiz. esztendeig 
éltek boldogan. . . Akkor rájuk 
borult egyszerre egy szomorú' del- 

hö. Ültek órahosszat egymás 
mellett és nem tudtak szólni 
egymáshoz. Valami tunya; 
izzadt, ólmos és csüggedt bá­
nat nehezedett rájuk. Min­
den cselekvésre és minden 
mozdulatra képtelen, fáradt, 
földre gubbaszkodó. sivár, 
keserű, borzasztó csüggedt­
ség. Ha távol voltak egymás­
tól, még vágyódtak egymás­
ra, de egymás mellett, nos. 
egymás mellett még rosszabb 
volt. Vágyódtak mindketten 
valami uj után. valami Után. 
a mi fölrázná, felébresztené 
őket. Unták egymást, még 
jobban magukat Tán isme­
red is ezt az állapotot!
_ El tudom képzelni. —

. válaszolt Szirtessy.
_’ jUtiu elhatározták.

nyár volt éppen - hogy föl­
keresik azt a fürdőhelyet, a 
hol valamikor megismerték 
és megszerették egymást. El 
is mentek. De megbánták na- 

a gyón. Az ember ne keresse 
föl azt a helyet, ahová hol 
dog ifjúságának- emléke köti 
Ott a fürdőhelyen, a szelíd 
lejtésű, bájos hegyvidék lát­
tára, mely egykor első csók­
juk tanúja volt, vadul és 
fájdalmasan szakadt lelkűk 
be a roélabu. Akkor még elő­
re néztek, most már vissza­
felé kellett nézniük. És előre 
nézni, az vidám valami, visz- 
szafelé nézni, az mindig szó 
moru. Kemény ember nem is­
néz hátra, — pipogya és szó­
rnom poéták dolga ez. Tehát 
néztek bele szomorúan a ked­
ves tájba. Ár. asszony aztán 
toalettjéhez kezdett. Az. ura 
nézte. Félreszegett fejjel fé- 

sülködött az asszony, s ammt for­
dítja hirtelen vissza a fejét, a* 
illa körül, a fehér arcán olyan féle 
finom ráneháló támadt, mint a 
forrni kezdő tej gyönge bőrödzé- _ 
se. A férfi megdöbbent, mint ak­
kor szokott az ember, ha fehér, 
napsütéses iiton elmétázón. hall- , 
gatva, hirtelen, nesz nélkül egy 
árnyék vetődik tlibe. Most már a 
vigasztalan csöndbe, a mely körül-' 
vette őket, valami tompa, balk 
gyűlölet vegyült egymás iránt. 
De az asszony nemyebh volt, ál­
matlan éjszakén könnyes, néma 
imádság szakadt fel leikéből, bár 
jönne valami megváltó csoda, a 
mely levenné róluk ezt a néma. 
epés, átkos, nyugtalan és tépő bá­
natot. A férfi ellenben érezve ifjú 
sága végső határit, még egy utol­
só balga, káprázatos, mámor* és 
bolond szenvedélyért sóvárgott. 
Fájdalmas szívvel gondolt a té­
kozló ifjúság elszórt kincseire, el­
szalasztott pillanatokra, tovaröp­
pent édes jelenségekre és égő agya 
nem iámért akkor nagyobb bűnt 
az átaldt utavaszi hajnalnál, az el 
nem csókolt csóknál.

Majorosék társaságot kerestek. 
Az asszony abba hagyta azt **»
óvatosságot, amelylyel eddig «»ak
olyan asszonyt engedett a hazaba, 
akit ösztöne oly tisztának »ol­
dott, amilyen ő maga volt.

(Folytatása a 12-ik oldalon.)
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FARKAS: Vsak légy nyugton, orvost hí­
vok! (el akar menni;.

IRÉNKE (sírásba tör ki).
FARKAS (egyre aggodalmasabb a re ki te 

jezést ölt): Nos, Irénke! Hát mit jelentsen 
az! Ki fog itt sírni! De Irénke! Szegyeid ma 
gadat' — Ha valaki jönne és így találna!!

IRÉNKK (a következő egész jelenet alatt 
*ir*Szakgatottan beszél, egyre zokogva1: 11*1 
tehetek-e én arról, ha a bácid keménysége 
könnyekre fakaszt!

FARKAS: Az én keménységem!
IRftNKK: Igen, az ön keménysége és ke­

gyetlensége !
FARKAS: De hát hagyj fel a sírással!
IRftNKK: Tehetek e én arról, hogy az 

Isten szivet adott, amely szeretni tud! S vaj 
j<fn nem Isten rendelése-e az. ha együvé vezé­
rel két embert, akiket egymásnak rendelt f 
Aztán szivükben szerelmet ébreszt, hogy azt 
észrevegyék * , ■

FARKAK: De Irénke! *
IRftNKK’ 8 most báesi rideg kegyetlen 

segget áll elő és szétazakgstja azt a szent kö 
teleket, amelyet maga Isten szerkesztett egybe

FARKAS : Kedves Irénke!
IRftNKK: 8 mi lesz az eredményt óh* én 

jól látom mindazt, ajni következik Az én sze 
génv barátom búsulni fog, ha el leszek tőle 
szakítva, s bánatában elmegy a háborúba. Kü 
lönben is mindig ezt akarta s csak mert enge 
met szeret, azért hagyott (el e gondolattal 
Azután csatába kell mennie, hogy a sebesül 
fékét bekötözgesse, közben öt i* golyó éri és 
meghal! Nekem meg nem marad más hátra, 
mirt hogy egész életemen át sírjak Ha pedig 
a bácsi felesége lennék, boldogtalanná ten ( 
ném Mert b* reggel felébredek, 6 reá fogok 
gondolni, könnyekre fogok fakadni s egész nap 
csak öt siratom, mig könnyeim Haliadnak, s 
a bágyadtságtól este ismét elaheom. — 8 ez 
sokáig fog nálam tartani, mert aTiubanat úgy 
oeszerágja az ember szivét, hogy elhervad 
mint a fa. amelynek gyökereit levág­
ták. Néhány hónap múlva kivikéinek 
a zöld hant alá. ahol fájdalmaim vég* 
re nyugalmat talál, s báesi kény te 
len lenne sirhalmnmnil megái lan V és

(Felyt, a 4-ik oldalról.)

ilven vallomást tenni: “Szegény fiatal leány­
ka! Én vagyok halálának az oka!"

FARKAS: Irénke, ugyan csillapulj! 
IRftNKK (erősen zokogva): Hiszen nem 

vígyok képes'
FARKAS: De én nem szándékszom rend 

haragudni I
óh Ütemei! A fájdalom erő 

Hiszen én mindig jó gyámod

IRÉNKK:
»ebb, mint én!

FARKAS:
voltam.

IRÉNKK (egyre erősebben zokog): Nem 
tehetek róla. ha sírnom kell! Ah, boldogságom, 
ifjúságom, remény eim, minden elveszett!

FARKAS (magával vívódva) .Dehogy — 
én — én —-• %

IRftNKK: örökre boldogtalan leszek! 
FARKAS: ftn — én nem akarlak tégedet 

feleségül venni'
IRÉNKK: Érzem, hogy az halálom segíti

elő*
FARKAS: Én — én — belegyezésemet 

is adom.
IRftNKK ;mostantól fogva lassan örömbe 

csap át. Még egyre zokog, mint a gyermekek, 
ha a kecske öklelte meg őket ; : \ aloban — 
igazán!

FARKAS. Hát ugyan mit tegyek! 
IRÉNKE (sírva): Ez kedvem szerinti for 

dulaL
FARKAS: Csak ne sírj többé 
IRftNKK ; zokogva1: Köszönöm Önnek, 

kedves gyámom'
FARKAS: Csak hagyd el a sírást. 
IRftNKK Azt — azt nem lehet olyan 

hirtelen.
FARKAS De most már meglesz az aka 

ratod.
IRftNKK: Komolyan mondja a báesi! 
FARKAS: Igen, igen!
IRftNKK: S szívesen teszi ezt!
FARKAS ■ Ha felhagysz s sírással

IRftNKK (halkan zokogva): Adjon kezet

FARKAS: Tudod, hogy amit megmondok, 
azt állom is!

IRÉNKK (utoljára zokog:: Köszönöm 
Önnek, kedves jó bácsi! Szabad-e most oda 
mennem és barátomnak megírnom, hogy ön 
igent mondott!

FARKAS: Igen, szabad
IRÉNKE (nyájasan : És rögtön!
FARKAS: Azonnal.
IRÉNKE (nyájasabban, apránként, de 

nem hirtelen, a legnagyobb örömbe megy át) : 
Óh, kedves, aranyos báesi! Soha se fogja ezt 
megbánni. Nem is sejti, milyen jó az én Tibo­
rom és mennyire fog bácsiról gondoskodni, s 

1 ha egykor megöregszik, milyen jó sora lesz 
nálunk — Most tehát nyomban Írok neki (ke* 
lépést tesz és újra megfordul).• Báesi egy' pár 
embert, boldoggá tett; ma jól fog aludni (há­
rom lépést tesz és újra megfordul' 8 ha ő 
jön, Lessék igazin barátságosan fogadni. — K: 
gondolta volna!! Még az imént olyan szomor ’ 
voltam, most-meg olyan vidám vagyok (négy 
lépést tesz és ismét megfordul"). Ma este hár­
masban megyünk ki! Bácsit közrefogjuk és én 
csupa víg dologról fogok csevegni! — No, de 
most már rögtön kell írnom (az ajtóhoz megy, 
kinyitja, de még egyszer megfordul óh, 
drága, aranyos bácsi, ön a legjobb ember a 
világon! (elszalad).

FARKAS: Az ember kénytelen elámnlni
_ Mi minden rejtőzik e kis személyben, aki
röviddel ezelőtt még bábjaival játszott! Nevet, 
dacol, kér, duzzog, görcsei vannak, sir, ujjong 
— mindezt egy negyedóra alatt. — Na. Rózsa 
doktor a sarkára állhat, ha dűlőre akar vele 
jutni. Annyit meg jegyzek, hogy engemet nem 
nagyon hagyott volna nyugton. — Mindazon­
által mennyire kért és hizelgett — (somolyog 
az arra való emlékezéstől) de — (kezével meg 
törli a száját) ő nem akar engemet! — (Nai- 

vul, félig a hallgatósághoz) Hát tény­
leg olyan öreg már az ötvenhat éves 
férfiú, hogy fiatal leányt nem vehet 
feleségül!

(Függöny.)

A sorszámok az egy és kettő é- 
három kivételével úgy képeztél- 
nek, hogy az alajiszándioz th füg 
geszt étik. z

1- ső, first (förszt);
2- ik. second (szektid);
3- ik, third (törd) ;
a többiek fourth, fifth, sixth, 

seventh, eighth. ninth. tenth, 
hundredth, tonsandth stb.

A five végzete után ugy. mint a 
twelve-é. megváltoznak; five-böl 
lesz fifth; twelve-böl lesz. twelfth 
Húsztól kezdve a tízesek: 30. 40, 
50 stb. ioth-be változik: 30-ik thir 
tieth; 50-ik fiftieth, stb.

A hónap keletjének (dátum 
megadásánál igy járunk el: p. o 
October tith 1849, a beszédben, a 
szólásmódban igy hangzik: the 
sixth of October eighteen hundred 
and forty nine (di szikszt af 
aktóber éjtin handred end fort! 
nájn); March 15th; ugyanez be­
szédben: the fifteenth of March 
(di fiftint av mares).

Azaz aw -írásban a tne #s a : of 
kimaradnak.

A szorzást az egyszer és a két­
szer kivételével ugy fejezzük ki, 
mint a magyarban, a megver 
"azer” angolban: times (tájmsz) 
egyszer, once (vansz); kétszer, 
twice, de háromszor három, three 
times three (tri tájmez tri).

A négy számtani alapművelet 
nevei: összeadás, addition (edisn); 
kivonás, substruction (saubsz- 
treksn); szorulás, multiplication 
(multiplikéan); osztás, division 
(drvizsn).

▲ hét napjai: Sunday (axon- 
44); Monday (mondé); Teenday

(tjúazdé;; Wednesday (venzdé; ; 
Thursday (törzdé); Friday (fráj- 
dé): Saturday (szátÖrdé.)

A hónapok nevei: January 
(dzsenueri) ; February (februeri) ; 
March (m£rca); April (épril); 
May (mé); June (dzsún i; July 
(dzsuláj; August (agöszt); Sep­
tember . (szeptember); October 
(aktóber): November (november); 
December (diszember).

A hét és hónapok nevei mindig 
nagy betűvel iratnak. A magyar 
“másfél" az angolban one and 
half (van end e hef); másfél dol­
lár pedig: one dollar and a half 
(van dáler end e hef.)

A szeres — soros által alkotott, 
p. o egyszeres, hatszoros szavak 
angolban külön szavak által fe­
jeztetnek ki; egyszeres, single 
vagy singley (szingl); kétszeres, 
double- (dobi); háromszoros, 
treble (trebl); négyszeres, quadr­
uple (kvadrupl); ötszörös, quin- 
tupl); hatszoros, sextuple (seksz- 
tupl); hétszeres, septuple (szep- 
tupl); nyolcszoros, octuple (ak- 
hipt); kilencszeres, ninefold 
(nájnfólcl); tízszeres. decuple 
(dekupl); százszoros, eentuple 
(szentupl).

Az angol szó képző ple helyett 
a számokhoz fold függesztetvén, 
ép igy lehet alkotni; fourfold, 
fivefold, tenfold, stb. stb. ugyan­
azt a szere«-«soros szavakat ad­
ván eredményül ai angolban.

Aa egyszer, kétszer, három­
szor, ha nem u szorzásban (miről 
már szóltunk) fordulnak elő, an­
golban igy hangzanak: one*
(vanss); twice (tvájaz); thrice 
(trájaz); az előeaőr pedig firstly

(forsztli. secondly (szekndli : 
thirdly (tördli) ; pár, pair (pér) : 
dozen (dazn); húsz, score (szkór.V

Legeslegelöezör: :the very first 
time (di veri förszt tájm); utolsó, 
last (leszt vagy lászt); egyféle, 
one sort vagy one kind (van 
szart, van kájnd) ; egész, whole 
(hói) : összesen, total (tóti.)

Az igék.

Az angol nyelvben a segéd igék 
egész sorával kell megösmerked 
nünk. To have, az első. Mint ren­
des ige annyit jelent, mint bírni, 
mint segédige van.

Jelentő mód. — Indicative mood.
— Indiketiv műd.

Jelen idő. — Present tense.
(Preznt tensz.)

I have (áj hev) nekem van, 
bírok,

thou hast (dau heszt) neked 
van, bírsz,

he, *e, it has (hí sí, it hez) 
neki van, bir,

we have (ví hév) nekünk van, 
bírunk, *

you have (ju hév) nektek van. 
birtojt,

they have (déj hév) nekik van, 
bírnak.

Múlt idő. — Perfect tense.
(Perfekt tensz.)

I have had (áj hev bed) volt
nekem, vagy bírtam, stb.

titou hsat had (dau beast bed),

/

she, he. tt has had (sí. hí. it 
hez hed),

we have had (ví hev hed), 
you have had (jú hev hed), 
they have had (déj hev hed).

Jövő idő. Future. (Fjucsur.)
T ahall hev (áj sell hev) lesz 

nekem stb. vagy nekem fog lenni, 
stb., vagy fogok bírni. stb. 

thou wilt have (dau vilt hev), 
he, she. it will have (hi, si, it 

vili hev),
we rihall have (vi sell hev). 
you will have (jú vili hev), 
they will have (déj vili hev). •—

Felmúlt idő. Imperfect tense.
(Imperfect tensz.) „

1 had (áj hed) nekem vala. 
stb.. stb., vagy birék, bírnál, bír­
na, stb. •-

thou hadst (dau hedszt), 
he, die, it had (hí, si it bed),

. we had (vi hed), 
you had (ju hed), 
they.had (déj hed).

Régmúlt idő. Pluperfect.
(Pluszperfeet.) '

I had had (áj hed hed) nekem 
neked, neki volt vala, stb„ vagy 
bírtam vala.

thou hadat had (dau hedszt 
hed),

he, *e, it had had (hí, si, it 
hed hed),

we had had (vi hed hed), 
you had had (jú hed hed), 
they had had (déj hed hed).

■ x
Oft is ugyanoly* 

lyosók. Itt is üre- 
egyik nagy terem 
lami neszt vett ■ 
mondta a lovagnat 
szüljünk a harcra 
gondoltam én. h"g 
esak színlelt."

Csakugyan valan. 
suhant a fali szór/ 
Mintha megmosó 
szőnyeg oroszlánja 

A lovag megéli: 
a támadást, de csal 
dett semmi. Végre 
rakozást .késó lev 
árnyak suhantak a 
Ott az íves ablak 
csillant meg, hatat 
ment a szőnyeg fe 
dudorodott az 
heves, gyors moz'i 
.szúrta a szőnyeg ■* 

Mintha csaki:g> 
ölté volna meg. a 
sebén eleven, pír' 
Lassan futott n ■ 
juszálain, s a kár 
zuhanással esett v

Dobos erob*'*- 
nagló testet hz: - 
mögül. Valami - 
tözete után ité'v 

Az ordítás arc 
immár ott ma-a 
végfeloszlásig, s 
melléből pata»7* 
padló* egészen
lőtte.

Alig vonsz 
tét. jra megun 
nyeg. kés-c“ 
egy másik 
gönv alól.

Kegy eres • n- 
mozgott. m rt 
tolta szabad 
elfakult a r'; 
hogy minden 
lésre van ‘"á11, - 
be állt: ' ‘ -
kutyát; 
nek — f egy ff 
ben hagyj* - I 
Hol van a gs 
geriiltf n.

A szökevény 
szót kimonda nL 
foga. u gyre»7» 
végre mégis. í/ 
nában"

— Ki van 1 
— Senki. m..E 
A lovag utá a 

- hűtlen testőrt, 
sát ól abban 
fejjel a másik 
rés padlón

Éppen c tere 
rat á kápo’n ; 
hallotta a feg 

, _ a testet zuha1- 
ve mindenre 1 
az oltár előv.
benyotottiása

' felébredt be:
nak emlék», k 
vértet öltött /- 
kot borított 
szebb kardot 
még mindig 
várta a betű

De hiába v »
Feszült fig- 

aajt kozHed:
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löszönüm 
nőst odá 
Kojry ön

ként, de 
tégy át >: 
Fogja ezt 
I én Tibo-

kodrti. * ’ 
óra lesz 

ücki (két 
égy pá.- 

id ni (há- 
8 ha ő 
ti. — K.

I szomor • 
ok (négy 
este bár­
juk ós éti 

No, de 
z megy, 

ül)’, óh. 
ember a

I elámulni 
yben, aki 
t! Nevet, 

ujjong 
l Rózsa 

kar vele 
Ismét nem 
[indazon- 

Isomolyog 
ével meg
h (Nai- 
át tény, 
íjat éves 

vehet

Két arany hajszál.
IRTA CZfSBEL MINKA.

[sí. hí. it

jhedi.
bed),

[t hed).

sár.) 
lesz 

I fog lenni, 
stb.

Ivflt hév),
I (hí, sí, it

1 hév).
hév), 

ti hév'.
í

tense.

kém vala. 
J, btr-

t).
it hed),

Istb
) nekem 
ö v-agy

hed), . 
>ed), 

hed).

Ott is ugyanolyan termek és fo­
lyosók. Itt is üres minden, de az 
egyik nagy terem végén Ivan va­
lami neszt vett észre. Suttogva 
mondta a lovagnak: ' Most k 
szüljünk a harera, ott varnak^ 
gondoltam én. hogy ez az uresseg
csak színlelt., 

Csakugyan valami mozgott, el­
suhant a fali szőnyeg mellett.
Mintha megmozdultak volna a 
szőnveg oroszlánjai

A" lovag megállt, hogy bevárja 
a támadást, de csak nem közele­
dett semmi. Végre megunta a vá­
rakozást .késő lett. Már az esti 
árnyak suhantak a terembe s itt­
en "az ives ablakokon holdfény is 
csillant/ meg, határozott lépéssel 
ment a szőnyeg felé s ott, hol ki- 
dudorodott az oroszlán alakja, 
heves, gyors mozdulattal keresztül 
szúrta a szőnyeget.

Mintha csakugyan az oroszlánt 
ölte volna meg. a szőnyeg tátongó 
sebén eleven, piros vér ömlött ki. 
Lassan futott szét a szövet gyap- 
juszálain, s a kárpit mögött nehéz 
zuhanással esett valami a földre.

Dobos emberei egy még vo- 
nagló testet hztak kui a szőnyeg 
mögül.. Valami szolga lehetett, öl 
tözete után Ítélve.

Az ordítás arcára fagyott, hogy 
immár ott maradjon kifejezése a 
végfeloszlásig; s keresztül szúrt 
melléből patakzott a vér. hogy a 
padló' eeészen sikamlós lett körü­
lötte. _ ...

Alig vonszolták elő a sebesül­
tet jra mégumozdtilt a fali sző­
nyeg. kétségbeesett gyorsasággal 
egy'mísik alak kerül! elő a fjig-^ 
göny alól.

Fegyverre ember volt. nehezen 
mozgott, mert esörrenő vértje gá­
tolta szabad mozdulatait. Area 
elfakult a rémülettől, s látszott, 
hogy'minden gondolata menekü­
lés-e van irányítva. De Dobos été­
be, állt: -Vágjátok le a gyáva
kutyái! — parancsolta emberei- 
nek - fegyvere vjan és urát cser-

kei, a fegyveresörrenést, végre a 
harcot.

Izgatottsága, harcikedve pere- 
rpl-perere nőtt. s tetőpontjára ért, 
midőn a zaj közvetlen közelről is­
mét eltávolodott.

Rövid ideig várt még. de aztán 
türelmetlen lett. kilépett a kápol­
nából. s ment lakosztálya felé. A 
szönyeges teremben találta a két 
hullát, lassan megaivó vérükben. 
Neüi nagy benyomást tett reá. 
Éppen, hogy oda tekintett. Hosz- 
szu életében annyiszor és annyi 
képen látta a halált, hogy nem ta­
lálta különben ijesztőnek. Ment a 
palotába, végig, karddal kezeben, 
sisakkal ősz haján, s ha éppen ab­
lak előtt haladt el. megfénylette 
a holdvilág az elhagyott palotá­
ban bolyongó, agg püspök alak­
ját. > xrx.

püspöki Alajos.-

HPK T" e. ’ ‘ I— . , , ,
ben hagyja! Tudom, el is árulná. 
ITol van a gazdád’" rivallt ra in- 
gr riíltíMi.

A szökevény alig tudta a par 
szót kimondani. ug< vacogott a 
foga. u gyreszketett a hangja, de 
végre mégis kmyogte; A kapó -
pában.’* ——...

— Ki van vele !
— Senki, magában van.
X lovag utálattal fordult el a 

hűtlen testőrtől, ki Gyúró csapa 
fit ól abban a percben szétzúzott 
fejjel a másik mellett hevert a

rPfeppen c teremből volt a bej_*- 
rat a kápolnába. Az agg puspo*

Mi.u,! 2T5Äa testei zühanasat, el volt keszu
ve mindenre. Felfegyverkezve állt

oltár előtt, mert mikor Dobos 
benyomulása elöl őrizete eljutott,

ast«« *2, «ind* W
várta a betolulo ellenseget.

06 hiába vart.
Feszült figyelemmel hallotta a 

sajt közeledni, hallotta a lépte-

Kincsekkel. élelmiszerekkel meg 
rakott szekereiket kísérték a, Do- 
bosánkai emberek hazadé. Hold­
világos. tiszta nyári éj volt, cu­
kor a város kapujához érkeztek.
A kapus úgy telt. "7°
venné őket észre, nehogy hajba 
keveredjék velük. Azt gondolta, 
a kapu úgyis le van zarva. o meg 
nem mutatja maga*.. De remidet 
fogta el. midőn Dobos magas alak 
ia -tPszállván lováról, a kapu e • 
közeledett. A bejáratot ved« vas­
rúd mint egy szalmaszal tor. 
szét a lovag kezei között s a zár 
egvkönnyű érintésére mintegy ma 
gától pattant fel

Az őr mindezt a kapuépület egy
„ „ , - c1, ,-ssk a Satandőlésen nézte: r.z isaa

1 ehet — mondta magában — 'ag>
_ Uram ne hagyj el talán ép­
pen Dobos lovag. ./

Cgyaüazön időben, nehéz, erős 
lovon közeledett a kapuhoz egy 
karcsú fiatal fiú. .

Városszerte ismerték Puspoü 
Alajost. Az őr is rögtön reá is: 
mert az ifjnban. “Mit keredyt ez 
most itt !'' töprengett .ez újabb 
jelenség felett. De még jobban 
csodálkozott, mikor latta. bogy J 
fiú a püspök hintós lován ül, s _ 
hogy Dobos seregéhez csatlako-

Alajos éppen a kapu előtt talál 
kozott a lovaggal. Nem szólt sem­
mit. csak. meghajlott előtte.

Dobos is némán intett neki, 
csak mikor egy jy darabon elha­
ladtak. szólalt meg a fiú: “Mond­
tad, hogy eljövök, igazad volt, itt
vagyok.” ,

Dobos komolyan felelte: "Meg 
közel vagyunk a város kapujához, 
most gondold meg: ha velem josz. 
kemény harci élet vár reád. Ta. 
Ián ismeretlen kincseket, talán is­
meretlen örömeket találsz, de ott • 
hagoyd a biztos jólétet, » biztos 
kenyeret. liehet, hogy uralkodni 
parancsolni fogsz, de az is lehet, 
hogy megvetve, gyalázva, mmt az 
étien farkas, a rengeteget fogod 
bújni. Most gondold meg jól, a 
választás előtted van. A bátraké, 
erősekké a világ, de jaj annak, ki 
erősnek képzeli magát és gyenge. 
Ki bátort akar játszani és szivé­
ben gyáva. Nézz a szivedbe, meg

nem vagyunk messzi még vissza­
fordulhatsz.”

Alajos elszántan, határozottan 
felelt: “Veled megyek, bárhova!
Az ismeretlent szomjazom, a vá­
ratlant éhezem. Jól láttad te, mi­
kor mondtad, hogy szűk nékem 
ez a négy fal. Mefcölt volna, rám 
szakadt volna. Vagy egy fél év óta 
kezdődött. Addig nyugodt és hol- 
dog voltam, de azóta! — csak ki^ 
csak ef! — bántam is én, hóval 
A Sátán incselkedésének gondol­
tam, böjttel, imádsággal küzdőt 
tem ellene, a silieiumoj le nem tét 
tem többé. Nem használt semmi. 
Erősebben, hevesebben .ébredtek 
a vágyak: csak kit- - csak e.!
— 'Aztán kértem az én szent atya 
mat. engedje meg. hegy a kert­
ben dolgozhassak. Ástam, kapá - 
tam rogyásig, de munka közben-- 
láttam a kolóstorkert felett a pa­
csirtákat. fecskéket szállni. Ha ­
lottam a vércséket vijjogni, a sár 
ga rigót fütyülni. Végem volt.

' nem bimm többé dolgozni, nem 
bírtam a szivem dobogását elcsi- 
tatani. Püspök atyám azt mond­
ta árt nekem a meleg, nem enge­
dett többé a kertbe le se menni. 
Xvugodtabb lettem cellám falai 
között, de .okkal szomorúbb —
A kor jöttél te!”-------r .

Egy ideig szótlanul liivagpdak 
egvmás mellett a lovag és Alajos 
a hold világos éjben, egyszerre 
Dobos azt kérdezte a fiútól: 1 -1
gyerek.. szerettél már te!

A fin nyugodtan felelt: Az én 
életem a jó Istennek és a Szűz 
Anyának volt szentelve, szüléimét 
„em ismertem, testvérem sohasem 
volt. de azért két tanulótársam és 
püspök atyámhoz melegen ragasz 
kodtaro

Dobos türelmetlenül mondta: 
"Sem ügy értem. asz-
szonytl"

Alajos area épp oly nyugodt, 
fehér volt a holdfényben. mint 
azelőtt, s épp oly nyugodtan fe­
lelte: “Nem sok asszonyt láttam 
én életemben. Az öreg llonoria 
néni. a gazdasszony, mindig igen 
jó vplt hozzám, sokszor akart eső 
kölni, de azt azért nem szerettem 
uagvon. mert - mindig zsirazagu 
volt.”

— Hát még kire emlékezel!
— Az iskolás lányok között, 

kik a templomba jártak, volt egy 
igen kedves, de -az meghalt, nem­
sokára, mintán fehér ruhában, fe 
hér fátyollal, bérmálkozni jött 
püspök atyám elé. Azóta minden­
nap imádkozom a lelki üdvéért.

(20.)

De fáradtságoknál, sőt egy rö­
vid hareuál, melyet Dobosék egy 
királyi csapattal vívtak hazatér­
tük előtt, a fiú igen edzettnek, 
bátornak és éret tnek bizony un. y

— Hiszen a többi is majd csak 
jó lesz — gondolta a vezér, a 
gyereket ilyen elszántan látva. ,

A dobosáuksi nt s a cédrus- • 
palota valósággal elbűvölte Ala­
jost. Boldognak érezte magát a 
friss hegyi levegőben, csak a gon 
dolat jóltevőjére bántott* de Do 
kosnak nem merte elmondani «fe­
letti bánatát. Félt, hogy a vezér 
azzal telel rá: miért nem gondol­
tad meg előbb! Aztán nem is le­
hetett azon változtatni. Hogy a 
lovat elhozta, az kevésbbé bántot­
ta. Meggondolva tette, volt neki 
szép hintós lova otthon, az ma­
radt helyette. Ez a szürke igen 
makacs és szilaj állat volt. Egy­
szer a püspököt hintájával elra­
gadta. hogy az ízzé porrá tört. s 
az agg főpap élettelenül maradt 
a földön elterülve. Jobb lesz neki 
az Alajos szelíd lova.

A sereg hazatértével a cédrus- 
palota ismét élénk és vidám lett.

Csakugyan elhozták a sok posr- 
tót, volt három vagy négy vég is. 
Finom, sima posztó, sötétvörös és 
sötétkék színű. •

Dobos ígérete szerint mindenki 
kapott uj posztó öltözetet. ' a- 
hzily és <’zinke folyton szabtak 

! varrtak. Alajosnak i< csináltak 
egy sötétvörös posztóruhát, nyuszt 
prémmel díszítve.

Gyönyörűen illett a fin karcsú 
alakjára a simalékony posztó s a 
nyiisztprémes süveg.* Szép, finom 
vonásai még átlátszóhbak. met- 
szettebbek voltara prém hátte­
rén. Kissé feszélyezve _állt Dobos 
előtt, hogy az rjj ruhát neki meg­
mutassa. Arca egy keveset kipi­
rult, szokatlan volt neki a kato­
nás viselet, mely szépségét any­
uéira emelte, hogy Dohos önkén­
telenül kiáltott fel; “Hej. szeren­
csés az. az asszony, ki ma nem lát 
téged, mert bizony Isten, baj len­
ne belőle! és szerencsés az a férfi, 
kinek felesége nem vet reád sze­
met.” y

Alajos nem igen értette a sza­
vak értelmét, de érezte, hogy va* 
Tárni kényes dologról van szó, * 
még inkább zavarba jött, de még 
soká nem volt alkalma Dohos sza­
vainak értékét kipróbálni.

— Másokra nem gondolsz!
— Senkire se különösen.
Dobos látta, hogy nem sokat 

tud meg a fiútól, ej. talán nem is 
igen érti kérdéseit, inkább magá­
nak. mondta: “ez baj, mert Isten­
tudja. hova fordul a te életed sze­
kere, ha az asszony utadba jő. Az­
tán még az is kérdést: asszonyo­
kat fogsz-e találni, vagy az egy 
asszonyt.”
_ jy mi asszonyunkat érted! —

kérdezte a fin ártatlanul.
— Azt, azt — felelte a lovag, 

mivel látta, hogy legújabb fegy­
vertárba még nagyon is gyerek, s 
kissé aggodalmaskodott a jövő 
miatt.

X

XX

A látogatás

Kisebb-nagyobb kalandokkal 
mult el a tavasz és a nyár na­
gyobb fele.

Dobosnak öröme telt benne, 
Alajost harera edzeni, tanítani, 
gyönyörűséggel figyelte, mint vá­
lik a gyerekből erőteljes, igazi 
férfi. Iván sem volt féltékeny, 
mert Alajosban a magukhoz való, 
bátor leket szerette, s benne il­
lán homályosan jjivendő vezérüket, 
tisztelte. Worochtára a lovag nem 
is gondolt, vagy legalább így hi­
tette el magával.

.(Folyt. ki
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T a íjriktiknóépia

A vonalra írt betűk szabályszerű ug­
rásokkal balról jobbra és aztán jobb­
ról balra olvasva, a Vasárnap egyik 
legismertebb rovatát nevezik néven.

A megfejtik között három érdekes 
könyvet sorsolunk ki.

A megfejtések augusztus hó 21-ig 
küldendők be a Szabadság heti mH- 
lékletéoek szerkesztoirfgébe. — Aki 
legalább egy rejtvényt helyesen fejt 
meg. részt vesz a rejtvény-pályáza- 
ion.

Ha olvasóink saját maguk készíte­
nek ilyen rejtvényeket, szívesen lát­
juk. ha jók.

A megfejtéseket kérjük lehetőleg 
levelezőlapon és mindig a Szabadság 
Otellók let Rejtvény-pályázatához cí­
mezve beküldeni. Kérjük olvasóin­
kat. hogy ezzel kapcsolatban mást ne 
írjanak.

Aug. 3-án megjelent szamunkban 
közölt rejtvények megfejtései: I Ha­
landó: 2. Gondola; 3. Bab.

Helyesru feiteUék meg: Kóbor Mik 
lös. Thrope. Pa.. Nagy Anna, t'.leve- 
land. O.: HoroviU Mariska. New 
York, N. Yk:-Bádogos | Antal. Pitte- 
burgli. Pa,: Hantos József, Chicago. 
111.; S/.alxi J„ Kenmore Ú.: Újhelyi 
Ferenc, Muskegon Higtit*. Mich.; Po­
gány István. Chicago, 111.; Kovács 
Eerenrnc. Youngstown. O.; Pap Ta­
más, Cleveland, 0.: Boros István, Ak­
ron, O.; Pogácsás Mihály. New York.
N V.: Cseresznyés Istéán, Cleveland.
O Benkr Islvánnr. Akron. O.; Papii 
József. Cleveland. O.; Pápay István, 
go.' Benti. Ind.; Nwák Ninuska ve 
Boriska. Middl-burg. Pa.; Hálás Mi­
hály,,é. Cleveland. O.; I*uskás József. 
Pittsburgh. Pa.; Bakos István. Uhi- 

-cag<>. HU: Berger'Kkrnér, Chicago. 
111: Rózsa Mariska. New York. N. Y.; 
Szemes Vince. Buffalo, N. V

A pályázaton kitűzött dijakat sors­
húzás utján Hantos József, chicagói. 
Kovács Kerencné, youngstowiH és 
Benke Istiénné akronl előfizetőink 
nyerték meg. A dijakat posUra adtuk.

Szerkesztői üzenetek
G. X A vers bizony nagyon gyenge 

és a legjobb indulattal se közölhet«. 
TV fog ön jobbat is küldeni, ha egy~ 
kicsil gyakorolja a dolgot, mert a 
gondolat érméi is nagyon szép s csak - 
a feldolgozása ellen lehet kifogás.

PopoviU Mihály. Nagyon szívesen 
látjuk. Sxivekedjék kellő magyaráza­
tokkal ellátva beküldeni és mi, a 
mennyit csak tudunk, felhasználunk 
belőlük a Vasárnapban. A képeket 
visszaküldjük, üdv.'

Nagy Istvánná. A rejtvény gondola­
ta elég jó, de úgy van megcsinálva, 
hogy lehetetlen megfejteni. Jobbat 
kérünk.

Zaivak Imre. Közöljük.
Pap Illés. Ezúttal nem volt szeren­

cséje. Mást kérünk.

HÓZXABIMB6. Ilyen dolog nagyon 
sűrűn fordul elő az élesben. Azt lehet­
ne mondani, hogy mindenkivel meg­
történik legalább egy szer A nóta Is 
így mondja: “Biz úgy van azzal az 
ember, azt szereti kinek nem keil-." 
Nem szabad Irhát a dolgot annyira 
tragikusan venni és kutónónrn nem 
hely es, ha egyetlen csalódás miatt 
brickcsrredik az életbe Okos ember 
ily en esetben az eszére hallgat és nem 
a szivére. Azért mondom azt, hogy 
“Ilyen esetben", inert tannak esrtek, 
araikor a szív érzései után kell indul­
nunk.

Terka néni azt hiszi, liogy on sok­
kal hatna rétit) fog felejteni, mint gon­
dolja és be fogja látni, hogy a szivé­
ben van hely inás számára Is. Mihelyt 
erre rájön, abban a pillanatban hatá­
rozni lesz képes és nem le« szüksége 
arra. hogy sorsának, jövőjének meg­
alapozásánál idegen emberek taná­
csait meghal Igawa.

Ennek darára okosan cselekedeti, 
hogy Terka néninek Irt. mert a vála­
szom bizonyosan józanságra inti önt 
és megerősíti önben a saját Ítélőké­
pességében és ereiében való bizal­
mat.

I dvartója — amint leveléből látom

— csakugyan derék ember és nagyon • 
szereti ónk Azt hiszem, nem lesz ne­
héz beleszeretnie, ha fájó emlékei 
egy kissé elhomályosulnak. Ezt kell 
elősegtteni az akaraterejével üdv.

KIS BARÁTNŐ. Terka néni nagyon 
sajnálja, de arra nem vállalkozhatik. 
hogy elmeket beszerezzen és félbe 
maradt szerelmi ügyeket elintenem.. 
elég terhes utánjárással. Terka néni 
nagyon kényelmes asszony, nehezen 
mozdul ki a karosszékéből és akármi­
lyen szívesen is áll szolgálatára olva­
sóinak tanácsaival, soha senkinek a 
kedvéért sem vállalkozik Lilin csrtge- 
tésrr. Egyébként se olyan fontos do­
log a dolog, mint hiszi és nem lesz 
baj abból sem. ha a fényképét nem is 
kapja vissza. Mindenesetre okos do­
log volna azonban, ha még egy kísér­
letet tenne és egy kicsit szigorúbb 
levélben kérné vissza képmását. (A 
szigorúság alatt nem gorombaságot 
ért Tfrfca néni.)

L. P. G. Ha e bélen se kapok Öntől 
levelei, akkor a rendelkezésemre álló 
adal<* alapján válaszolok önnek a 
24-éti mrgjrimő Vasárnapban. Helyes 
lesz? #

TÖBB I.KVÖ.RE a jövő héten vá­
laszol Terka néni.

Konyha.
Nyári leves.

Hozzávalók; 3 és fél ounce répa. 
fagyira, fehérrépa,. zeller-gyökér, 
egyforma mennyiségben, 7 ounce ká­
poszta, 8 párhagyma, 7 ounce vaj, 
2 és fél quart husié, 1 quart borju- 
huslé, pirított kenyérszeletek, 3 és 
fél francé saláta és sóska.

Az egyforma mennyiégü s összesen 
100 gr. sárga és fehérrépát,, a zeller- 
gyökeret, aztán a káposztát s a pár 
hagyma fehérjét vágjuk csikókra, 
tegyük egy lábasba a 200 gra. vajjal 
élénk tűz n szép barnára pirtsuk 
meg, anélkülii, hogy elégne, adjuk 
hortil a kétféle husiét, egyszer for­
raljuk föl és aztán huzzuk a tűz­
hely szélére. Most a salátát és sós- 

. tát vagdaljuk kockára, forrázzuk le. 
nyomjuk ki és tegyük szintén hozzá 
és főzzük még egy óráig, (de ne 
forrjon, ; kenyérből vagdaljunk 
cm. nagy szeleteket, pirítsuk meg a 
sütőben, öntsük a leveses tálba, reá 
a levest és föladhatjuk.
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Setétke.

Az első és a második.
(Folytatás a 3-ik oldalról.) '

így járt netán hozzájuk Fehér 
né. Elvált asszony volt. a múltját 
senki sem ismerte, de annál töb­
bet pletykának róla. Kacér volt 
és túlságosan tudatost stilizált szép 
ség. az area fehérebb a kelleténél 
és a szemöldöke nagyon merész, 
igen fekete ívben hajolt a szeme 
fölé. Igen hidegnek, szinte merev­
nek mutatta magát a nagy nyil­
vánosság előtt, de bizalmasabb 
körben raffinált. érzéki és hóditó 
kaeérságnak elkápráztató röppen­
tyűit sugározta szét. Ura volt tu­
datos szépsége minden mozdulatá­
nak és úgy kormányozta magát, a 
mosolyát, a tekintetét, a mozdula­
tát, mint a kormányos a hajót. Fis 
tudott hideg lenni, tudott fölol­
vadni. tudott szeszélyes lenni, tud 
ta mutatni a megindultságn&k. a 
méla, nemes és sugárzó léleknek 
látszatát és mindezt akkor, amikor 
éppen akarta. Uralkodott a férfia­
kon. akiket úgy ijesztett és von­
zott mindez, mint egy örvény.

Vérengző ösztöne rögtön meg 
érezte Majorosban az áldozatát. 
Már harmadnap este alig észreve­
hetően, lehelletszeriien simult Ma­
joros vállához a zenepavillőn előtt 
és Majoros ittas lett egyszerre s a 
lelke megtelt reszkető színnel. Egy 
hét múlva egy bolond csókban 
forrt össze az ajkuk s a csóknak 
nem tudott vége szakadni. Egy­
szerre valami neszre riadtak föl, 
— Majorosné állt előttük. Az. asz 
szony, akinek az arca oly fehér 
lett, hogy ijesztő volt. vsak ennyit 
tudott mondani:

— Ez... ez gyalázat!
Tehát elváltak. Majoros is alig 

várta, hogy lefolyjék a válvpör, 
alig várta megszabadulását a ré­
gi köteléktől, mert mámoros fejjel 
vágyva vágyott az uj kötelékre. 
Mert im, ez a dolgok fejlődése. — 
Kezdetben nem várt egyebet ked­
ves és izgalmas kalandnál, — ké­
sőbb már alig várta, hogy házas­
ság legyen belőle. A férfiak azt hi­

szik. hogy az történik, amit őkj
akarnak.

No, de hamar vége volt a váló­
pernek és kitiudiették az uj eskü­
vőt. Nehezen várta Majoros a nap 
ját s mikor itt volt végre, — 
mégis valami könnyű bánat lepte 
meg. Azonban erőt vett marín, jó 
kedvet erőltetett magára. Tobzód­
ni akart ez nap sugárzó mámor­
ban, ifjonti jókedvében.

Pompásan -is ment a dolog. -— 
csak aztán... De miért is volt oly 
ostoba az a vendéglős? Bár hiszen 
nem tehetett róla. Gyöngyvirággá 
díszítette a lakodalmas asztalt, 
gyöngyvirággal. holott ez volt,az 
első asszony kedves virága. A 
násznagy éppen fölieugzö dikcióba 
kezdett, égig magasztalva az uj 
párt. a mikor ez a bolondos virág­
illat Majoros orrába csapódott. És 
erre az illatra ezer intim as emlék 
támadt föl Majorosban.

Vannak az életnek ilyen gú­
nyos. ily véresen torz, ily halálo­
san nevetséges tréfái... És év­
tizedeket töltve a második asszony 
oldalán, ábrándozott az elsőről, a 
ki az övé volt s a ki csak most 
kellett neki igazan, amikor már 
nem volt az övé.— Vége van. - 
Ugy-e, bolond történet!

— Ugyancsak bolond, — vála­
szolt Szírt essv és kihúzta az órá­
ját. , ~

Az öreg is megnézte a raagaet. 
— Maradunk-e még. fiam?
— Már későre jár. — felelt el­

gondolkozva a, fiatal ember. — S 
az asszony le nem fekszik addig, 
mig haza nem megyek.

Indultak. Bodroghy a kapuig 
kísérte Szirtcssyt. »

— Hát holnap lesz szerencsénk 
ebédre t

— Elmegyek fiam, elmegyek. 
— szólt az öreg és megindult 6 is 
szállására. Frissen lépkedett, a 
szivarja pompásan ízlett és na­
gyon meg volt magával elégedve.

Az urféle még egy forintost 
csúsztatott az asszony kezébe.

(Folytatjuk.)

(Folytatás a 6-ik oldalról.)
Az urféle papirszivari keresett 

elő a mellényéből és gyufánál 
meggyujtotta. A gyújtó langja 
megvilágította barna kis bajuszát, 
egyenes orrát, fiatalos arcát: 
a szeme kissé bályogos vlt, mint 
aki többet ivott a kelleténél. A , 
füsttel együtt borszag is jött a 
szájából. £

— Vari már maga negyven esz­
tendős? t

— Még nem egészen, de tudok 
kártyát vetni, hideglelést gyógyí­
tani. A lányoknak én vagyok az 
orvosa. Sokat tudnék beszélni, de 
a hallgatás a kenyerem. Pedig úri- 
sorból vagyok. Az apám tanító 
volt, de még karonülő koromban 
meggyulladt benne a pálinka. Azt 
tanácsolnám az urnák irántam 
való jóságáért, hogy ne igyon pá­
linkát. A parasztnak hiába beszé­
lek. Hát most már mondja el, 
hogy mit keres e szent helyen?

•Az urféle sóhajtott, megcsóvál­
ta a fejét.

— Nem elég öreg maga. lelkem 
hogy nekem tanáéit tudna adni. 
Egy vén énekes koldust szeretnék 
megkérdezni, a legvénebbet, aki 
már bejárta az összes búcsújára 
helyeket, aludt a templomokban, 
mikor a sekrestyés bezárta az aj­
tót és a képekről leszállónak a 
szent emberek és szent asszonyok 
és a vén koldus kihallgatta be 
szélgetésiiket. Mert van ám olyan 
öreg koldus — különösen a vak 
— aki már három országot is be­
járt és mindenre figyelt, a mi 
körülötte történik.

Az asszony megnyálazta a szá­
ja szélét és a setéiben figyelme­
sen, merően nézett a beszélgető 
arcára.

— Ugyan micsoda bűne lehet 
magának? Még fiatalnak lát­
szik. a hangjának nincsen odva, 
mert a foga megvan. Mit akar 
azokkal a részeges vén koldusok­
kal, akik, ha dolguk nincsen, az 
utszéli korcsmák körül hente 
regnek. Jobban tudom én, hogy 
magának mi baja van. Megverte 
valaki szemmel vagy szájjal. 
Vagy a hajából étetett.' Urak 
csak akkor járnak búcsúra, ha 
a halott feleségük vagy az ele­
hagyja nyugodni, Ugy-e rossz 
álma szokott lenni! Lidérces ál­
ma szokott lenni!
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ménnyel, hogy Tibáldot nemsokára a libainil látja _ Nem 
kegyedtől menekült ő, midőn távozott, midőn ^lálhirtt 
akarta töltetni, hanem adósságai elől futott, miket mo* 
Bertalan, legidősebb fivérünk igyekszik "“d«“1'

— Adósságaitól 1 kérdé megdöbbenve Sabma. Tibáldnak 
adósságai volukt 6 azt állitá, hogy nagyobb vagy-ona van, 
mint amire szüksége volna. Hogy jövedelme több, mint a 
mit el bima költeni.

— Talán hitte is azt, amit mondott. Fájdalom, arnily 
lelkiismeretes volt 5 a mások ügyeiben, oly könnyelműen 
bánt sajátjával. Az öröklött vagyon osztatlan . fogadn 
mernék, Tibáldnak fogalma sincsen arról, menny, es m.
az övé. ^ t

_ így önöket is sújtja az ő könny elmueege! -
_ Engem nem. Én vőlegény vagyok, s kivettem örök­

ségemet a közösből.
— És szereti a menyasszonyát! kérdé csodálkozva Sa­

bina, nem bírván összeegyeztetni ez állításul Zsigmond 
pár perc előtt nyilvánított nagy lelkesedését az 6 szépsége 
iránt ;ajkain futó. mosoly repült át, az első napfényes sugár

^"'“zsi^nd^nem tudta miért, boszankodist érzett e mo-

solyra. legjobb kivánalom a jövőre; folytatá a gróf­
né, azon nyájas, megnyerő modorban ami a “veket, pár 
perc alatt számára kivétel nélkül meghóditá.

Zsigmond némán, hidegen hajtá meg magát, mintha sér­
tésnek találná ezt a figyelmet, nyájasságot • elhagyá a

helya! Már megy! kérdé meglepetve Sabina.
_ Miután legmelegebb, szívből adott tanácsomra nem

f„ipi. őrt hittem« tértiére vsgyok!
1 Jó - mondá egy »fájás pillantássá Sabma; menjen,

de előbb Ígéretet kell tennie nekem, hogy....- 
Elakadt ée egy percig-gondolkozott.
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Élénken fordult ez vissza s az ékszerészt látta maga 
előtt, kivel Tibáld ügyeiben az utolsó hónapokban gyakran
találkozott. ..

— Látja kegyed Oerendy Sabi nnyakán ama gyongyo-
ketl — kérdé tőle az ékszerész kétértelmű mosollyal.

— Már belépése óta figyelemmel szemlélem.
— Etek azok a gyöngyök, miket a kegyed öccse szá­

mára főzettem hat sorba - viszbnzá az ékszeré«. - > 
de. gyönyörű! Ilyen csak az én üzletemből kerülhet ki
Budapesten. Büszke vagyok r*á'. ■ . .-

Gyorsan visszahúzódott; Bertalan ijedjen tekmtett ko­
rul ha nem hallá-e a beszédet valaki. Róza állt mellette s 
vonásainak kifejezése mutatá, hogy egyetlen szó sem kerülte 
el a figyelmét. Sötét pillantása a gyöngyökre tapadt, majd 
Zsigmondra, azután párszor végig simitá hideg, reszkető 
kezével halvány arcát, főfájásró panaszkodott és szokatlan 
korán elhagyta a bált—

Néhány nap múlva Sabina grófné szokott helyén ült a 
kandalló mellett, de nem álmodozva, ábrándozva, mint .az­
előtt; sötét tépelődéssel, kínnal szivében. Arcánál csak azon 
terv volt sötétebb, mi lelkében, agyában hetek előtt megfo- 
gamzott, azóta szive vérébe vegyült, sem éjjel, sem nappal 
nem hagyá öt nyugodni. •

Csapásoktól sújtott csatádnak utolsó sarja volt 6; meg- 
szokta az élet árnyait, de ami az utolsó időben érte, több 
toK, mint amit szenvedélyes szerelemben égő szive, rlvieel-

’ betett volna. ‘ \
Forrón szeretni és megcsalatm. Melyik nő képei ezt 

megadással tűrni! ő nem tartozott még azon kevesek közé 
sem, kik büszkeségükből merítenek erőt. Fellázadt, boszut 
forralt, iszonyú boszut! Csak az eszközök kitalálásával küz­
dött még, hogy célját kivigye. Ez vette igénybe minden ide. 
jét: a néma álmatlan éjszakákat, s a komor, köd és téli 
napokat.

E vergődéssel, tépelődéssel tölté most minden idejét. B*
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Solt, ami are» rózsáit meghervaazti. mi szemeinek nyájas 
tündért csillogását sötét baljóslatúvá tette.

A rejtély felderítését kellett először megtalálnia Ho­
gyan, miként t Ez volt az első s legfőbb kérdés tervének to­
vábbi kivitelében.

A bál után következő napok egyikén mindazokat, bár 
csak futólag, viszont látta, kik keservének történetében sze 
replők voltak: gyifrsan elhatározta magát s Perzay Zsig 
mond orvosnak levelet irt, magához kéretve őt. hogy beteg 
s orvosi segélyre van szüksége.

öt várta most. a kandalló mellett, igfző pongyolában, 
halvány arccal, az órára függesztve szemeit, s megfogadta, 
hogy addig el nem hagyja a szobát, míg teljes felvilágosi 
táat nem ad neki mindazon ^lolgókról. miket nem volt képes 
magának megmagyarázni

Mórié gróf lépett a terembe.
— Mint hallom, beteg vagy, orvost hivattál, monda, 

az átelleni székbe vetvén magát. Mi okból változtatod dók 
torodat, miért hivattad Perxayt, kinek fivére, az ügyvéd, oly 
nagy kellemetlenséget okozott nekem f A

— Az egyik testvér nem tehet a másik könnyelműségé 
ról, s azt mondják, egyike 6 jelenleg a főváros legügyesebb 
fiatal orvosainak.

— Kezdő, alig van még betege, nem bíznám benne.
— Meghallgatom véleményét, háziorvosom folytonosan 

idegbajról beszél, aktán távozik. Minden a régiben marad, 
nem leszek orvosszereitől jobban, talán Perzay jobb tanácsot 
tud adni. '
* -I Erőltetett nyugalommal beszélt, hangja halk, elfogult 
volt, szemeit a lángokba mélyeszté. Mório gróf nem vette 
ezt észre:

_ Jobb eredményt kívánok az orvoshoz, mint az ügyvéd­
nél tapasztaltunk, kiről a fővárosban nagyon különös hírek 
szárnyalnak.

— Mit beszélnek rólaf — kérdé mohó érdeklődéssel
Sabine.

</

/

: V ■

l»AA»q
X|o ‘inqiauJtJA X|0 st eui g »iq 1« ma\ Hoa ze ma« «»m sa 
zoqqfXiqq iiojijuosvq uasafpq tq ‘ejqn« gin »U913 78 H9™376 
rfizsahhnj lapxmqq ‘treqeqozs a tuatCatq qn*q nohtreq 9lno' 
-eq ‘leqesezs aotran»X3n meupfem *iigia qaxs JoqXhg 

•qaj noqae[]td aAtadaiSara «uiqig 
zoqteqfl qauuaq JSApn qntp qomrm taaiant 

•jsohkzuoa *i«m|spCej ef[Ojezed ajuaparaapjg jsqiiríkMS 
-iá :)ji qauaAtzs 3aqaq uassaaaq ‘laziqn uafuag ,-azaqaAO 
-jgq lahajaq mi ‘qtniszqjiA e inuftnana SApnj mau ‘[«M8Ptn 
-ui of 3a|am [a.AAaq soajo za eiat-ÁjOj ‘qazzoqajozg

•jgfaj ajzsaaa ajgiqaq
‘l9imő[apfaj e a.Asaazsso uaqaqazs aaXpuajaQ "t»iaj g3oX3 
-ej qeuue - aiuaigsp tm ‘ajaqiqq ueX[0 qausaiauüqazsso ze 
I[oa jeq ‘uajja pjwqix tasajojtq qeuue ejzso naqAtzs-uaqqa| 
-g[ ‘ejtezseued eutqeg qjazja )em[epfej tpo[BA tq ‘ptiom3t8'/ 
ae»io)e8zi ezuozstA aujgj3 ‘qaza qo)e[opno8 tgtgg

•|B[eq — sa nzsoq quim ‘aqqgi °9PW 
a sem sautu aAzau meg ; ata.Aizs masiaaqja« ejjaatai» fn aj 
-XuamaJ fn X3oq ragja 3am eu[öA eg [amma[ajazs e lazza 
a.ipn maga azsso etqoA ijojjoj mau eq ‘ureupni eg —

----p astfapj assaA —
•jamaga

aga» ajqugj ‘gtuqp gesa3am tqe ize mopemt st era tq ‘mai 
-i*l jaApn maga ajmapjazs a iq ma qefpuom gm ap : aua|

’-pq tuepuom igjamaipf JJaAij qatuaAij e gme ze nXuoesi 
euiqeg pmmapjqg.C3 sezej epuooi — i óba ezeSj 

latappj e ajsapjaq a mewe8[eqp X8oq ‘afpa8ug —
" __ j qauasasaaqSaetaq qqoX3

su3a| qeoemppfej )ou e e.iqop inqqaptjem ‘qrqgzs8am ‘ezs 
jefiq [ttinj ‘ize avaXup ugptm s ‘ampjazs qtieizouozsi.A eq 

■mzopppj qizsnqsa u?a laga : jjaasnjaXup qanampjaz« ou 
« pejej ie uaqaAa tq ‘igjtjja; ueX|o ze no Jjei gjq

ianjojQ —
qojeqjiq leqqeugeSoj Xuosaeie uoX3 

-eu igatajaAij ‘|ujq(peptsa no ze aa X3oq ‘jn soajo ‘a-efpa.l.

ÍH

— *7 —

Az orvos zavartan forditá félre fejét e néma s mégis 
oly beszédes tekintettől. Érzé, hogy messzebb mint, mim 
kellett, mint szabad lett volna. A grófné felfogta, megérté, 
mi belsejében véghez ment. Felfogta és elhatározta felhas? 
nálni azt.....

— Szavaiból Ítélve, azt kell hinnem, monda melegen, 
hogy kegyed jó indulattal van irántam, ée mégis, midőn 
utóljára és először találkoztunk, ridegen tagadta meg ké­
relmemet.

Amit óhajtott, grófné, lehetetlen volt tennem Ki 
vánjon bármit ez egyen kívül, mindenre készen talál

— Még ma sem hajlandó arra?
— Mi az, amit tennem kellene 1
— Tudni akarom Tibáld hollétét, tudni akarom minden “ 

érőn. ha öntől, nem, befutom érte a világot
j _ E percben nem Ígérhetek semmit, viaeonzá észrevehe­

tő habozással az orvos, mi nem kerülte el Sabina figyelmét 
Meglehet, rövi didön teljesítem óhajtását ígéretem köt.» 
föl kell magamat előbb adott szavam kötelezettségétől men­
tetnem. * —

Sabin aajkába harapott. _

— Tehát tőle jött e tilalom, ő rejtőzött el előlem. Őt 
Ki nem fogyott ki szerelmi vallomásainak ismétléséből, ki 
élni, halni akart ez érzelemmel, ki..... .

Kezeibe rejtő arcát, a* további szó elhalt ajkain, szen­
vedélyes zokogásban tört ki.

— Igen árt ez az "izgatottság, grófné, monda részvéttel 
Zsigmond. Nem utazás, nem levegő változtatás az. amire ke­
gyednek szüksége van, hanem nyugalom.

— Ki adhatja azt meg nekem t filtern fel van dúlva, 
hogyan, miáltal, azt ön legjobba ntudja.

A »orvos pár percig gondolatokba mélyedt.
— Megengedi, hogy-egy tanácsot adjak, mi talán az első 

percben meglepi kegyedej t-
— Mi aaf

- •— Várjon nyugodtan. Ne utasaék, ne hagyjon fel s re-

\

i
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— Uraim, nem 
mit. csak arra kér»m 
vegyenek fel a hay 
vétlenül beszélnem 
mánvzó urrai

— Nem tehetjük 
a matrózok.

— Már pedig n 
jutnom minden ámí 
Longvüle.

—Mondja meg n 
jón, majd au jelei,' 
kapitány urnák.

— Nem besaéihe: 
szolt izgatottan Ixu 

— Akkor hát es 
ezaugrani a tenger

— Azt nem teáz- 
dulatosan Longyi;

A heves szóvá!’! 
ben jötek a haji.- 
most megjelent ot 
jós is magyar útit 

—- Kormány ? ú a 
most magy arul 1 ■ 
nyörgök, vétessen t 
jóra. nagyon meg 

— Bocsássák * 
Kossuth a matr 
már a kapitány- - 

la mgt il'et feH' 
aki i-Kuron >"Lz y 
tsk a liidegtöi 

— Kegyelme- 
kéreztem fel a >1. i 
ről-szinre láthas- 
meg a didergő 

—. Köszönöm
vés érdeklődés:
dultan Ko-suth 
te értgm * kocka' 
nem felt. hogy 

— Nem. korma 
karat nem i<”' r

El kellett 
állott fel Kos- 
íélekfenséggeS -

A lelkes fér!
' —gyűltek a bújd- 

. ostromolták, in 
hogy francia - 
gyár nö a fee 
hazánkban •» jói 
avarul

— Ily párat ..
se igen ny 
kormányzó ur 

• lan tisztelet 
Ihász TiánieV 
barátja.

A varga elle ­
né a kormány z-j 
kísérni, de péti 
gával.

— Sebaj, ma, 
önnek a jegy ei 
magyar bujdo- 
adunk önnek 

így hát a va 
ták a hajón. - 
legelső dolga v 
melyik a komi. 

Nem messze 
Kossuth és í 

lefeküdt, hög. 
járó izgalmak..'

Longville is 
lefeküdt volt . 
zitláh a kabin 
figyelt.

A hajó esa
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a mégis 
at, mini 
megérté, 
felbasz

melegen.
midőn 

meg ké­

nre minden

Ielőlem, öl 
^léséből, ki

kain. i«en-

réezvéttel 
amire ke-

Ivan dúlva.

Ián az el*<”>

-fel a re-

Kossuthot átúszta a tengert
IKTA>

_ Uraim, nem szólhatok sem­
mit. csak arra kérem önöket, hogy 
vegyenek fel a hajóra, mert ok­
vetlenül beszélnem kell a kor­
mányzó. úrral.

_ Nem tehetjük — válaszolták
a matrózok.

_ Már pedig nekem fel kell
jutnom minden áron — válaszolta
Lon grille.

—Mondja meg,_ mit akar a ha­
jón, majd mi jelenteni fogjuk a 
kapitány urnák.

_ Nem beszélhetek — vála­
szolt izgatottan Longville

_ Akkor hát csak tessék visz- 
zzaugrani a tengerbe.

— Azt nem teszem — szólt in­
dulatosan Longville.

A heves szóváltásra mind töb­
ben jötek a hajó fedélzetére s 
most megjelent ott Kossuth La­
jos is magyar utitaisaival.

4- Kormányzó ur — esdeklett 
most magyarul Longville — kö- 
nvörgök, vétessen fel engem a ha­
jóra. nagyon meg fogom hálálni.

_ Bocsássák fel — szólt erre 
Kossuth a matrózoknak s most 
már a kapitány se tett ellenvetést.

Longvillet felvették m- hajóra, 
aki csűrön viz volt s fogai vacog­
tak a hidegtől.

— Kegyelmes utaiy. esak azért 
kéreztem fel a hajóra.' hogy szin- 
ről-színre láthassam — szolalt 
meg a didergő varga

_ Köszönöm, barátom, a szi­
ves érdeklődést — szólt megüt 
dultan Kossuth - de hogy tehet­
te értem kockára az életet, hat 
nem félt. hogy a tengerbe fűlt

_.' Nem. kormányzó ur. erős a
karar nem ismer akadályt.

KI kellett némulnom — ki­
áltott fel Kossuth l^ajos - -1*
{élekfenséggel szemben

A lelkes férfiú körül csoportba 
' gvüitek a bujdosók s kérdésekkel 

. ostromolták, mire ö kijelentette, 
begy francia születésű, de ma­
gvar nő a felesége, évekig lakott 
hazánkban s jól megtanult ma-

8yenllly páratlan önfeláldozással 
se igen nyilvánult: még meg a 
kormánvzó ur iránt érző hatarta „ 
lan tisztelet.- jegyezte meg erre 
Ihász Pániéi. Kossuth testi-lelki 
barátja.

A varga elmondta, hogy- szeret­
né a kormányzót Gibraltárig el­
kísérni, de pénzt nem hozott ma­
gával. .

-4 Sebaj, majd megváltjuk mi 
önnek a jegyet — mondták a 
magyar bnjdosók — « ruhát t* 
adunk önnek.

így hát a vargát is elszállásol­
ták a hajón, ő átöltözött, •*»“ 
legelső dolga volt megtudni, hogy 
melyik a kormányzó kabinja.

Nem messze esett az övétől. 
Kossuth és kísérete csakhamar 

lefeküdt, hogy az üanepeltetessel 
járó izgalmakat kipihenhessék.

Longville is úgy tett, mintha 
lefeküdt volna, de a helyett me­
zítláb a kabin ajtaja mellé állt és 
figyelt.

A hajó csakhamar felszedte 
horgonyát a elindult a nyílt ten­
gerre.

A percek lassan múltak, 
jón nagy csendesség volt.

A • parancsnoki hídon világított 
a lámpafény, mely hosszú és hal­
vány sugárárnyalatot hmtett a 
kabint jtókra.

Longville odahuzta tábori szé­
két az ajtó mellé: leült és tovább 
figyelt.

Nem tudta hány óra van, kwe 
bágyadt is volt, de a világért se 
hunyta volna le a szemét.

A hajó sebesen siklott a . tenger 
harsogó hullámaiban

Longville attól félt, hogy nem 
fogja haliam az orgyilkos lijrtmt 
s azért kinyitotta az ajtaját, hogy 
a legkissebb nesz se kertije el fi­
gyelmét. • ,

Lábai elzsibbadtak a merev il­
legálistól, de azért egy pillanat 
ra se hagyta el helyét.

Az ajtónyitáson minden peri­
ben kikukucskáh. hogy nem jö-e 
már a áátánt

Egyszerre csak halk neszt hal
lőtt a szomszéd kabinban

FABKAS KMuU 

ha

- Aha. most indul az orgyilkos 
— gondolta a virrasztó Longyil-
K _ s cinkostársa azért nyitja
fel a láda ajtaját.

Kissé beljebb húzta a ka mav
tót, aztán lélegzetét visszafojtva
figyelt. . ,

Most egy hosszú árnyék suhant
e! mellette.

Longville nesztelenül kitárta 
ajtaját s libujjhegyen utána !o- 
pódzott.

Mélvséges csend volt a tenge­
ren, csupán a hajókerék lapátját 
kerepeltek a hullámokon.

Ixmgville szeme világított, mint 
éjjé) a tigrisé.

Az orgyilkos zsebéből kulcsot 
húzott ki." aztán Kossuth kabinji 
nak ajtajába illesztette

E pillanatban Longville egy 
oroazlánzxökéaaei háta mögött tér- e 
mett, torkon ragadta a baljával 
arcul verve, harsányan kiáltó:
_ ßazembér, mit akartál itt!
— Eríszsi el!.— hörögte a 

marokkal szorított orgyilkos, aki 
mindenáron fűttyenteni szeretett 
volna, hogy társát segítségül hív 
hassa. Hanem a varga oly erősen 
szorította a nyakát, hogy kínjá­
ban a nyelvéi is kilógatta t meg 
nyögni is alig tudott

LoBgviy* káltósára figyelmessé 
tett a másodkapitány s lesietett 
a parancsnoki hídról, hogy meg- 
' tudja, mi történt.

Ekkorára már áz ügyeletes 
matróz is ott termett a hajó má­
sik oldaláról s meglepetve látták, 
hogy a varga egy hajóutast mar 
kalász » baljával kíméletlenül üt­
legeli.

_ Mi történik itt! — kérdezte 
ijedten a kapitány! ,

_ K* a nyomorult be akart
törni a kormányzóhoz, hogy ál­
mában meggyilkolja. . — felelte 
Longville haragtól szikrázva.

- Ez hihetetlen, — uiondá eeo- 
ós!kozva az amerikai kapitány

(Folytatás és vége.)

gyilkos merényletet akart rlkö- 
vetni a kormányzó ellen.

— ftn. te tycatelen. szegyen 
nélkül váló — kiáltott fel lmng- 
ville magából kikelve s még mi­
előtt megakadályozhatták volna,
ugv vágta képen a gyalázatost. ( 
bogy a hajó oldalához esett

Az utasok között azonban pa- 
gyobb hitelre talált ez a fordulat 
s maga a kapitány is gyanakvó 
szemmel mérte végig Longvillet 
alti különben is oly erőszakos mo 

<lon került a hajóra
__ ismétlem uraim, — mondot­

ta a sitin. — hogy épen akkor 
ragadtam meg ezt az orgyilkost, 
a mikor beakart surranni Kos­
suth kabinjába. Megragadtam.de 
5 erősebb volt é* fojtogatni kez­
dett.

— Vagy úgy. — morogtak az 
utazok, lesújtó pillantást vetve a 
becsületes Longvülera, míg a ma­
gyar bujdosók ökleiket felemelve 
rohantak feléje

— Igen, igen. uraim. — szólt 
hidegveriieii a vakmerő gonosz. - 
motozzák meg csak azt a* 'emberi, 
mindjárt meggyőződnek róla, 
hogy ki a bűnös és ki az ártatlan1

Í gy van, uram. tessék csak 
megnézni, már az álkulcs is ben 
ne van » kabin ajtajában

Ezalatt több matróz gyűlt oda 
s néhány utas, köztük az ébren 
alvó kormányzó is kijött, hogy 
megtudja az éjjeli zaj okát.

A kapitány parancsára megkö­
tözték a titokzatos utast, aki ek 
kor egyenesen Longville ellen for­
dult.

_ Vrami — szólalt meg egy
cégéres gonosztevő biztos nyugal­
mával — ez az ember íz itt vak-* 
merően longvülerx mutatott)

Tündérországban.
Vfrágw rőten, őrara* ligetben
Ha zárak. meg-mesrekben a

lelkem.
Itt ie. meg ett U lát gyekre» 

■ágat.
Vtaámea lm* nág

tatárkákét.
*uk a őemkrál fel a hegyekre 

feak állít téecelre egyre 
kémek ■■»■■! eégy iáért

!• tticbifi,
Ha már Üt mrea a____

Tttaóárersragkea.

"4

Erre több matróz körülfogta 
Longvillet s leírhatatlan rémüle­
tére egy kétcsövű töltött pisztolyt 
hoztak ki zsebéből.

Az elszüínyedé* általános lett i 
ha a matrózuk bástyafalként kö­
rül ti cím fogják, a földühödt ma­
gyarok talán darabokra tépték 
volna.

_ Na. uraim. - szólalt meg a
becsületes lvongville, minden tag­
jában remegve — sohasem hittem 
volna, hogy emberben ennyi go­
noszság lehet. Ezt a fegyvert du­
lakodás közben ••sempészhette a 
/.sebembe, hiszen tudhatják, hogy 
úgyszólván ruha nélkül jöttem e 
hajóra, hát hol vettem volna éj­
nek idején ezt a fegyvert.

_ Ohó, az biztosan a derekára
volt kötve. —, mondták _ az uta-

— Nem. uraim, ez az ember 
nem lehet gonosztevő, szólalt 
meg most Kossuth. — önök mind- 
nyáján tévednek.

— Hát a pisztolyt — kiáltották 
ingerülten a bujdosók.

— Az * puskapor sohase sült 
volna el.--4— felelte általános meg 
lepetózre Kossuth. — amely egy 
félóráig ázott a tenger vizében.

_ Érré nem ia gondoltunk. —
felelték a bujdfttók.

_ Uraim. — káltott fel most 
Kossuth, azt hiszem, tölcséréit ük 
a bűnöst, motozzuk vsak meg ezt 
a másik urat is.

A motozás eredménnyel* járt. 
hamarosan kisült, hogy Kossuth 
ellen merénylet készült és a bű­
nös nem más, mint az. hki Long* 
viliét vádolta. Íratok igazolták, 
hogy az osztrák titkosrendőrség 
1 érenee. . *>

A hajókapitóny azonnal letar­
tóztatta a bűnöst és Longvillet 
egész Gibraltárig ünnepelték * 
hajó utasai.
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Készül a piknikA darabont-korszakban tör 
írni Egy szép asszony prote- 
jráll »gy aíBgény embert egy 
hatalmas bankdirektornál. Ks- 
Itekel ve mondta:

Nézze, igazgató ur, Önnek 
(i'y nagy befolyása van a tőzs- 
déi, a pénzügyi világnak 
i>u a fejedelme. . . szerezzen en 
nek a szegény embernek szol­
gai állást a tőzsdén!

A direktor mindent meg­
ígért. sőt utána ia járt a do­
lognak. De értesült, hogy tel­
jes lehetetlenség valakinek a 
tőzsdén szolgai állást -szerezni.

Meg is mondta a szép aez- 
►íonynak

_ Lehetetlen. Olyanokat uta
minisz

— A’mmán nem igaz' V 
mondta á vajda. I

— Már miért nem? \
— Azért, mert először is nem 

tudsz úgy, másodszor pedig 
nem is tudhatsz úgy magyarul, 
mint én!

— Hogy én nem tudok úgy? 
— Bizony nem! Mert neked 

is esak egy eszed van, mint ne­
kem. Csakhogy te több nyelvet 
tu<kz azzal az egy eszeddel, én 
meg esak magyarul tudok. — 
Ergo énnálam mégis csak több 
ész jut a magyar nyelvre, mint 
nálad!

sitanak viasza .akiket 
terek és püspökök ^rotegál 
nak. . Hanem valami kön.v 
nyebb feladatot méltóztaseél, 
rám bízni. .. Nem akar példán! 
ar az ember — főispán lenni'

Jm, kedves Kabóca ur.
baulmsfiak a piLLóra és ma«a less a

A liá/ folyosóján egy del 
előtt azzal kedveskedtek egy­
másnak a honatyák, hogyvoda 
kiálthatták egymásnak:

— Vigyázz! Neked is vaj 
un * fejeden!

A *'vajasfejü" rövidesen 
szállóige lett a folyosón és a 
mikor valaki igaz értelmét ku­
tatta ennek a jelzőnek, egy vi 
•lám képviselő felmutatott ee^' 
nyilatkozatot, mely előbb is — 
küzdeniltséget keltve — kézről 
kézre járt. .Szólt pedig ez a* 
nyilatkozat következőképen: , 

“A “Hungária” mhvajgyár 
r t. igazgatósága, félreértések 
és összi-téveaztések kikerülési-

nlsztertól, hogy valami roko 
nát nevezze ki díjtalan gyakor 
■tokká. A miniszter megigérte 
neki., fel is irta a nevét a jegy­
zetei közé. Aztán igy szolt a 
künyoráióhoz:

— Öregem, engedj meg egy 
kérdést.

— Parancsolj, 
uram. •

— Ha már ezért feljöttél 
Erdélyből .. . miért nem kér­
ted, hogy fizetéses gyakornok 
k‘á nevezzem ki?

— Engedd meg, — mondja 
erre a képviselő — hegy egy 
anekdotával feleljek erre.

És elmondta Rothschild esc 
tét a koldussal. Ilyenformán:

Megy Rotschild az utcán 
Szembe jön vele egy rongyos 
koldus és megszólítja:

— Rotschild báróhoz van sze 
rencsém ?

— Az vagyok.
A koldus könyörgő arcot rá­

gott.
— Kérem, — mondja — én 

egy szegény, beteg, kereeetkép- 
telen ember vagyok, otthon 
nyolc gyermekem van, a' fele­
ségem ia beteg, éhezünk, fi­
zunk ... adjon nekem kilenc 
krajcárt.

Rotachild vállat 
neki kilenc krajcárt

— Köszönöm, —

Lovacskát,

kegyelmes

boldogEötvös egyszer 
sotylyai lépett be a törzskávé 
házába. ,

— Nagy tisztesség; nagy be 
t-sídet ért, uraim, — mondta 
büszkén és örvendezve az asz 
taltirsasága tagjainak, — alig 
hiszem, hogv külföldiétrót va­
laha is ért ekkora üsztesafg 
Hazánk egyik legkiválóbb ke- 
íeskedelmi kapacitása. egy 
igen kiváló nagy ur éppen az 
imént a legnagyobb elragadta 
fással dicsérte müveimet.. ,

-e*Ki volt az. ki volt az? j- 
hangzott a kérdés kórusban.. 

— Báró Csítei Herzog Péter! 
mondotta büszkén a vajda 

— De ez még semmi! A kitűnő 
férfiú még meg is hivott en 
gém., hogy menjek el vele Kons 
lantinápolyba. Persze az ő költ 
»égén, erpress vonaton, szalón- 
k öcsi ban...

— És elmégy vele ? —_ kér­
dezte erre az Eötvöe-hivök kó­
rusa. : v

— Hogy elmegyek-e vele? — 
pattant fel erre a vajda dühö­
sen. — Hit mit gondolnak az

jól nevelt LéKabóca, a Ló aarraa

és ad

till

A csizmadiamester az inasa 
után dobja a csizmát; a fiú 
azonban hirtelen leguggol s a 
csizmq, á Jjelépö majszternét üti 
orron. . _

A majszter nyugodtan szól:

— így is jól vanl

—- Ejnye, be piszkos vagv 
Bélua,, talán tégy hete nem mo 
sakodtil?

— Óh, tegnapelőtt is!

■
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